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I nostri marchi
Our brands



LUCIDATURA E PULIZIA
• Cuffie e tamponi per la lucidatura
• Panni lucidanti e antisilicone, panni antipolvere
• Spugne lavaggio e pelli scamosciate

CARTEGGIATURA E ACCESSORI PER 
LUCIDATURA E SMERIGLIATURA
• Controflangie e Platorelli in nylon
• Platorelli per lucidatura e carteggiatura
• Tasselli manuali e ad aspirazione per carteggiatura

CONTENIMENTO E FILTRAGGIO
• Bicchieri graduati in carta e plastica
• Caraffe e cilindri graduati
• Secchielli e contenitori in plastica
• Filtri vernice in carta e nylon
• Tramogge a caduta e filtri calcio pistola

ABRASIVI
• Carta abrasiva
• Fibrodischi,dischi lamellari e sbavatori
• Tessuto opacizzante in fogli e rotoli
• Foglietti e dischetti abrasivi 
• Rotoli abrasivi flessibili e dischetti soft-touch

ARTICOLI TECNICI
• Mescolatori in acciaio e plastica
• Spatole in gomma, plastica e acciaio
• Spatole prova tinta in plastica e metallo
• Ventose in gomma
• Portarotoli, carrelli nastratori

PROTEZIONE E PREVENZIONE
• Facciali filtranti e semimaschere
• Occhiali e visiere protettive
• Tute in Tyvek® e nylon
• Protezione delle mani (guanti)

PRODOTTI CHIMICI E DI DETERGENZA
• Paste Abrasive e polish
• Prodotti sottoscocca
• Stucchi e resine poliesteri
• Linea Prodotti spray
• Pasta lavamani	

VERNICIATURA E PNEUMATICA
• Aerografi e accessori
• Pistole per sigillanti e scatolati
• Levigatrici palmari 
• Lucidatrici e smerigliatrici
• Tubo aria 
• Aspiratori 

MASCHERATURA
• Film per mascheratura
• Nastro in carta e speciali
• Coprisedili e copriauto
• Carta per mascheratura

POLISHING & CLEANING
• Wool pads and polishing-pads
• Polishing and antisilicone cloths, tack cloths
• Washing sponges and chamois leather

SANDPAPERING & OPTIONALS
POLISHING & GRINDING PRODUCTS
• Steel ring nut and nylon backing pads
• Backing and sander pads
• Handblock and sanding-blocks

CONTAINERS & FILTERING
• Paper and plastic mixing cups
• Graduated carafe and cylinders
• Plastics containers and buckets
• Paper and nylon filters for paints	
• Gravity tanks and insert gun filters	

ABRASIVES
• Abrasive paper
• Fiber discs, flap and deburring discs
• Matting cloth in rolls and sheets
• Abrasive sheets and discs
• Flexible abrasive paper rolls and soft-touch discs

TECHNICAL ITEMS
• Steel and plastic mixers
• Rubber, steel and plastic spreaders
• Metal and plastic color test
• Suction pads
• Paper-roll stands and masking trolley 

PROTECTION & PREVENTION
• Particulate respirators and masks
• Protective goggles and visors
• Tyvek® and nylon overalls
• Hand protection (gloves)

CHEMICAL & CLEANING PRODUCTS
• Polishing compound and polish
• Underbody coating products
• Fillers and polyester resins
• Spray line products
• Hand-cleaning paste 

PNEUMATIC & PAINTING
• Spray-guns and accessories
• Caulking and coatings guns
• Palm sander
• Polisher and angle sander
• Air-flex hose
• Vacuum cleaner

MASKING
• Masking-film
• Special and paper masking-tape
• Seat cover and car cover film 
• Masking-paper

HOBBISTICA
• Prodotti confezionati

HOBBIES
• Packaging products

SALDATURA
• Prodotti per saldatura

WELDING
• Welding products 

GOMMA
• Tamponi in gomma per ponti sollevatori

RUBBER
• Rubber car lift pad



Azienda
Azienda nata nel 1955 dall’iniziativa del suo fondatore Dott. 
Rolando Corcos e consolidata negli anni a seguire dai suoi figli 
Paolo, Prospero e Sara.
La “tradizione” intesa come rispetto e dedizione al lavoro, 
fiducia e indubbiamente inventiva è ciò che tutt’oggi ci lega ad 
ognuno dei nostri clienti.

Fondatore Dott. Rolando Corcos
Founder Dott. Rolando Corcos

1955

Primo catalogo
First catalogue

1975

Primo stabilimento in Lastra a Signa
First plant in Lastra a Signa

1969 1979

Prima fiera del settore a Bologna
First trade fair in Bologna

Questo non preclude le innovazioni, siamo un’azienda dinamica, 
organizzata e flessibile in continuo fermento, aggiornata 
su tutte le novità e sempre alla ricerca di nuovi materiali per 
migliorare ed evolvere il nostro range produttivo.

La Nostra Storia

1995
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Company
Company founded in 1955 by the initiative of its founder Dott. 
Rolando Corcos and consolidated in the following years by his 
sons Paolo Prospero and Sara.
The “tradition” understood as respect and dedication to work, 
confidence and creativity is undoubtedly what still today binds us 
to each of our customer.

Ampliamento della seconda unità produttiva
Expansion of the second production unit

Realizzazione della quarta unità produttiva / realization of fourth production unit

1995

Realizzazione della terza unità produttiva
Expansion of the third production unit

2012

Ampliamento della struttura commerciale
Expansion of the commercial structure

2000 2018

Progettazione quarta unità produttiva
Beginning fourth production unit

This does not preclude innovation, we are dynamic, organized 
and flexible in continous turmoil, updated with all the news 
and always looking for new materials to improve and evolve 
our production range.

Our History

2019
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Sul sito www.corcos.com sono disponibili tutte le informazioni 
relative alla nostra azienda: dal form contatti, al catalogo 
prodotti online, alle lavorazioni, alle news e molto altro ancora…
Trovarci è semplice basta digitare www.corcos.com sul tuo pc 
oppure utilizzare il QRcode a fianco con uno smartphone.

Contatti  Contacts
Tel. +39 055 8721551     Fax +39 055 8721329

Italia Italy

Per ordini ordini.italia@corcos.com

Per richieste amministrative amministrazione@corcos.com

Per richieste tecniche ufficio.tecnico@corcos.com

Estero Other countries

For orders/inquiry info@corcos.com

For other request corcos@corcos.com

On www.corcos.com are available all information regarding our 
company: contact information, product range, production, news and 
much more… Simply click on www.corcos.com or use the QRcode 
with a smartphone.

Scansiona il codice e guarda il sito web

www.corcos.com

WEB

SOCIAL
CHANNELS

Facebook.com/CorcosFirenze

Youtube.com/CorcosFirenze

Instagram.com/corcos1953
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

Lucidatura e Pulizia
Polishing & Cleaning

Oltre cinquant’anni di esperienza nella 
produzione e realizzazione di tamponi per la 
lucidatura.

Grazie alle nuove tecnologie abbiamo rafforzato 
la nostra produzione con macchinari automatici 
laser, a getto d’inchiostro ed etichettatura a 
trasferimento termico. Oggi siamo in grado di 
poter realizzare su richiesta e per quantitativi 
tamponi per lucidatura di qualsiasi diametro e 
densità con possibilità di personalizzazione.
In questa sezione vengono illustrati molti altri 
articoli sempre da noi prodotti come: panni 
antipolvere “WHITE TAMPON”, cuffie in lana
per lucidatura solo per citarne alcuni. 

Over fifty years of experience in the 
production and realization of polishing pads.

Thanks to the new technologies we improved 
our production with automatic laser machines, 
ink jet printer and thermal transfer labelling. 
Today, we are able to realize, on request and 
for quantities, any diameter and density of 
polishing pads with the possibility of private 
label.
In this section we showed many other items, 
that we produce as: tack cloths “WHITE 
TAMPON”, wool pads.

Lucidatura e Pulizia
Polishing & Cleaning
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

100

CUFFIA IN LANA PETTINATA
In tessuto tecnico misto lana e presa a strappo è ideale per togliere i segni di 
carteggiatura e per la lucidatura di tutte le superfici verniciate.

WORSTED SHORT PILE WOOL PAD
Made in mixed wool tissue with self-gripping is suitable for removing the sandpapering 
scratches and for polishing all painted surfaces.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE

100 A strappo / self-gripping 80 mm

100 B strappo / self-gripping 135 mm

100 C strappo / self-gripping 160 mm

102

CUFFIA IN LANA MANIFATTURATA
In lana manifatturata e laccetti è ideale per la lucidatura con paste abrasive (Corcos 
art. 726-748) di tutte le superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli 
(indicati nelle pagine successive del presente catalogo). A richiesta possiamo 
realizzare qualsiasi diametro.

MANUFACTURED WOOL PAD
In manufactured wool and tie-cord is suitable for polishing with abrasive compound 
(Corcos cod. 726-748) all the painted surfaces. To use with the appropriate soft 
backing pads (indicated on the following pages of this catalogue). On request we can 
realize all diameters.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

102 A1 con laccetti / with tie-cord 180 mm

102 A2 con laccetti / with tie-cord 200 mm

102 A3 con laccetti / with tie-cord 230 mm

102 A4 con laccetti / with tie-cord 150 mm

102 A5 con laccetti / with tie-cord 135 mm

101

CUFFIA IN LANA MERINOS
In lana naturale e laccetti è ideale per la lucidatura con paste abrasive (Corcos 
Art. 726-748) di tutte le superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli 
(indicati nelle pagine successive del presente catalogo). A richiesta possiamo 
realizzare qualsiasi diametro.

MERINOS WOOL PAD
In natural wool and tie-cord is suitable for polishing with abrasive compound (Corcos 
cod. 726-748) all the painted surfaces. To use with the appropriate soft backing pads 
(indicated on the following pages of this catalogue). On request we can realize all 
diameters.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

101 A1 con laccetti / with tie-cord 180 mm

101 A2 con laccetti / with tie-cord 200 mm

101 A3 con laccetti / with tie-cord 230 mm

101 B con laccetti - II scelta / with tie-cord *II choice 200 mm

104

CUFFIA IN LANA MERINOS
In lana naturale e laccetti è ideale per la lucidatura con paste abrasive (Corcos 
Art. 726-748) di tutte le superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi platorelli 
(indicati nelle pagine successive del presente catalogo). A richiesta possiamo 
realizzare qualsiasi diametro.

MERINOS WOOL PAD
In natural wool and tie-cord is suitable for polishing with abrasive compound (Corcos 
cod.726-748) all the painted surfaces. To use with the appropriate soft backing pads 
(indicated on the following pages of this catalogue). On request we can realize all 
diameters

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

104 A1 con laccetti / with tie-cord 125 mm

104 A2 con laccetti / with tie-cord 135 mm

104 A3 con laccetti / with tie-cord 150 mm

LANA NATURALE
NATURAL WOOL

LANA NATURALE
NATURAL WOOL
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

99

105

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

99 A strappo / self gripping 200 mm

99 B strappo / self gripping 180 mm

99 C strappo / self gripping 150 mm

CODICE/CODE MISURA/SIZE

105 A 180 mm

105 B 150 mm

105 C 80 mm

Ø 200 mmØ 75 mm

103

CUFFIA IN LANA MERINOS A STRAPPO
In lana naturale e presa a strappo è ideale per la lucidatura con paste abrasive 
(Corcos art. 726-748) di tutte le superfici verniciate. Da utilizzarsi con gli appositi 
platorelli (indicati nelle pagine successive del presente catalogo). A richiesta 
possiamo realizzare qualsiasi diametro.

MERINOS WOOL PAD WITH SELF-GRIPPING
In natural wool and self-gripping is suitable for polishing with abrasive compound 
(Corcos cod. 726-748) all the painted surfaces. To use with the appropriate soft 
backing pads (indicated on the following pages of this catalogue). On request we 
can realize all diameters.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE

103 A strappo / self-gripping 75 mm

103 B1 strappo / self-gripping 135 mm

103 B2 strappo / self-gripping 150 mm

103 C1 strappo / self-gripping 180 mm

103 D1 strappo / self-gripping 200 mm

NEW

NEW

CUFFIA IN LANA MERINOS SU SUPPORTO TESSILE
Costituita in lana 100% Merinos e lavorata su supporto tessile. Qualità eccellente,

MERINOS WOOL PAD ON TEXTILE SUPPORT
In 100% Merinos wool fiber worked on textile support. Excellent quality

CUFFIA “FOAMY”
Cuffia in lana, accoppiata ad uno strato di foam per garantire una finitura 
perfetta e semplificare il processo di lucidatura.

FOAMY WOOL PAD
Wool pad coupled with a foam layer to guarantee a perfect finish and simplify the 
polishing process.

LANA NATURALE
NATURAL WOOL

LANA NATURALE
NATURAL WOOL

LANA NATURALE
NATURAL WOOL
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

108 C1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 150x30 mm

108 C2 W64 Blu / Blue Medio / Medium 150x30 mm

108 C3 W190 Nero / Black Super Soft 150x30 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

CODICE/CODE
DESCRIZIONE/
DESCRIPTION

DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

108 A1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 135x30 mm

108 A2 W64 Blu / Blue Medio / Medium 135x30 mm

108 A3 W190 Nero / Black Super Soft 135x30 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

CODICE/CODE
DESCRIZIONE/
DESCRIPTION

DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

108 B1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 80x30 mm

108 B2 W64 Blu / Blue Medio / Medium 80x30 mm

108 B3 W190 Nero / Black Super Soft 80x30 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

Ø 150 x 30 mm

Ø 135 x 30 mm

Ø 80 x 30 mm

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

MINI TAMPONE W
Tampone con presa a strappo. Ideale per la lucidatura di piccole superfici 
o zone non facilmente accessibili. Da applicarsi con gli appositi supporti 
(indicati nelle pagine successive del presente catalogo). Disponibile in tutti 
i diametri e nelle principali densità. Lavabile. (Per una migliore scelta delle 
densità da utilizzare, si consiglia la consultazione della tabella a pagina 13).

MINI POLISHING PAD
Polishing pad with self-gripping. Ideal for polishing small surfaces or no easy areas.
To apply with the appropriate support (indicated on the following pages of this 
catalogue). Available in all diameters and in all principal densities. Washable. (For 
a better choice of densities to be used, we suggest to consult the form at page 13).

108
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

TAMPONE W TRADIZIONALE
Tampone tradizionale, senza presa a strappo. Da utilizzarsi per la lucidatura di 
tutte le superfici verniciate. Da applicarsi con gli appositi supporti (Corcos cod. 
115-117). Disponibile in tutti i diametri e nelle principali densità. Lavabile. (Per 
una migliore scelta delle densità da utilizzare, si consiglia la consultazione della 
tabella a pagina 13).

TRADITIONAL W POLISHING PAD
Traditional polishing-pad, without self-gripping. Suitable for polishing all the painted 
surfaces. To apply with the appropriate support (Corcos cod. 115-117). Available in 
all diameters and in all principal densities. Washable. (For a better choice of densities 
to be used, we suggest to consult the form at page 13).

TAMPONE W A STRAPPO
Tampone con presa a strappo. Da utilizzarsi per la lucidatura di tutte le superfici 
verniciate. Da applicarsi con gli appositi supporti (indicati nelle pagine successive 
del presente catalogo). Disponibile in tutti i diametri e nelle principali densità. 
Lavabile. (Per una migliore scelta delle densità da utilizzare, si consiglia la 
consultazione della tabella a pagina 13).

SELF-GRIPPING POLISHING PAD
Polishing pad with self-gripping. Suitable for polishing all the painted surfaces. 
To apply with the appropriate support (indicated on the following pages of this 
catalogue). Available in all diameters and in all principal densities. Washable. (For 
a better choice of densities to be used, we suggest to consult the form at page 13).

TAMPONE W SMUSSATO
Tampone con bordo smussato e presa a strappo. Da utilizzarsi per la lucidatura di 
tutte le superfici verniciate. Da applicarsi con gli appositi supporti (indicati nelle 
pagine successive del presente catalogo). Disponibile in tutti i diametri e nelle 
principali densità. Lavabile. (Per una migliore scelta delle densità da utilizzare, si 
consiglia la consultazione della tabella a pagina 13).

SMOOTHED POLISHING PAD
Polishing pad with smoothed border and self-gripping. Suitable for polishing all the 
painted surfaces. To apply with the appropriate support (indicated on the following 
pages of this catalogue). Available in all diameters and in all principal densities. 
Washable. (For a better choice of densities to be used, we suggest to consult the 
form at page 13).

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

110 A W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x50 mm

110 B W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 160x50 mm

110 C W5 Giallo / Yellow Morbido / Soft 160x50 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

114 A W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x50 mm

114 B W8 Giallo Poroso/Yellow Porous Super duro/Super Hard 160x50 mm

114 C W8 Bianco / White Duro / Hard 160x50 mm

114 D W65 Bianco / White Medio / Medium 160x50 mm

114 E W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 160x50 mm

114 F W5 Giallo / Yellow Morbido / Soft 160x50 mm

114 G W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x50 mm

114 H W64 Blu / Blue Medio / Medium 160x50 mm

114 L W190 Nero / Black Super Soft 160x50 mm

114 R W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x50 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

110

111

114

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

111 A W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x50 mm

111 B W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 160x50 mm

111 C W5 Giallo / Yellow Morbido / Soft 160x50 mm

111 D W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x50 mm

111 F W64 Blu / Blue Medio / Medium 160x50 mm

111 G W190 Nero / Black Super Soft 160x50 mm

111 H W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x50 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

TO

P PRODUCT
c o r c o s®
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

107 A1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x20 mm

107 A2 W8 Bianco / White Duro / Hard 160x20 mm

107 A3 W64 Blu / Light Blue Medio / Medium 160x20 mm

107 A4 W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x20 mm

107 A5 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 160x20 mm

107 A6 W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x20 mm

107 A7 W190 Nero / Black Super Soft 160x20 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

SMOOTHED POLISHING PAD
Suitable for polishing difficult areas. Available in all principal densities. Washable.

Ø 160 x 20 mm

Ø 160 x 30 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

137 A1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x10 mm

137 B1 W64 Blu / Blue Medio / Medium 160x10 mm

137 C1 W190 Nero / Black Super Soft 160x10 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

TAMPONE MONOUSO
Tampone con presa a strappo, ideale per le operazioni di lucidatura 
istantanee. Il suo basso spessore permette all’operatore di lavorare con 
un prodotto di qualità, ma economico e con buone rese. Disponibile nelle 
principali densità.

TAMPONE W SMUSSATO BASSO
A VELOUR RIDOTTO
Con le stesse caratteristiche del tampone smussato basso (art. 107), ma 
caratterizzato da una riduzione del velour per evitare eventuali segni 
durante le fasi di lucidatura. 

SMOOTHED POLISHING PAD
WITH REDUCED VELOUR
With the same characteristics of smoothed polishing pad (cod. 107), but 
characterized by a reduction of velor to avoid any signs during the polishing steps.

TAMPONE W SMUSSATO BASSO
Ideale per la lucidatura di aree non facilmente accessibili. Disponibile in 
tutte le principali densità. Lavabile.

DISPOSABLE POLISHING PAD
Polishing pad with self-gripping. Ideal for fastener polishing operation. Its particular 
size allows the user to work with a premium quality and economic product. Available 
in the principal densities.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

107 C1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x30 mm

107 C2 W8 Bianco / White Duro / Hard 160x30 mm

107 C3 W64 Blu / Light Blue Medio / Medium 160x30 mm

107 C4 W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x30 mm

107 C5 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 160x30 mm

107 C6 W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x30 mm

107 C7 W190 Nero / Black Super Soft 160x30 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

137

107C

107
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

TAMPONE W BUGNATO A VELOUR RIDOTTO
Con le stesse caratteristiche del tampone bugnato, ma caratterizzato da una 
riduzione del velour per evitare eventuali segni durante le fasi di lucidatura. 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

106 F1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x20 mm
106 F2 W8 Bianco / White Duro / Hard 160x20 mm
106 F3 W8 Giallo Poroso / Yellow Porous Super Duro / Super Hard 160x20 mm
106 F4 W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 160x20 mm
106 F5 W65 Bianco / White Medio / Medium 160x20 mm
106 F6 W64 Blu / Blue Medio / Medium 160x20 mm
106 F7 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 160x20 mm
106 F8 W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x20 mm
106 F9 W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x20 mm

106 F10 W190 Nero / Black Super Soft 160x20 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

Ø 160 x 20 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

106 A W8 Arancio / Orange Duro / Hard 200x40 mm

106 A W8 Bianco / White Duro / Hard 200x40 mm

106 A W8 Giallo Poroso / Yellow Porous Super Duro / Super Hard 200x40 mm

106 B W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 200x40 mm

106 B W65 Bianco / White Medio / Medium 200x40 mm

106 B W64 Blu / Blue Medio / Medium 200x40 mm

106 B W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 200x40 mm

106 C W2 Bianco / White Morbido / Soft 200x40 mm

106 C W190 Nero / Black Super Soft 200x40 mm

Misure standard Standard size 200x40 mm - 180x40 mm - 160x40 mm      *Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

106 E1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x40 mm

106 E2 W8 Bianco / White Duro / Hard 160x40 mm

106 E3 W8 Giallo Poroso / Yellow Porous Super Duro / Super Hard 160x40 mm

106 E4 W65 Tabacco / Beige Medio / Medium 160x40 mm

106 E5 W65 Bianco / White Medio / Medium 160x40 mm

106 E6 W64 Blu / Blue Medio / Medium 160x40 mm

106 E7 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 160x40 mm

106 E8 W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x40 mm

106 E9 W2 Bianco / White Morbido / Soft 160x40 mm

106 E10 W190 Nero / Black Super Soft 160x40 mm

*Altre misure disponibili su richiesta Other sizes are available on request

Ø 160 x 40 mm

200 x 40 mm

TAMPONE W BUGNATO
Con presa a strappo, bugnato per facilitare il raffreddamento del tampone durante 
la lavorazione. Consente alle paste abrasive ed ai polish di mantenere inalterate le 
loro caratteristiche di base. Lavabile. Disponibile nelle principali densità.

CORRUGATED POLISHING PAD
With self-gripping, corrugated to facilitate the pad cooling during the works.
It allows to preserve the basic characteristics of compounds used. Washable.

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

106F

106

CORRUGATED POLISHING PAD WITH REDUCED VELOUR
With the same characteristics of corrugated polishing pad, but characterized by 
a reduction of velor to avoid any signs during the polishing steps.
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE SUPERFICE/SURFACE

109 A1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 80x20 mm Bugnato / Corrugated

109 A2 W64 Blu / Light Blue Medio / Medium 80x20 mm Bugnato / Corrugated

109 A3 W190 Nero / Black Morbido / Soft 80x20 mm Bugnato / Corrugated

109 B1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 80x20 mm Ondulato / Wavy

109 B2 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 80x20 mm Ondulato / Wavy

109 B3 W190 Nero / Black Super Soft 80x20 mm Ondulato / Wavy

109 C1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 135x20 mm Bugnato / Corrugated

109 C2 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 135x20 mm Bugnato / Corrugated

109 C3 W190 Nero / Black Super Soft 135x20 mm Bugnato / Corrugated

109 D1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 150x20 mm Ondulato / Wavy

109 D2 W5 Giallo / Yellow Medio / Medium 150x20 mm Ondulato / Wavy

109 D3 W190 Nero / Black Super Soft 150x20 mm Ondulato / Wavy

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

109.A  Bugnato Ø 80x20 mm

109.B  Ondulato Ø 80x20 mm

109.C  Bugnato 135x20 mm

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

109.D  Ondulato 150x20 - 135x20 mm

MINI TAMPONE W SAGOMATO
Ideale per la lucidatura di piccole superfici o zone non facilmente accessibili.
Disponibile nelle principali densità. Lavabile.

109

MINI SHAPED POLISHING-PAD
Suitable for polishing small surfaces or no easy areas.
Available in the principal densities. Washable.

12
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160 x 50 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION DENSITÀ/DENSITY MISURA/SIZE

114 M1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x50 mm

114 M2 W64 Blu / Light Blue Medio / Medium 160x50 mm

114 M3 W190 Nero / Black Morbido / Soft 160x50 mm

114 N1 W8 Arancio / Orange Duro / Hard 160x30 mm

114 N2 W64 Blue / Light Blue Medio / Medium 160x30 mm

114 N3 W66 Rosso / Red Medio / Medium 160x30 mm

114 N4 W190 Nero / Black Super Soft 160x30 mm

*Altre misure disponibili su richiesta  Other sizes are available on request

TAMPONE W SMUSSATO CON ALLOGGIO
Da utilizzarsi per la lucidatura di tutte le superfici verniciate. Disponibile nelle 
principali densità. Dotato di alloggio centrale, permette e facilita il centraggio 
di: flange (art. 116-118) o supporti (art. 119). Lavabile.

SMOOTHED POLISHING-PAD WITH LODGING
To be used for polishing all painted surfaces. Available in all principal densities. With 
central lodging, it allows and facilitates the centering of: flanges (cod. 116-118) or 
backing plates (cod. 119). Washable.

TIPO/TYPE COLORE/COLOUR DENSITÀ/DENSITY UTILIZZO CON/USE WITH IMPIEGO/USE

W8 poroso Giallo / Yellow
Super duro
Super hard

Paste abrasive tipo extramordente
Extramordant polishing paste

Gelcoat - Specifico per il settore nautico
Gelcoat - Specific for the nautical sector

W8 Arancio / Orange
Bianco / White

Duro / Hard
Paste abrasive tipo extra mordente, mordente o medio

Extramordant mordant or medium polishing paste
Vernici vecchie o seminuove

Old paints or recently re-painted

W65 Tabacco / Beige
Bianco / White

Medio / Medium
Paste abrasive tipo medio 

Medium Polishing paste
Vernici vecchie o seminuove

Old paints or recently re-painted

W64 / W66 Blu Blue / Rosso Red Medio / Medium Paste abrasive tipo medio
Medium Polishing paste

Vernici vecchie o seminuove
Old paints or recently re-painted

W5 Giallo / Yellow Morbido / Soft
Paste abrasive tipo fine e/o polish

Fine abrasive polishing paste or polish
Vernici nuove / New paints

W2 Bianco / White Morbido / Soft Polish / Polish Vernici nuove / New paints

W190 Nero / Black
Super morbido  

Super soft
Polish / Polish Vernici nuove / New paints

160 x 30 mm

Forniamo i Tamponi imbustati singolarmente per rendere il prodotto protetto dagli agenti esterni e pronti alla vendita.
We provides our polishing pads individually packed to protect it from external agents and ready for sale.

114

RASCHIA TAMPONE
Ideale per la pulizia ed il rinnovo dei tamponi di lucidatura.

SCRAPER
Suitable for cleaning and renewal the polishing-pad surfaces.

248

13



Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning
La materia prima impiegata per la realizzazione di questa nuova 
tipologia di tamponi denominati: HC-MC-SC (Heavy cut-Medium 
cut- Soft cut) è stata da noi studiata per ovviare alle problematiche 
riscontrate durante le operazioni di lucidatura con sistemi rotativi 
e/o orbitali. La particolare struttura reticolata e traspirante, 
di questa nuova linea di tamponi, evita il surriscaldamento del 
supporto stesso permettendone un continuo utilizzo. Disponibili 
in svariate misure sia smussato che bugnato illustrati di seguito.

The raw material used for the realization of this new type of polishing-
pads called HC-MC-SC (Heavy cut, Medium cut and Soft cut), has been 
studied by us to solve the problems encountered during the polishing 
operations with rotary and /or orbital systems. The particular reticulated 
and traspiring stucture of these new range of polishing-pads prevents the 
overheating, allowing a continue use. Available il various sizes, smoothed 
or corrugated illustrated in the following pages.

LINEE GUIDA GENERALI GENERAL GUIDELINES

HEAVY CUT
HC-88

MEDIUM CUT
MC-77

FINE CUT
SC-55

14



Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

TAMPONE HC-88 HEAVY CUT (COLORE BLU):
Questo tampone utilizzato con paste abrasive di tipo Mordente (consigliamo la pasta 
abrasiva Corcos S880)cpermette di rimuovere efficacemente: segni di carteggiatura (P1500), 
opacizzazioni, graffi e/o segni di ossidazione da agenti atmosferici garantendo un’ottima 
brillantezza ottimizzando i tempi di lavoro. 

HEAVY CUT HC-88 POLISHING PAD (BLUE COLOR):
used with Mordant type abrasive polishing compounds (we recommend Corcos S880) allows to 
effectively remove: sanding marks (P1500), opacifications, scratches and / or signs of oxidation due 
to atmospheric agents, guaranteeing an excellent brilliance optimizing the time of work.

TAMPONE MC-77 MEDIUM CUT (COLORE GRIGIO):
Questo tampone utilizzato con paste abrasive di tipo Medio (consigliamo la pasta abrasiva 
Corcos S770) permette di rimuovere efficacemente :segni di carteggiatura (P2500), 
opacizzazioni, lievi graffi e/o ossidazioni da agenti atmosferici garantendo un’ottima 
brillantezza senza lasciare ologrammi e aloni.

MEDIUM CUT POLISHING PAD MC-77 (GREY COLOR):
used with medium-type abrasive polishing compound (we recommend Corcos S770) allows to 
effectively remove: sanding marks (P2500), opacifications, slight scratches and / or oxidation from 
atmospheric agents ensuring excellent gloss without leaving holograms and halos

TAMPONE SC-55 SOFT CUT (COLORE VIOLA):
Questo tampone utilizzato con paste abrasive di tipo Fine (consigliamo la pasta abrasiva 
Corcos S550) permette di concludere il processo di lucidatura ottenendo un risultato finale 
eccellente senza aloni ed ologrammi.

SC-55 SOFT CUT POLISHING-PAD (COLOR PURPLE):
This pad used with Fine type abrasive pastes (we recommend Corcos S550 ) allows to finish the 
polishing process obtaining an excellent final result without halos and holograms.

TO

P PRODUCT

c o r c o s®
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Lucidatura e Pulizia Polishing & Cleaning

NEW

TAMPONE SMUSSATO HC-MC-SC
Con velour ridotto, è disponibile in densità HC-88, MC-77, SC-55. 

HC-MC-FC SMOOTHED POLISHING-PAD
With reduced velour, it is available in density HC-88, MC-77, SC-55. 

TAMPONE BUGNATO HC-MC-SC
Tampone bugnato con velour ridotto, è disponibile in densità HC-88, MC-77, 
SC-55. 

HC-MC-SC CORRUGATED POLISHING-PAD
Corrugated polishing-pad with reduced velour, it is available in density HC-88, 
MC-77, SC-55. 

MINI TAMPONE BUGNATO HC-MC-SC
Tampone bugnato  disponibile in densità HC-88, MC-77, SC-55. 

HC-MC-SC MINI CORRUGATED POLISHING-PAD
Mini corrugated polishing-pad available in density HC-88, MC-77, SC-55.

HC-MC-SC MINI TAMPONE
Mini tampone piano disponibile in densità HC-88, MC-77, SC-55. 

HC-MC-SC MINI POLISHING-PAD 
Mini polishing-pad available in density HC-88, MC-77, SC-55. 

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10880 Tampone smussato Heavy cut HC-88 160x30 mm

10770 Tampone smussato Medium cut MC-77 160x30 mm

10550 Tampone smussato Fine cut SC-55 160x30 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10881 Tampone bugnato Heavy cut HC-88 160x20 mm

10771 Tampone bugnato Medium cut MC-77 160x20 mm

10551 Tampone bugnato Fine cut SC-55 160x20 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10882 Tampone smussato Heavy cut HC-88 80x20 mm

10772 Tampone smussato Medium cut MC-77 80x20 mm

10552 Tampone smussato Fine cut SC-55 80x20 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10883 Tampone piano Heavy cut HC-88 80x20 mm

10773 Tampone piano Medium cut MC-77 80x20 mm

10553 Tampone piano Fine cut SC-55 80x20 mm

NEW

NEW

NEW
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TAMPONE SAGOMATO
Tampone sagomato disponibile in densità HC-88 (blu), MC-77 (grigio), SC-55 (viola).

SHAPED POLISHING-PAD
Shaped polishing-pad available in density HC-88 (blue), MC-77 (grey), SC-55 (purple).

TAMPONE SAGOMATO
Tampone sagomato disponibile in densità HC-88 (blu), MC-77 (grigio), SC-55 (viola).

SHAPED POLISHING-PAD
Shaped polishing-pad available in density HC-88 (blue), MC-77 (grey), SC-55 (purple).

TAMPONE SAGOMATO
Tampone sagomato disponibile in densità HC-88 (blu), MC-77 (grigio), SC-55 (viola).

SHAPED POLISHING-PAD
Shaped polishing-pad available in density HC-88 (blue), MC-77 (grey), SC-55 (purple).

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10893 Tampone sagomato Heavy cut HC-88 150/180/25 mm

10894 Tampone sagomato Medium cut MC-77 150/180/25 mm

10895 Tampone sagomato soft cut SC-55 150/180/25 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10890 Tampone sagomato Heavy cut HC-88 135/160/25 mm

10891 Tampone sagomato Medium cut MC-77 135/160/25 mm

10892 Tampone sagomato Soft cut SC-55 135/160/25 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

10896 Tampone sagomato Heavy cut HC-88 80/100/25 mm

10897 Tampone sagomato Medium cut MC-77 80/100/25 mm

10898 Tampone sagomato Soft cut SC-55 80/100/25 mm

NEW

NEW

NEW

SC-55
corcos

corcos

MC-77
corcos

corcos

HC-88
corcos

corcos

SC-55
corcos

corcos

MC-77
corcos

corcos

HC-88
corcos

corcos

SC-55
corcos

corcos

MC-77
corcos

corcos

HC-88
corcos

corcos
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

251 40x40 cm 200 pz / pcs

CODICE/CODE FORMATO/PACKAGE

221 A 0,5 Kg

221 B 1 Kg

221 C 5 Kg

221 O 0,3 Kg (Ondulato / Wavy)

221 C

221 AB 221 O

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

250 40x40 cm 50 pz / pcs

COTONE BIANCO
Ideale per la lucidatura manuale con polish o paste abrasive. Inimitabile per 
la sua purezza. A richiesta disponibile anche in formati non standard.

WHITE INDUSTRIAL COTTON
Suitable for manual polishing operations with polish or compounds. Inimitable 
for its pureness. On request available even in no standard package.

PANNO LUCIDANTE
È ideale per la lucidatura manuale. Resistente, morbido e privo di impurezze 
che potrebbero danneggiare le superfici. Formato 40x40cm in confezione 
salva-polvere da 50 pz.

POLISHING CLOTH
Suitable for polishing operations, Resistant, soft and free of impurities that may 
damage the surfaces. Size 40x40cm in dust-saving package of 50 pcs.

PANNO OVATTATO
Per la sua particolare composizione, ha una elevata capacità di 
assorbimento ed è ideale per la lucidatura manuale. Resistente, morbido 
e privo di impurezze che potrebbero danneggiare le superfici. Formato 40 
x 40 cm in confezione salvapolvere da 200 pz.

POLISHING CLOTH
Thanks to its particular composition, has a high absorption and is suitable for 
polishing operations. Resistant, soft and free of impurities that may damage 
the surfaces. Size 40 x 40 cm in dust-saving package of 200 pcs.

221

250

251
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PANNO ANTISILICONE
Ideale per l’utilizzo di antisiliconici in carrozzeria o per impieghi industriali. 
Resistente ai solventi, non rilascia pelucchi, alto potere asciugante.

ANTI-SILICONS CLOTH
Ideal for anti-silicon use in bodywork or for industrial use. Solvent resistant, lint-free 
cloth, high power drying.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

254 A in fogli / in sheets 40x50 cm 63 pz / pcs

254 B1 in rotoli / in rolls Kg.3

COTONE PRESSATO IN ROTOLI
Panno in cotone pressato 180g / m2, goffrato da un lato, in bobine da 850 g. 
Ideale per le operazioni di lucidatura.

PRESSED COTTON ROLL
Pressed cotton cloth 180g / m2, embossed on one side, in rolls of 850 g. Suitable for 
polishing operations.

256

254

PANNO POLYTEX®

Ideale per l’utilizzo di antisiliconici in carrozzeria o per impieghi industriali. 
Rilavabile, resistente ai solventi, assorbe sia acqua che oli, non rilascia 
pelucchi, resistente sia allo sfregamento che alla lacerazione. Misura 
40x42 cm in buste da 35 pz.

POLYTEX® CLOTH
Suitable for anti-silicons use in bodywork or industrial sector. Washable and 
re-usable, solvent resistant, absorbs water and oils, lint-free cloth, is resistant 
to rubbing and tear. Size 40x42 cm packed in bags of 35 pcs.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

253 in fogli / in sheets 40X42 cm 35 pz / pcs

253
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION G/M2

249 A 40x40 cm colore azzurro / light blue color 300 g/m2

249 B 40x40 cm colore bianco / white color 330 g/m2

249 C 40x40 cm colore nero / black color 330 g/m2

PANNO IN MICROFIBRA
Ideale per tutte le operazioni di finitura, pulizia e asciugatura delle 
superfici. Misura 40x40 cm, confezionato in blister.

MICROFIBER CLOTH
Suitable for all finishing, cleaning and drying operations. Size 40x40 cm packed 
in blister.

249

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

255 A in fogli / in sheets 40x50 cm 100 pz / pcs

255 B1 in rotoli / in rolls Kg. 3

PANNO ULTRASOFT
Panno in TNT, è ideale per le operazioni di finitura. La sua struttura forata 
permette alta assorbenza e buona resa, non rilascia pelucchi o fibre.

ULTRASOFT POLISHING CLOTH
TNT cloth, suitable for finishing operations. Its perforated structure permits high 
absorbtion and performances, lint-free.

255
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

205 Tipo tradizionale per tutti i tipi di vernice 
Traditional type for all types of paint

90x44 cm

205B Tipo “Orange” per acciaio e legno
“Orange type” for steel and wood

90x44 cm

205C “Sunny” tipo più resinoso per uso industriale
“Sunny” type , more resinous for industrial use

90x44 cm

205

205B 

205C 

PANNO ANTIPOLVERE “WHITE TAMPON”
L’originale “white tampon”, ideale per la pulizia di tutte le parti carteggiate 
prima della verniciatura. Permette di eliminare totalmente la polvere lasciando 
sulla superficie una pellicola trasparente che facilita l’adesione della vernice. 
Misura standard: 90x44 cm.

“WHITE TAMPON” TACK-CLOTH
The original “White tampon”, ideal for cleaning all parts sanded before painting. 
Completely removes the sandpapering waste, leaving a transparent film that make 
easier the paint adhesion. Standard size: 90x44 cm.

205

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

205 H Specifico per vernici o prodotti a base acqua
Specific for water based paints or products

28x44 cm

TNT “WHITE TAMPON”
Panno antipolvere in tessuto non tessuto, ideale per la pulizia di tutte le parti 
carteggiate prima della verniciatura. A basso contenuto di resina è specifico per 
vernici o prodotti a base acqua. Misura standard: 28x44 cm.

“WHITE TAMPON” TNT TACK-CLOTH
Tnt tack cloth, suitable for cleaning all the sandpapered surfaces before painting. 
With a low resin content, is specific for water based paints or products. Standard 
size: 28x44 cm.

205H

TO

P PRODUCT

c o r c o s®
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION COLORE/COLOR

911 A Bobina 3 veli goffrata, Pura Cellulosa / Pure cellulose bianco / white 

911 B In bobine 800 strappi, Misto cellulosa / In roll 800 joint mixed cellulose bianco / white 

911 C In bobine 800 strappi, Misto cellulosa / In roll 800 joint mixed cellulose rosa / pink 

756

911 A 911 B 911 C

566A

ROTOLONE ASCIUGATUTTO
Rotolone asciugatutto molto resistente.
Disponibile in tre versioni:

PAPER ROLL
Extra strong paper rolls. Available in three version:

911

COR-SLIDE 
Soluzione concentrata da utilizzarsi come complemento del disco 
decontaminante (Cod. 566). Ideale per lubrificare e sgrassare la superficie 
da trattare. Contenuto 1 l.

Concentrated solution to be used as a complement to the contaminant disc 
(Cod. 566). Ideal for lubricating and degrease the surface to be treated. 
Content 1 l.

COR-SLIDE DISC
Disco decontaminante da utilizzarsi manualmente o con sistemi automatici, 
rimuove qualsiasi tipo di impurità, come: over spray, smog, polvere, puntinature 
e residui secchi dalle superfici verniciate, vetro e plastica.

Decontaminant disc to be used manually or with automated systems, removes any 
impurities, such as: over spray, smog, dust, tiny and water spots and dry residues 
from all painted surfaces, glass and plastic.

756 566A

TO

P PRODUCT
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CODICE/CODE MISURA/SIZE

636 A 16 x 11 x 7 cm

636 B 15 x 10 x 6 cm

636 C 14 x 9 x 5 cm

SPUGNA TIPO MARE
Spugna per auto professionale, prodotta con materiali di prima qualità, si 
distingue per la sua resistenza. Su richiesta possiamo realizzare qualsiasi 
formato.

SEA TYPE SPONGE
Professional car sponge, made in first quality raw material, is distinguished by its 
resistance. On request we can realize any sizes.

636

CODICE/CODE MISURA/SIZE

637 A 16 x 11 x 7 cm

637 B 15 x 10 x 6 cm

637 C 14 x 9 x 5 cm

SPUGNA NAZIONALE TIPO MARE
Spugna per auto, si distingue per la sua morbidezza. Su richiesta possiamo 
realizzare qualsiasi formato.

SEA TYPE SPONGE
Car sponge, is distinguished by its softness. On request we can realize any sizes.

637

CODICE/CODE MISURA/SIZE

260 13 x 8 x 3 cm

SPUGNA MULTIUSO
Da utilizzarsi esclusivamente con acqua, è indicata per la pulizia di qualsiasi 
superficie con sporco ostinato. Su richiesta possiamo realizzare qualsiasi 
formato.

MULTIUSE SPONGE
To be used exclusively with water, is suitable for cleaning all dirty surfaces.
On request we can realize any sizes.

260

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

634 In lana merinos / In merinos wool

635 In lana manifatturata / Manufactured wool

634 635

MANOPOLA IN LANA
Ideale per tutte le operazioni di lavaggio. Impermeabile, disponibile in due 
versioni: in lana merinos e in lana manifatturata.

WOOL CLEANING GLOVE
Water-proof glove, suitable for all washing operations. Available in two version: in 
merinos wool and in manufactured wool.

635634
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638

641 639

PANNO SINTETICO
Panno scamosciato sintetico, da utilizzarsi solo con acqua. Ideale per tutte 
le operazoni di asciugatura dell’auto. Misura 40 x 45 cm, confezionato in 
busta da 3 pz.

SYNTHETIC CLOTH
Synthetic cloth, to be used only with water. Ideal for all car body drying 
operations. Size 40 x 45 cm, is packed in bag of 3 pcs.

643

PELLE SCAMOSCIATA TIPO STOCK
Pelle scamosciata di seconda scelta, non resistente ai solventi. Da 
utilizzarsi solo con acqua. Confezionata esclusivamente in imballi da 30 
pz, non è venduta singolarmente.

STOCK CHAMOIS LEATHER
Second quality choice chamois leather, no solvent resistant. It must be used 
only with water. Bundle of 30 pcs, It can’t be sold individually.

PELLE SCAMOSCIATA
Pelle scamosciata di prima scelta, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi solo 
con acqua. Formato squadrato. Confezionata singolarmente.

CHAMOIS LEATHER
First quality choice chamois leather, no solvent resistant. It must be used only with 
water. Squared size, individually packed.

638 639

PELLE SCAMOSCIATA
Pelle scamosciata di prima scelta, non resistente ai solventi. Da utilizzarsi 
solo con acqua. Formato intero. Confezionata singolarmente.

CHAMOIS LEATHER
First quality choice chamois leather, no solvent resistant. It must be used only 
with water. Full size, individually packed.

641

CODICE/CODE MISURA/SIZE

642 A 35 x 47 cm

642 B 44 x 53 cm

PELLE SCAMOSCIATA SINTETICA
Pelle scamosciata sintetica di prima scelta, non resistente ai solventi. 
Da utilizzarsi solo con acqua. Ad elevato potere assorbente è ideale per 
asciugare: carrozzeria, vetri e parti in plastica dell’auto. Resistente e non 
lascia aloni. Confezionata singolarmente in astuccio.

SYNTHETIC CHAMOIS LEATHER
First quality choice synthetic chamois leather, no solvent resistant. It must 
be used only with water. Is highly absorbent, is ideal for drying: car body, car 
windows and plastic parts. It is resistant and does not leave halo. Individually 
packed with a plastic case.

642
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Carteggiatura,
Smerigliatura e Lucidatura

Sandpapering,
Grinding & Polishing

La nostra produzione si è rafforzata negli anni. 
Attualmente abbiamo quattro macchine ad 
iniezione poliuretanica di cui una in linea.
Siamo in grado di soddisfare ogni vostra 
richiesta.

Produciamo: platorelli per la levigatura e 
lucidatura, tasselli manuali di qualsiasi forma e 
misura. Su richiesta e per quantitativi possiamo 
realizzare articoli personalizzati sia di colore che 
di forma. In questa sezione sono illustrati articoli 
da noi prodotti da molti anni come il tassello 
art. 220, o il kit valigetta cod. 224. Tutti questi 
articoli sono prodotti in Italia presso il nostro 
stabilimento.

Our production has been strengthened over the 
years. Currently we have four urethane injection 
machines one of this in line. We are able to 
satisfy any request.

We produce: sander and backing pads, sanding 
block with any shape and size. On request and 
for quantities we can produce personalized 
items both color and form. This section describes 
items that we produce from several years as the 
code 220, 150 mm handblock or code 224 kit of 
sanding blocks. All these items are produced in 
Italy in our company.

Carteggiatura, Smerigliatura e Lucidatura
Sandpapering, Grinding & Polishing

25
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Carteggiatura,
Smerigliatura e Lucidatura

Sandpapering,
Grinding & Polishing

CONTROFLANGE
Da utilizzarsi per fissare i fibrodischi ai platorelli. Disponibile con foro: M14 
e 5/8.

STEEL RING NUT
To use for fixing the fibre back discs on the backing pads. Available with thread: 
M14 and 5/8.	

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

122 Svasata collo basso / Flared short nut

123 Svasata collo alto / Flared high nut

124 Piatta collo basso / Flat short nut

125 Piatta collo alto / Flat high nut

126 Piccola collo alto / Small high nut

127 Piccola collo basso / Small short nut

CODICE/CODE Ø(mm)

135 A  178 mm

135 B 125 mm

135 C  115 mm

CODICE/CODE Ø (mm) TIPO/TYPE

131 A 178 mm Rigido / Rigid

131 B 178 mm Flessibile / Flexible 

122 123 124 125 126 127

135 A 135 B 135 C

CHIAVE ACCIAIO
Utensile in acciaio per la rimozione delle controflange dalle smerigliatrici.

STEEL SPANNER
Steel tools for remove the ring nuts from the grinding machines.

121

PLATORELLO IN NYLON
Da utilizzarsi come supporto per i fibrodischi abrasivi durante le operazioni 
di smerigliatura. Disponibile con foro: 14 mm o 16 mm.

NYLON BACKING-PAD
To use as support for the fiber back discs during the grinding operations. 
Available with thread: 14 mm or 16 mm.

PLATORELLO IN GOMMA
Da utilizzarsi come supporto per i fibrodischi abrasivi e cuffie in lana.
Da fissare con controflangia.

RUBBER BACKING-PAD
To use as support for fiber back discs and wool pads. To fix with steel ring nut.

135

131
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread

115 senza presa a strappo / without self-gripping 120 mm - M14

116 con presa a strappo / with self-gripping 120 mm - M14

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

117 senza presa a strappo / without self-gripping 110 mm - M14

118 con presa a strappo / with self-gripping 110 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

115 116

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

164C con presa a strappo / with self-gripping 150 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

117 118

FELT-PAD
Costituito da feltro e flangia in alluminio, è consigliato per la lucidatura di: 
marmo, ottone, acciaio e ferro. Misura standard: Ø 125 mm - Foro: M14 e 5/8 
(su richiesta).

Made in felt and aluminium flange, is suggested for polishing: marble, brass, steel 
and iron. Standard size: Ø 125 mm - Thread: M14 and 5/8 (on request).

130

FLANGIA IN NYLON
In materiale rigido, è usata come supporto per tamponi in resina (Art. 111-114).

NYLON FLANGE
In rigid material, is used as support for polishing-pads (Art. 111-114).

164C

FLANGIA IN NYLON
In materiale rigido, è usata come supporto per tamponi in resina (Art. 110-111-114).

NYLON FLANGE
In rigid material, is used as support for polishing-pads (Art. 110-111-114).

116115

FLANGIA IN ALLUMINIO
È usata come supporto per tamponi in resina (Art. 110-111-114).

ALUMINIUM FLANGE
Is used as support for polishing-pads (Art. 110-111-114).

118117
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

119B con presa a strappo / with self-gripping 115 mm - M14

119C adattatore / adaptor 115 mm 

119C1 adattatore per art.120 / adaptor for art.120 150 mm
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

154 con presa a strappo / with self-gripping 115 mm - M14

155 con presa a strappo / with self-gripping 125 mm - M14

156 con presa a strappo / with self-gripping 150 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

156 155 154

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

164 per dischi abrasivi a strappo / for self-gripping abrasive disc 198 mm - M14

164 A per dischi abrasivi autoadesivi / for self-adhesive abrasive disc 198 mm - M14

165 per dischi abrasivi a strappo con 8 fori / for self-gripping abrasive disc with 8 holes 198 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

158 A densità media / medium density 200 mm - M14

158 B densità media / medium density 150 mm - M14

158 C densità media / medium density 125 mm - M14

158 D densità media / medium density 115 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

158 A 158 B 158 C 158 D

PLATORELLO NYLON FLESSIBILE
È ideale per tutte le operazioni di carteggiatura. Densità 
media, molto resistente e bilanciato. Si utilizza con dischi 
abrasivi a strappo Ø 200 mm (Art. 532).

FLEXIBLE NYLON BACKING-PAD
It is suitable for all sanding operation.
Medium density, very resistant and balanced.
Is used with self-gripping abrasive discs
Ø 200 mm (Art. 532).

165164

PLATORELLO NYLON E GOMMA
In gomma porosa e flangia in nylon è ideale per tutte le operazioni di 
carteggiatura e lucidatura.

NYLON AND RUBBER BACKING PAD
Made in porous rubber and nylon flange is suitable for all sanding and polishing 
operations.

155 156154

EASY-PAD
Platorello in PU di densità media con flangia in nylon e inserto in acciaio 
M14. Ideale per tutte le operazioni di carteggiatura e lucidatura, con 
bordo smussato per proteggere l’area di lavoro.		

PU backing-pad, medium density, with nylon flange and M14 steel insert. Is 
suitable for all sanding and polishing operation, with smoothed border for 
completely protecting the work surface.

158

PLATORELLO GRIP-FAST
In PU di densità media e flangia in nylon, è caratterizzato da un ancoraggio 
(grip) ad uncino alto che permette di utilizzare direttamente i dischi in 
tessuto opacizzante.

GRIP-FAST BACKING-PAD
PU backing-pad with nylon flange, medium density, and nylon flange,
is characterized by a particular grip that permits directly the catching of 
matting discs.

119B
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

152 con presa a strappo / with self-gripping 150 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

151

150
120 119

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

129 A densità media / Medium density 150 mm - M14

129 B densità soft / soft density 150 mm - M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

PLATORELLO SOFT-PAD
Con le stesse caratteristiche dei platorelli della linea plus, ma con un 
supporto in materiale W8 che facilita l’operatore nel corso delle operazioni di 
carteggiatura e lucidatura.

SOFT BACKING-PAD
With the same characteristics of plus line backing pads, but having a special support 
in W8 material which facilitates the operator during the sanding and polishing 
works.

152

REFINISH PAD
In gomma microporosa e flangia in nylon è ideale per tutte le operazioni di 
carteggiatura e lucidatura.

Made in microporous rubber and nylon flange is suitable for all sanding and 
polishing operations.

129

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

119 con presa a strappo / with self-gripping 115 mm- M14

120 con presa a strappo / with self-gripping 147 mm-M14

120 A con presa a strappo / with self-gripping 165 mm-M14

150 con presa a strappo / with self-gripping 198 mm-M14

150 A con presa a strappo / with self-gripping 180 mm-M14

151 con presa a strappo / with self-gripping
Ø esterno external 170 mm

Ø interno internal 150 mm -M14
*Foro 5/8 su richiesta  Thread 5/8 on request

PLATORELLI LINEA PLUS
In PU di densità media e flangia in nylon, si utilizzano come supporto per 
tamponi a base liscia o bugnata, cuffie in lana o dischi abrasivi a strappo. 
Ideali per tutte le operazioni di lucidatura e levigatura.

PLUS LINE BACKING-PAD
PU backing-pad, medium density, and nylon flange, are used as support on 
flat or corrugated polishing-pads, wool pads or self-gripping abrasive discs. 
Are suitable for all polishing or smoothing operations.	
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

159 A1 con presa a strappo - 15 FORI - ATTACCO UNIVERSALE
with self-gripping - 15 HOLES - UNIVERSAL CONNECTION

150 mm - 5/16-M8

159 A2 con presa a strappo - 21 FORI - ATTACCO UNIVERSALE
with self-gripping - 21 HOLES - UNIVERSAL CONNECTION

150 mm - 5/16-M8

159 B1 con presa a strappo - 15 FORI
with self-gripping - 15 HOLES

150 mm - M8

159 B2 con presa a strappo - 21 FORI
with self-gripping - 21 HOLES

150 mm - M8

*5/16-M8 = Attacco universale  Universal connection

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

160 A per dischi abrasivi autoadesivi - SENZA FORI
for self-adhesive abrasive discs - NO HOLE

150 mm - 5/16

160 B per dischi abrasivi a strappo - SENZA FORI
for self-gripping abrasive discs - NO HOLE

150 mm - 5/16

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

166 A per dischi abrasivi autoadesivi - 6 FORI
for self-adhesive abrasive discs - 6 HOLES

150 mm - 5/16

166 B per dischi abrasivi a strappo - 6 FORI
for self-gripping abrasive discs - 6 HOLES

150 mm - 5/16

166 C per dischi abrasivi a strappo - 7 FORI
 for self-gripping abrasive discs - 7 HOLES

150 mm - 5/16

PLATORELLO Ø 150 mm
Platorello in gomma porosa, densità media, da utilizzarsi con 
dischetti abrasivi a strappo Ø 150 mm.

ORBITAL SANDER PAD
Porous rubber sander pad, medium density, to use with Ø 150 
mm self-gripping abrasive discs.

159

PLATORELLO SENZA FORI
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 
mm senza fori.

NH ORBITAL SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs.

160

PLATORELLO TRADIZIONALE
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 
mm. Aspirazione diretta delle polveri di carteggiatura.

TRADITIONAL SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs. Direct 
suction of sanding dusts.

166
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

169 A con presa a strappo - SENZA FORI
with self-gripping - NO HOLE

125 mm - 5/16

169 B con presa a strappo - 8 FORI
with self-gripping - 8 HOLES

125 mm - 5/16

169 C con presa a strappo - SENZA FORI-ATTACCO UNIVERSALE
with self-gripping - NO HOLE-UNIVERSAL CONNECTION

125 mm - 5/16-M8

169 D con presa a strappo - 8 FORI-ATTACCO UNIVERSALE
with self-gripping - 8 HOLES-UNIVERSAL CONNECTION

125 mm - 5/16-M8

*5/16-M8 = Attacco universale  Universal connection

PLATORELLO RINFORZATO
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 mm. 
Aspirazione totale delle polveri dall’area carteggiata, flangia rinforzata in 
fibra vetro per un uso intenso e prolungato.

REINFORCED SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs. Total 
suction of dusts from the sanding area, with reinforced fiber glass flange for an 
intensive and long use.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

167 A per dischi abrasivi a strappo - SENZA FORI
for self-gripping abrasive discs - NO HOLES

150 mm - 5/16

167 B per dischi abrasivi a strappo - 6 FORI
for self-gripping abrasive discs - 6 HOLES

150 mm - 5/16

167 D per dischi abrasivi a strappo - 7 FORI
for self-gripping abrasive discs -7 HOLES

150 mm - 5/16

167 F per dischi abrasivi a strappo - 7 FORI
 for self-gripping abrasive discs - 7 HOLES

150 mm - 5/16- M8

*5/16-M8 = Attacco universale  Universal connection.

PLATORELLO CON TESTINA A INCASTRO
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 mm. 
Aspirazione diretta delle polveri di carteggiatura.

SPECIAL HEAD SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs. Direct suction 
of sanding dusts.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

162 A per dischi abrasivi a strappo - SENZA FORI
for self-gripping abrasive discs - NO HOLES

150 mm - M8

162 B per dischi abrasivi a strappo - 7 FORI
for self-gripping abrasive discs - 7 HOLES

150 mm - M8

162 C per dischi abrasivi a strappo - 9 FORI
for self-gripping abrasive discs - 9 HOLES

150 mm - M8

162 D per dischi abrasivi a strappo - 15 FORI
 for self-gripping abrasive discs - 15 HOLES

150 mm - M8

167 F

169 C-D 169 A-B

Ø 125 mm

169 A-B

167

162

PLATORELLO Ø 125 mm
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti 
abrasivi a strappo Ø 125 mm (Art. 535).

ORBITAL SANDER PAD
PU orbital sander pad, medium density, to use with Ø 125 mm 
self-gripping abrasive discs (Art. 535).

169
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153A

153B 153C

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

153 A

per dischi abrasivi a strappo - SENZA FORI
for self-gripping abrasive discs - NO HOLES

75 mm - M6

153 B 33 mm - M6

153 C 25 mm - M6

153 D 50 mm- M6

MINI PLATORELLI
Ideali per le operazioni di carteggiatura o lucidatura, spot repair o 
sfumature. Sono usati con levigatrici e lucidatrici orbitali.

MINI SANDER PAD
Sander pads suitable for sanding or polishing operations, spot repair or 
feathering. They are used with orbital sander or polisher machines.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

171 Per dischi abrasivi a strappo – SENZA FORI
For self-gripping abrasive discs – NO HOLES

75 mm – M14

171 A Per dischi abrasivi a strappo – SENZA FORI
For self-gripping abrasive discs – NO HOLES

65 mm – M14

171 B Per dischi abrasivi a strappo – SENZA FORI
For self-gripping abrasive discs – NO HOLES

50 mm – M14

430 A Per dischi abrasivi a strappo – SENZA FORI
For self-gripping abrasive discs – NO HOLES

75 mm – 5/16" 
oppure / or M6

430 B Per dischi abrasivi a strappo – 3 FORI
For self-gripping abrasive discs – 3 HOLES

75 mm – 5/16" 
oppure / or M6

430 C Per dischi abrasivi a strappo – SENZA FORI
 For self-gripping abrasive discs – NO HOLES

50 mm – 5/16" 
oppure / or M6

430 C

171 171 A 171 B

430 B 430 A

AIR-COR PAD
Platorello in PU, rivoluzionario, in quanto si utilizza con qualsiasi tipo di 
foratura dei dischetti abrasivi in commercio.

VANTAGGI:
• Completa aspirazione delle polveri di carteggiatura.	
• Massima superficie di aspirazione.	
• Non necessita il centraggio dei dischi abrasivi.

157

Revolutionary sander pad, is used with all types of self-gripping abrasive discs Ø 150 
mm actually sold in the market.	

ADVANTAGES:
• Complete dust extraction.	
• Maximun suction surface.	
• No need to center the self-gripping abrasive discs.

MINI PLATORELLI
Ideali per le operazioni di carteggiatura o lucidatura, spot repair o 
sfumature. Sono usati con levigatrici e lucidatrici orbitali (Art. 428).

MINI SANDER PAD
Sander pads suitable for sanding or polishing operations, spot repair or 
feathering. They are used with orbital sander or polisher machines (Art. 428).

153

MINI-PAD
Mini platorello Ø 33 mm autoadesivo. Ideale per togliere piccole imperfezioni 
di verniciatura. Dotato di adattatore 5/16 oppure M6.

Ø 33 mm Mini sander pad, suitable for remove the imperfection paints from 
the surfaces. Complete with 5/16 or M6 spindle.

433
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163 C1-C2 163 A-B

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

161 A per dischi abrasivi a strappo
for self-gripping abrasive discs

150 mm - 5/16-M8

*5/16-M8 = Attacco universale  Universal connection

PLATORELLO UNIVERSALE
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 mm. 
Aspirazione totale delle polveri dall’area carteggiata, con attacco universale 
per essere usato con qualsiasi levigatrice rotorbitale.

UNIVERSAL SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs. Total suction 
of dusts from the sanding area, with universal connection for use it with all types 
of orbital sanders.

161A

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread*

163 A per dischi abrasivi a strappo - 21 FORI
for self-gripping abrasive discs - 21 HOLES

150 mm - 5/16

163 B per dischi abrasivi a strappo - 15 FORI
for self-gripping abrasive discs - 15 HOLES

150 mm - 5/16

163 C1 per dischi abrasivi a strappo - 21FORI
for self-gripping abrasive discs - 21 HOLES

150 mm - 5/16-M8

163 C2 per dischi abrasivi a strappo - 15 FORI
 for self-gripping abrasive discs - 15 HOLES

150 mm - 5/16- M8

*5/16-M8 = Attacco universale  Universal connection

PLATORELLO RINFORZATO
Platorello in PU, densità media, da utilizzarsi con dischetti abrasivi Ø 150 mm. 
Aspirazione totale delle polveri dall’area carteggiata, flangia rinforzata in fibra 
vetro per un uso intenso e prolungato.

REINFORCED SANDER PAD
PU sander pad, medium density, to use with Ø 150 mm abrasive discs. Total suction 
of dusts from the sanding area, with reinforced fiber glass flange for an intensive 
and long use.

163

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm) - Passo/thread

168 A strappo self-gripping 9 fori  holes 150 mm - 5/16

168 B strappo self-gripping 15 fori  holes 150 mm - 5/16

PLATORELLO STANDARD
Platorello di carteggiatura da utilizzarsi con dischetti abrasivi a strappo in Ø 
150 mm. Aspirazione delle polveri di carteggiatura.

STANDARD PAD-WORK
Sanding pad to use with self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm. Suction of 
sanding dusts.

168
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140 142A

144B 144C 145

144 144A141 142

139

149

148

ADATTATORI ADESIVI A STRAPPO
Adattatore da applicarsi sui platorelli o tasselli in sostituzione a quello 
usurato per prolungarne l’uso.

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

139 strappo / self-gripping 14 fori / holes 70x420

140 strappo / self-gripping senza fori / no holes 110

141 strappo / self-gripping senza fori / no holes 150

142 strappo / self-gripping 6 fori / holes 150

142A strappo / self-gripping 7 fori / holes 150

144 strappo / self-gripping 9 fori / holes 150

144A strappo / self-gripping 15 fori / holes 150

144B strappo / self-gripping 21 fori / holes 150

144C strappo / self-gripping multiforo / multiholes 150

145 strappo / self-gripping senza fori / no holes 197

146 strappo / self-gripping 10 fori / holes 115x280

148 strappo / self-gripping In rotoli di altezza 145 cm / In rolls of 145 cm 145 cm x 1 m

149 velour In rotoli di altezza 145 cm / In rolls of 145 cm 145 cm x 1 m

ADHESIVE SELF-GRIPPING ADAPTORS
To apply on weared pads or handblocks as replacement and increase the pad’s life.

146
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION SPESSORE/THICKNESS(mm) Ø(mm)

172A1 Velour/strappo / Velour/self-gripping  7 fori / holes 5 150

172A2 Velour/strappo / Velour/self-gripping  7 fori / holes 10 150

172A3 Velour/strappo / Velour/self-gripping  7 fori / holes 15 150 

172A4 Velour/strappo / Velour/self-gripping  7 fori / holes 20 150

172B1 Velour/strappo / Velour/self-gripping 9 fori / holes 5 150

172B2 Velour/strappo / Velour/self-gripping 9 fori / holes 10 150

172B3 Velour/strappo / Velour/self-gripping 9 fori / holes 15 150

172B4 Velour/strappo / Velour/self-gripping 9 fori / holes 20 150

172C1 Velour/strappo / Velour/self-gripping 15 fori / holes 5 150

172C2 Velour/strappo / Velour/self-gripping 15 fori / holes 10 150

172C3 Velour/strappo / Velour/self-gripping 15 fori / holes 15 150

172C4 Velour/strappo / Velour/self-gripping 15 fori / holes 20 150

172D1 Velour/strappo / Velour/self-gripping 21 fori / holes 5 150

172D2 Velour/strappo / Velour/self-gripping 21 fori / holes 10 150

172D3 Velour/strappo / Velour/self-gripping 21 fori / holes 15 150

172D4 Velour/strappo / Velour/self-gripping 21 fori / holes 20 150

172E Velour/strappo / Velour/self-gripping dischi particolari / particular discs 10 150

174 Velour/strappo / Velour/self-gripping senza fori / no holes 10 75

174A Velour/strappo / Velour/self-gripping 3 fori / holes 10 75

174 172

INTERFACCIA SOFT
Si applica fra il platorello e il disco abrasivo per generare una maggiore 
morbidezza.

SOFT INTERFACE-PAD
To apply between pad and abrasive disc for generate more softness.

174172

SALVA PLATORELLO
Adattatore velour-strappo ideato per la salvaguardia del platorello.
Forature disponibili: 6-9-15-21 fori e multiforo.

SAVE PAD
Adaptor velour-grip, studied to keep pad’s integrity.
Available holes: 6-9-15-21 and multiholes.

138
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

198 strappo / self-gripping lima componibile / modular file 115x775

198A – kit estensione / extension kit –

LIMA COMPONIBILE
Ideale per la carteggiatura di superfici ampie, in particolare nel 
settore nautico. Rigida con presa a strappo, può essere estesa 
come misura fissando più articoli insieme, grazie al kit estensione 
(Art. 198 A) venduto separatamente.

MODULAR FILE
Suitable for sanding large areas, in particular in the nautical sector. 
Rigid with self-gripping can increase its size by setting more files 
together thanks to the extension kit (Art. 198 A) sold separately.

198

LIMA COMPONIBILE ASPIRATA
Ideale per la carteggiatura di superfici ampie, in particolare nel settore 
nautico. Rigida con presa a strappo è dotata di aspirazione ottenendo il 
completo assorbimento delle polveri di carteggiatura.

SUCTION MODULAR FILE
Suitable for sanding large areas, in particular in the nautical sector; rigid with self-
gripping and anti-dust system.

198B

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

199 strappo / self-gripping
con aspirazione - 14 fori

with unti-dust system - 14 holes
70x440 mm

TASSELLO HARD-FLEX
Ideale per la carteggiatura di qualsiasi superficie: piana, concava 
o convessa. Può variare la sua struttura da rigida a flessibile (e 
viceversa) in modo semplice e rapido. Con aspirazione, 14 fori.

HARD-FLEX HANDBLOCK
Suitable for sanding all surfaces: flat, concave or convex. It can change 
its structure from rigid to flexible in a simple and rapid way. With unti-
dust system, 14 holes.

199
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

203 strappo / self-gripping
con aspirazione - 14 fori

with unti-dust system - 14 holes
70x420 mm

204 204 C

TASSELLO 70x420 mm PREMIUM
In nylon ad aspirazione e presa a strappo è ideale per la carteggiatura 
di superfici estese piane. Utilizzabile con carte abrasive pre-tagliate 
o pre-forate.

70x420 mm PREMIUM HANDBLOCK
Made in nylon, with unti-dust system and self-gripping it is suitable for 
sanding large and flat surfaces. It can be used with abrasive papers pre-
cut or pre-holed.

203

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

193 strappo / self-gripping
con aspirazione - 14 fori

with unti-dust system - 14 holes
70x420 mm

TASSELLO 70x420 mm
In nylon ad aspirazione e presa a strappo è ideale per la carteggiatura 
di superfici estese piane. Utilizzabile con carte abrasive pre-tagliate 
o pre-forate.

70x420 mm HANDBLOCK
Made in nylon, with unti-dust system and self-gripping it is suitable for 
sanding large and flat surfaces. It can be used with abrasive papers pre-
cut or pre-holed.

193

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

204 strappo / self-gripping senza fori / without holes 70x420 mm

204 C strappo / self-gripping 14 fori / 14 holes 70x420 mm

SUPPORTO CURVO ADATTATORE
Supporto adattatore da utilizzarsi come base convessa su Art. 193, 
199, 203. Ideale per superfici bombate.

CURVED BACKING BASE
Adapter to be used as a convex base on Art. 193, 199, 203. Ideal for 
curved surfaces.

204
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

215 strappo / self-gripping
per carte abrasive a strappo

for self-gripping abrasive papers
105x215 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

217 strappo / self-gripping
8 fori con aspirazione

8 holes with unti-dust system
80x145 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

214 A strappo / self-gripping
10 fori con aspirazione

10 holes with unti-dust system
115x225 mm

21410 strappo / self-gripping
adattatore concavo forato

Concave base adaptor
115x225 mm

21411 strappo / self-gripping
adattatore convesso forato

Convex base adaptor
115x225 mm

214 A

21411 21410

TASSELLO IN NYLON 10F
Ideale per la carteggiatura manuale con carte abrasive preforate 
a strappo. Con aspirazione 10F.

10H NYLON SANDING-BLOCK
Suitable for hand sanding with self-gripping abrasive papers.
With unti-dust system 10 holes.

215

TASSELLO 10 F
Tassello manuale in PU, caratterizzato da un’impugnatura 
anatomica e presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di 
superfici estese piane.

10H SANDING-BLOCK
PU hand-block, is characterized by an anatomic handle and self-
gripping. Suitable for sanding flat and big surfaces.

214A

TASSELLO 8 F
Tassello in PU, è caratterizzato da un’impugnatura anatomica e 
presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di piccole superfici o 
zone non facilmente accessibili.

8H SANDING-BLOCK
PU hand-block, is characterized by an anatomic handle and self-
gripping. Suitable for sanding small surfaces or difficult areas.

217
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CODICE/CODE COLORE/COLOR DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø(mm)

218 nero / black kit di 4 m / 4m kit 20 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

288 strappo / self-gripping
8 fori con aspirazione

8 holes with unti-dust system
70x125 mm

28810 strappo / self-gripping
adattatore concavo forato

Concave base adaptor
70x125 mm

28811 strappo / self-gripping
adattatore convesso forato

Convex base adaptor
70x125 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

289 strappo / self-gripping
8 fori con aspirazione

8 holes with unti-dust system
70x192 mm

28910 strappo / self-gripping
adattatore concavo forato

Concave base adaptor
70x192 mm

28911 strappo / self-gripping
adattatore convesso forato

Convex base adaptor
70x192 mm

28810

28910

28811

28911

288

289

TASSELLO 8 F
Tassello manuale in PU, è caratterizzato da un’impugnatura 
anatomica e presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di piccole 
superfici o zone non facilmente accessibili.

8H SANDING-BLOCK
PU hand-block, is characterized by an anatomic handle and self-gripping. 
Suitable for sanding small surfaces or difficult areas.

288

TASSELLO 8 F
Tassello manuale in PU, è caratterizzato da un’impugnatura 
anatomica e presa a strappo. Ideale per la carteggiatura di piccole 
superfici o zone non facilmente accessibili.

8H SANDING-BLOCK
PU hand-block, is characterized by an anatomic handle and self-gripping. 
Suitable for sanding small surfaces or difficult areas.

289

KIT TUBO ASPIRAZIONE
In polipropilene (PP), ottima flessibilità è confezionato in kit di 4 
metri. Da utilizzarsi su ns. Art. 193, 199, 203, 214A, 215, 217, 288, 289.

KIT ASPIRATION HOSE
Made in polypropylene (PP), excellent flexibility is packed in kits of 4 
meters. To use with our Art. 193, 199, 203, 214A, 215, 217, 288, 289.

218
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

210A strappo / self-gripping
tassello 14 fori

14 holes sanding-block
150 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

194 strappo / self-gripping
base rigida forata

rigid base perforated
150 mm

TASSELLO 14F
Tassello in PU, completamente aspirante. È caratterizzato da 
una base multi forata con la quale può essere utilizzato qualsiasi 
dischetto abrasivo in Ø 150 mm presente in commercio.

14H SANDING-BLOCK
With round shape and self-gripping, is characterized by an anatomic 
upper side and a rigid base. It permits to use Ø 150 mm self-gripping 
abrasive discs with all holes disposition.

210A

AIR COR SANDING BLOCK
Tassello con presa a strappo, è caratterizzato da una presa 
anatomica e da una base rigida forata. Permette l’utilizzo dei 
dischetti abrasivi a strappo Ø 150 mm con qualsiasi tipo di 
foratura.

Sanding-block with self-gripping, it is characterized by an anatomic 
upper side and by a rigid base perforated. It allows the use of 
Ø150mm self-gripping abrasive discs with all holes disposition.

194

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

208 strappo / self-gripping
tassello in Pu di media densità

Pu sanding-block of medium density
85x230 mm

TASSELLO DOUBLE
Tassello manuale caratterizzato da un angolo retto e da una 
parte curva, è ideale per la carteggiatura manuale di superfici 
piane con nervature.

DOUBLE SANDING-BLOCK
Manual hand-block characterized by a right angle and a curved part, 
it is ideal for manual sanding of flat surfaces with ribs.

208
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE Ø(mm)

220 strappo / self-gripping 150 mm

220 A autoadesivo / self-adhesive 150 mm

209 strappo / self-gripping 125 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE Ø(mm)

223 strappo / self-gripping 150 mm

223 A strappo / self-gripping 125 mm

TASSELLO CONVESSO
Tassello manuale in PU , permette di utilizzare dischetti abrasivi a strappo Ø 
150 mm. Indicato per la carteggiatura manuale di superfici concave.

CONVEX SANDING-BLOCK
Manual PU sanding-block, it permits to use self-gripping abrasive discs in Ø 150 
mm. Suitable for hand sanding of convave surfaces.

223

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION Ø (mm)

210 B strappo / self-gripping
Tassello con bordi flessibili

Handblock with flexible side edges
150 mm

210 strappo / self-gripping
Tassello con bordi flessibili

Handblock with flexible side edges
125 mm

TASSELLO BORDI FLESSIBILI
Tassello manuale in PU, è caratterizzato da bordi laterali flessibili che 
consentono di utilizzarlo su superfici molto smussate o bombate con dischetti 
abrasivi in Ø 150 mm.

WINGED HAND-BLOCK
Manual PU sanding-block, is characterized by flexible side edges that allow to use it 
on surfaces very blunted or curved with Ø 150 mm abrasive discs.

210

TASSELLO BASE PIANA
Tassello manuale in PU, permette di utilizzare dischetti abrasivi a strappo Ø 150 mm.

FLAT SANDING-BLOCK
Manual PU sanding-block, it permits to use self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm.

220

TO
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

19110 strappo / self-gripping
con foro centrale Ø 22 mm /

with central hole Ø 22 mm
Ø 73 mm

19120 strappo / self-gripping
senza foro centrale /
without central hole

Ø 73 mm

19130 autoadesivo / self-adhesive
con foro centrale Ø 22 mm /

with central hole Ø 22 mm
Ø 73 mm

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE

19210 strappo / self-gripping
con foro centrale Ø 22mm /

with central hole Ø 22mm
Ø 73 mm

19220 strappo / self-gripping
senza foro centrale /
without central hole

Ø 73 mm

19130

19210

19120

19220

19110

TASSELLO CIRCOLARE
Costituiti da soft-foam, permettono di effettuare tutte le operazioni di 
carteggiatura manuale.

ROUND HAND-BLOCK
Made in soft-foam, they are suitable for all sanding operation.

191

TASSELLO CIRCOLARE
Costituiti da soft-foam, permettono di effettuare tutte le operazioni di 
carteggiatura manuale.

ROUND HAND-BLOCK
Made in soft-foam, they are suitable for all sanding operation.

192

DCBA

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE

197 A strappo / self-gripping Ø 150 mm

197 B strappo / self-gripping Ø 90 mm

197 C strappo / self-gripping Ø 73 mm

197 D strappo / self-gripping Ø 32 mm

TASSELLI CIRCOLARI
Tassello manuale in PU, permettono di effettuare tutte le operazioni di 
carteggiatura manuale.

ROUND HAND-BLOCKS
Manual PU Hand-block, suitable for all sanding operation.

197
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE Ø(mm)

431 strappo-adesivo
self-gripping-self-adhesive

Misura / size: Ø 30 mm
Per abrasivi / for abrasive Ø 35mm

MINI TASSELLO
In gomma rigida e presa a strappo, è ideale per spot repair.

MINI HAND-BLOCK
Made in rigid microporous rubber is indicated for spot repair.

431

432B

432

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

432 strappo /
self-gripping

kit completo mini tassello + lama rettificata 
Complete kit paint planer holder + rectified blade 

35

432A strappo /
self-gripping

mini tassello calamitato 
paint planer holder

35

432B –
lama rettificata 
rectified blade

–

432A

KIT TOGLI SPORCHINI
Set composto da un mini tassello calamitato in plastica + lama 
rettificata, ideale per togliere sporchini e colature. La lametta 
rettificata è fissata al mini tassello per mezzo di una calamita 
presente su di esso, mentre nella parte superiore del mini 
tassello il velcro® consente di poter fissare i mini dischetti 
abrasivi. Tutti gli articoli che compongono il kit possono essere 
venduti singolarmente (vedi tabella).

TAKE-AWAY KIT
The set contain a paint planer holder with a magnet and a rectified 
blade, suitable for remove dry paint-tears and embedded dust nips 
from the surfaces. The rectified blade is fixed on paint planer holder 
thanks to a magnet located into it, while the upper side of the holder 
has a velcro® for fixing mini sanding abrasive discs. All the parts of kit 
can be sold separately (see table).

432

CODICE/CODE COLORE/COLOR CONTENUTO/CONTAIN

190A nero / black 100 g

190B bianco / white 100 g

DRY GUIDE COAT
Prodotto indicato per evidenziare imperfezioni o graffi durante le fasi di 
levigatura. Dotato di applicatore che permette una cosparsione uniforme 
della polvere. 100 g.

DRY GUIDE COAT
Product indicated to highlight imperfections or scratches during the sanding 
phases. Equipped with an applicator that allows an uniform powder coating. 100 g.

190NEW

190A190B
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

196 strappo
self-gripping

kit tasselli modulari
Modular sanding kit

173 velour/strappo
(self-gripping)

confezione con 3 adattatori di densità: duro-medio-soft
pack with 3 adapters. Density: hard-medium and soft

SANDING KIT
The kit contain: handblock Ø 35 mm (Art. 201 A) + triangle sanding block (Art. 201 
B) + 30 abrasive discs dm. 35 mm grit: 1200 - 1500 - 2000 (Art. 570) + 30 abrasive 
triangle grit: 120 - 240 - 320 (Art. 571). All the items can be sold separately.

KIT CARTEGGIATURA
Kit composto da: tassello Ø 35 mm (Art. 201 A) + tassello a base triangolare 
con impugnatura rigida (Art. 201 B) + confezione di 30 dischetti abrasivi Ø 35 
mm di grane: 1200 - 1500 - 2000 (Art. 570) + 30 dischetti abrasivi triangolari 
di grana: 120 - 240 - 320 (Art. 571).
Tutti gli articoli di cui si compone il kit possono essere venduti singolarmente.

201

KIT TASSELLI MODULARI
Kit costituito da: due tasselli modulari aventi sulla loro impugnatura tagli 
orizzontali e verticali atti alla carteggiatura di superfici inaccessibili. Il 
modello con il taglio centrale verticale consente di carteggiare: spigoli, 
profili o bordi aventi qualsiasi inclinazione. L’altro con 5 tagli orizzontali 
permette la carteggiatura di superfici aventi qualsiasi bombatura.

MODULAR SANDING-BLOCK KIT
The kit consist in two modular handblock with horizontal and vertical cuts on 
the handle for sanding all the inaccessible surfaces. The model with central cut, 
permits to sanding: corners, contours and edges with all inclination.
The other with 5 horizontal cuts, permits to sanding all curved surfaces.

196

201 B

173

201 A
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SANDING BLOCK ADAPTER KIT
FOR ABRASIVE PER-CUT PAPERS
The kit contain: pilot sanding-block 70x125 mm + 4 velour/grip supports 
of various shapes. This kit permits to use abrasive grip pre-cut sheets for 
sandpapering all the surfaces, thanks to the special accessories applicable 
to the pilot sanding-block. All the items that forms the kit can not be sold 
separately.

KIT TASSELLI ADATTATORI
Kit costituito da: un tassello pilota e cinque supporti velour/strappo di varia 
forma. Questi tasselli permettono l’utilizzo dei dischetti abrasivi a strappo Ø 
150 mm, consentendo di carteggiare tutte le parti concave, convesse e piane 
grazie alla particolarità degli accessori applicabili al tassello pilota. Tutti i 
tasselli di cui si compone il kit non vengono venduti singolarmente.

KIT OF SANDING-BLOCK
The kit consists in one pilot sanding-block and 5 velour/ grip support of various 
shapes. This article permits to use self-gripping abrasive discs in Ø 150 mm for 
sanding all type of surfaces: concave, convex and flat. Each hand-block can’t 
be sold separately.

224

202

KIT TASSELLI ADATTATORI
PER FOGLIETTI ABRASIVI
Kit composto da: tassello pilota 70x125 mm + 4 supporti adattatori velour/
strappo di varie forme. Questo kit permette l’utilizzo dei foglietti abrasivi a 
strappo pre-tagliati, consentendo la carteggiatura di qualsiasi superficie, 
grazie alla particolarità dei suoi accessori applicabili al tassello pilota. Gli 
articoli di cui si compone il kit, non possono essere venduti singolarmente.

TO

P PRODUCT

c o r c o s®

45



Carteggiatura,
Smerigliatura e Lucidatura

Sandpapering,
Grinding & Polishing

CODICE/CODE PRESA/SURFACE MISURA/SIZE

200 A autoadesivo / self-adhesive 70x125 mm

200 B strappo / self-gripping 70x125 mm

TASSELLO LIGHT
Tassello in PU, differisce dal modello tradizionale in gomma per la sua 
leggerezza. Indicato per la carteggiatura manuale.

LIGHT SANDING-BLOCK
PU sanding-block, it is different from the traditional model
in rubber for its lightness. Suitable for hand sanding.	

200

CODICE/CODE COLORE/COLOR MISURA/SIZE

206 A rosso / red 70x125 mm

206 B nero / black 70x125 mm

206 B1 nero / black 62x115 mm

TASSELLO IN GOMMA
In gomma, è indicato per la carteggiatura manuale.

RUBBER SANDING-BLOCK
Made in rubber, is indicated for hand sanding.

206

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

207 A gomma microporosa  
microporous rubber

per carte tradizionali
for traditional papers

105x215 mm

207 B strappo / self-gripping
per carte a strappo

for self-gripping
105x215 mm

207 A 207 B

TASSELLO IN NYLON
Ideale per le operazioni di carteggiatura manuale con mezzi 
fogli o rotoli abrasivi.	

NYLON SANDING-BLOCK
Suitable for hand sanding operation with abrasive papers or rolls.

207
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

219 strappo / self-gripping
tassello doppia durezza

double hardness sanding-block
70x125 mm

TASSELLO DOPPIA DUREZZA
Tassello manuale costituito da un lato in materiale espanso(W8) e 
l’altro in materiale PU di densità media, permette l’utilizzo di carte 
abrasive a strappo pretagliate.

DOUBLE HARDNESS SANDING-BLOCK
Manual sanding-block formed by a side in a foam material (W8) and 
the other in PU material of medium density, It allows the use of pre-cut 
abrasive paper.

219

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

219 B strappo / self-gripping
tassello in Pu di media densità

Pu sanding-block of medium density
70x125 mm

TASSELLO PER CARTEGGIATURA
Tassello manuale in PU di densità media, permette l’utilizzo di carte 
abrasive a strappo pretagliate.

PU SANDING-BLOCK
Manual sanding-block in PU material of medium density, it allows the 
use of pre-cut abrasive paper.

219B

DUBLE HARDNESS HAND-BLOCK WITH RIGID BASE
With two layers of microporous rubber, one rigid (black color) and the other 
soft (grey color). A very rigid base is provided inside the packaging to obtain a 
more marked hardness.

TASSELLO DOPPIA DUREZZA CON BASE RIGIDA
Tassello costituito da due strati di gomma microporosa, una parte rigida (nera) 
e l’altra morbida (grigia). Viene fornito con all’interno della confezione una 
base molto rigida che permette di ottenere una durezza più marcata.

219ANEW
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

216 Strappo
Self-gripping

Tassello sagomato
shaped sanding block

65x115 mm

TASSELLO SAGOMATO
In gomma microporosa e presa a strappo è ideale per la carteggiatura 
manuale.

SHAPED SANDING-BLOCK
In microporous rubber and self-gripping, is suitable for hand sanding.

216

219D

219C

CODICE/CODE PRESA/SURFACE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

219 C Strappo
Self-gripping

Tassello con taglio verticale
Vertical cut sanding-block

70x125 mm

219 D Strappo
Self-gripping

Tassello con tagli orizzontali
Horizontal cuts sanding-block

70x125 mm

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION MISURA/SIZE (mm)

175 A Multiforo / Multiholes 75x120 mm

175 A1 Senza fori / Without holes 75x120 mm

175 B Multiforo / Multiholes 95x150 mm

175 B1 Senza fori / Without holes 95x150 mm

175 C 15 fori / 15 holes Ø 150 mm

TASSELLI MODULARI
Tasselli caratterizzati da tagli orizzontali e verticali, che permettono 
la carteggiatura di superfici inacessibili. Il tipo con taglio verticale 
centrale (art. 219C) consente di carteggiare: spigoli, profili o bordi aventi 
qualsiasi inclinazione. L’altro con tagli orizzontali (art. 219 D) permette la 
carteggiatura di superfici aventi qualsiasi bombatura.

PU MODULAR SANDING-BLOCK
Sanding-blocks characterized by horizontal and vertical cuts, that allow the 
sanding of surfaces inaccessible. The type with a central vertical cut (art. 219C) 
allows sanding: edges, profile,corners having any inclination. The other with 
horizontal cuts (art. 219 D) allows the sanding of surfaces having any curvature

219D219C

175NEW

INTERFACCE PER CARTEGGIATURA
Interfacce in gomma microporosa double face caratterizzate da un lato 
in foam e dall’altro con presa a strappo liscia. Da utilizzare con abrasivi di 
grana fine o finissima.

SANDING INTERFACE PAD 
Microporous double-sided rubber interfaces characterized on one side in foam and 
on the other with smooth tear-off grip. To be used with fine and ultra-fine grit.
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Contenimento e Filtraggio Containers & Filtering

Per la realizzazione di questi prodotti 
in plastica utilizziamo materie prime in 
granulo di prima scelta.

Produciamo: bicchieri in plastica e carta 
per la miscelazione delle vernici, caraffe 
e cilindri, contenitori per ritocco, filtri in 
plastica, tramogge etc…

For the production of the plastic items, we 
used raw material in granule of first choice.

We produce: plastic and paper mixing cup, 
cylinders and carafes, retouch containers 
and gravity tanks.

Contenimento e Filtraggio
Containers & Filtering
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FLEXI-CUP®

Rappresenta un sistema innovativo per la preparazione e 
l’impiego di prodotti vernicianti, sia ad acqua che a solvente, 
grazie alla sua tazza flessibile monouso. 

Perché utilizzare Flexi-cup®? 
• Semplice da utilizzare. 
• Pratica e veloce da assemblare, leggera da utilizzare.
• Non necessita di tazza rigida esterna e quindi non richiede di 

essere adattata ad essa.
• Completa di filtro calibrato (125µ o 190µ) al suo interno.
• Ottima visibilità di volumi e proporzioni, in quanto trasparente.
• Preparazione e miscelazione della vernice direttamente su Flexi-cup.
• Si adatta a qualsiasi tipo di aerografo in commercio per mezzo 

agli adattatori.
• Permette le operazioni di verniciatura in qualsiasi posizione, 

anche capovolta.
• Consente l’utilizzo di tutta la vernice preparata.
• Riduce i tempi di lavoro e l’impiego di solventi per la pulizia.
• Possibilità di stoccare la vernice all’interno di essa, occupando 

poco spazio.

Informazioni Tecniche
Prima di procedere alla scelta del tipo di Flexi-cup® più idoneo, è 
sempre consigliato consultare le indicazioni riportate o fornite 
dai produttori di vernice.

317 - 318

It represents an innovative system for preparation and use of the paint 
products (water or solvent base), thanks to its flexible disposable cup.

Why use Flexi-cup®?
• Easy to use.
• Practical and easy to assemble, light to use.
• It does not require external rigid cup and therefore does not require 

to be adapted on it.
• Complete, with calibrated filter (125μ or 190μ) inside.
• Excellent visibility of volumes and proportions, as it transparently.
• Preparation and mixing of paint directly on Flexi-cup.
• It can be adapt to any type of spray gun with the adapters.
• It allows painting operations in any position, even upside down.
• It allows the use of all the prepared paint.
• It reduces the working times and the use of solvents for cleaning.
• Possibility of paint storage inside it, occupying little space.

Technical information
Before proceeding to the choice of the type of Flexi-Cup® most 
suitable, it is always advised to consult the instructions provided by 
paint manufacturers.

315 - 316

318317

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY MICRON (µ) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

315 300 ml 190 µ

Per vernici, fondi, smalti, primers e trasparenti sia a base solvente che a base acqua.
Consigliato per prodotti vernicianti a base solvente.

For paints, primers, varnishes, and transparent solvent and water-based.
Recommended for solvent-based paint products.

316 300 ml 125 µ

Per vernici, fondi, smalti, primers e trasparenti sia a base solvente che a base acqua.
Consigliato per prodotti vernicianti a base acqua.

For paints, primers, varnishes, and transparent solvent and water-based.
Recommended for water-based paint products.

317 600 ml 190 µ

Per vernici, fondi, smalti, primers e trasparenti sia a base solvente che a base acqua.
Consigliato per prodotti vernicianti a base solvente.

For paints, primers, varnishes, and transparent solvent and water-based.
Recommended for solvent-based paint products.

318 600 ml 125 µ

Per vernici, fondi, smalti, primers e trasparenti sia a base solvente che a base acqua.
Consigliato per prodotti vernicianti a base acqua.

For paints, primers, varnishes, and transparent solvent and water-based.
Recommended for water-based paint products.

319 Adattatore in metallo / Metal insert adaptor

320 Tappo Flexi-cup® / Flexi-cup® closure cup

321 Tazza Flexi-cup® / Flexi-cup® cup 
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FLEXI-CUP®/ CORCOS-CUP METAL 
INSERT ADAPTOR
Metal insert adaptor to use FLEXI-CUP® and CORCOS-CUP system.
To find the correct type of metal adapter, require the separate list.

ADATTATORI FLEXI-CUP®/ CORCOS-CUP
Adattatore in metallo necessario per l’utilizzo sia del sistema FLEXI-CUP® 
che CORCOS-CUP. Per individuare il corretto tipo di adattatore in base 
all’aerografo utilizzato, richiedere elenco a parte.

319

Corcos CUP
Rappresenta un sistema a tazza per la preparazione e l’impiego dei prodotti 
vernicianti, sia ad acqua che a solvente. Permette di lavorare velocemente, 
in modo efficiente e con maggiore produttività ottenendo  una finitura 
impeccabile. Dotato di filtro integrato 125µ oppure 190µ all’interno del tappo 
di chiusura.

Represents a cup system for the preparation and use of paint products, both 
water and solvent. It allows to work quickly, efficiently and with greater 
productivity, achieving a flawless finish. Equipped with integrated 125µ or 
190µ filter inside the closure cap.

322NEW

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY MICRON (Μ)

322 500ml 125µ

323 500ml 190µ

Montaggio direttamente sulla 
pistola (con adattatore cod. 319)
The cup can be mounted directly on 
the spray-gun (with adaptor code 319)

Eccezionale facilità d’uso
Exceptional user-friendliness

Non necessita di una tazza esterna
No need an outer cup

Miscelazione ed uso con una sola tazza
Mixing and spraying just on one cup
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Art. 266
dispenser pag. 80

393392A

392

383

382

400

399A

385

384

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE CODICE COPERCHIO/LID CODE

392A 6,1 L Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 40 pz / pcs –

392 2500 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 90 pz / pcs 393

382 1000 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 383

399A 600 ml Trasparente/graduazione esterna   Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 400

384 500 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 385

389* 200 ml Trasparente  Transparent 120 pz / pcs 390

* Articolo non graduato  No graduated item.

390

389

GRADUATED PLASTIC MIXING CUP
In polypropylene externally graduated, disposable. Suitable for mixing water and 
solvent based paints. Lids available for all sizes separately.

CODICE/CODECAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

365A 600 ml senza bordo / without border 1000 pz / pcs

365B 600 ml con bordo / with border 1000 pz / pcs

365C 200 ml con bordo / with border 1000 pz / pcs

365D – coperchio 600 ml / Lid 600 ml 100 pz / pcs

365E – coperchio 200 ml / Lid 200 ml 100 pz/ / pcs

BICCHIERE IN CARTA GRADUATO
Monouso, ideale per la miscelazione delle vernici sia a base acqua che 
solvente, con coperchio in plastica(da richiedersi separatamente).

GRADUATED PAPER CUP
Disposable, suitable for mixing water and solvent based paints, with plastic lid 
(available separately).

BICCHIERE IN PLASTICA GRADUATO
In polipropilene (PP) con graduazione in rilievo esterna, monouso. Indicate 
per la miscelazione delle vernici sia a base acqua che solvente. Coperchi 
antigoccia disponibili per tutte le misure separatamente.

365
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Art. 267
dispenser pag. 80

BICCHIERE SERIGRAFATO ESTERNAMENTE
In polipropilene (PP) con serigrafia esterna, monouso. Indicate per la miscelazione 
delle vernici sia a base acqua che solvente. Coperchi antigoccia disponibili per 
tutte le misure separatamente.

GRADUATED PLASTIC MIXING CUP
In polypropylene externally serigraphed, disposable. Suitable for mixing water 
and solvent based paints. Lids available for all sizes separately.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE CODICE COPERCHIO/LID CODE

382A 1000 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 383
384A 500 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 385
389A 200 ml Trasparente/graduazione esterna  Transparent/external mixing scale 120 pz / pcs 390

382A

384A

389A

383 385 390

350

351

352

WHITE BUCKET
Plastic white empity buckets, suitable for storing or mixing water or solvent 
based paints. Lids available for all types of buckets separately.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY COLORE/ COLOR CONFEZIONE/PACKAGE CODICE COPERCHIO/LID CODE

350 1000 ml Bianco  White 120 pz / pcs 353
351 500 ml Bianco  White 120 pz / pcs 354
352 200 ml Bianco  White 120 pz / pcs 355

353 354 355

CONTENITORI BIANCHI
Contenitori vuoti bianchi in plastica indicati per il contenimento o la miscelazione 
delle vernici sia a base acqua che solvente. Coperchi disponibili per tutti i tipi 
separatamente.
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CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY COLORE/COLOR CONFEZIONE/PACKAGE COPERCHIO/LID

362A 11 L Bianco  White 10 pz / pcs Incluso  Included

362B 6 L Bianco  White 10 pz / pcs Incluso  Included

362C 2,5 L Bianco  White 10 pz / pcs Incluso  Included

362D 4 L Bianco  White 10 pz / pcs Incluso  Included

362A

362C

362D

SECCHIELLO BIANCO
In plastica, completo di coperchio e manico. Indicato per il contenimento 
delle vernici e altri usi.

PLASTIC BUCKET
Made in plastic complete with lid and handle. Suitable for storing paints and 
other use.

362

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY COLORE/COLOR CONFEZIONE/PACKAGE COPERCHIO/LID

396 1000 ml Bianco  White 120 pz / pcs Incluso  Included

CONTENITORE ERMETICO
In materiale plastico (PP), colore bianco, capacità 1 L. Indicato per 
il contenimento e il temporaneo stoccaggio delle vernici sia a base 
acqua che solvente. Dotato di chiusura con sigillo. Completo di 
coperchio.

SEALED CUP
Made in plastic(PP), white colour, 1 L capacity. Suitable for storing or 
mixing water or solvent based paints. Equipped with lock and seal. Lid 
included.

396

362B
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361A 361B 361C 361D

394
397

391

387

386

388 A/B

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY COLORE/COLOR CONFEZIONE/PACKAGE CODICE COPERCHIO/LID CODE

394 5 L trasparente transparent 12 pz / pcs –

386 3 L trasparente transparent 12 pz / pcs –

397 2 L trasparente transparent 12 pz / pcs –

387 1 L trasparente transparent 24 pz / pcs 388 A/B*

391 500 ml trasparente transparent 24 pz / pcs –

* 388A Beccuccio chiuso - 388B beccuccio filtrante. 388A closed mixer - 388B filtering mixer.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

361A 500 ml trasparente  transparent 20 pz / pcs

361B 250 ml trasparente  transparent 20 pz / pcs

361C 100 ml trasparente  transparent 20 pz / pcs

361D 50 ml trasparente  transparent 20 pz / pcs

CILINDRO GRADUATO COLLO ALTO
In polipropilene (PP) trasparente graduato esternamente.
Ideale per la misurazione di qualsiasi liquido.

GRADUATED CYLINDRES
In transparent polypropylene (PP),externally graduated.
Suitable for the measurement of any liquid.

CARAFFE GRADUATE
In polipropilene trasparente, graduate esternamente. 
Dotata di manico e beccuccio per facilitare le operazioni 
di travaso. Indicata per vernici, solventi, oli etc…

GRADUATED PITCHERS
In transparent polypropylene, externally graduated. 
Equipped with handle e spout for easy pouring operations. 
Suitable for paints, solvents, oils etc…
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT

398 A 500 ml

398 B 1000 ml

SPRUZZATORE MULTIUSO
Flacone in PE dotato di regolatore di spruzzo. Utile per la diluizione 
di: detergenti, sgrassanti e altri prodotti chimici compatibili con il PE 
(polietilene).

MULTIUSE SPRAYER
PE sprayer with regulator. Useful for diluting: detergent, degreasers and other 
chemical products compatibles with PE (polyethylene).

398 A398 B

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY

381 A 250 ml

381 B 500 ml

381 C 1000 ml

SPRUZZETTE A CANNA CURVA
In polietilene, bassa densità, colore neutro, hanno una eccellente 
trasparenza e facilità di uso tramite leggera pressione sul corpo della 
bottiglia, tubo con punta di erogazione estraibile.

WASH BOTTLESS
In low density polyethylene, neutral color. They have and excellent limpidity 
and easy use through a slight pressure on the body of the bottle. Tube with 
removable dispensing tip.

COR-CLEANER
Spruzzatore a pressione con serbatoio in plastica graduato da 1,5 L. 
Indicato per le seguenti applicazioni: pulizia, industria, lubrificazione, 
impregnazione e pulizia dei veicoli. Caratteristiche tecniche: valvola di 
sicurezza, ugello in plastica regolabile, sigillo.

Pressure sprayer with plastic tank of 1.5 L. Suitable for the following application: 
cleaning, industry, lubrication, impregnation, vehicle cleaning. Technical 
characteristic: safety valve, plastic nozzle adjustable, seal.

395398NEW

381NEW
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CODICE/CODE PRESA/SURFACE

363 A Colore Blu - Punta Media / Blue color - Medium

363 B Colore Giallo - Punta fine / Yellow color - Fine

363 C Colore Bianco - Punta Extra fine / White color - Extra fine

363 A 363 C363 B

MINI TIP
Pennellino per micro ritocchi monouso, con confezione salva polvere da 100 pz.

TOUCH-UP TIP
Mini brush suitable for paint retouch, in dust-saving package of 100 pcs.

COR-MARKER VUOTO
Pennarello vuoto, da riempiere con la vernice desiderata per effettuare 
micro ritocchi e spot repairs.

EMPTY COR-MARKER
Empty marker, for fill with the desired paint to make spot repairs and retouch.

363 927

368 368A

A richiesta e per quantitativi possiamo fornire tale articolo con personalizzazione dicolore del tappo.
On request and for quantity,we can supply this item witha personalized color cup.

CODICE/CODE CAPACITÀ/CAPACITY DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONFEZIONE/PACKAGE

368 50 ml
con pennello /

with brush
60 pz / pcs

368A 50 ml
con pennello e sfera /
with brush and sphere

60 pz / pcs

CONTENITORE SPECIALE CON PENNELLO
In PE trasparente graduato esternamente. Ideale per ritocchi e spot repairs. 
Facilmente riempibile grazie alla sua ampia apertura.

TOUCH-UP BOTTLES
In PE transparent,externally graduated. Suitable for spot repairs and retouch. Easy 
fillable thanks to the large opening.

368
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CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/ MICRON (μ) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

366 576 MG/280µ
Per aerografi a tazza superiore es art. 403 

 For gravity spray-gun, ex: art. 403

369 4000 MG/105μ
Per aerografi a tazza superiore 

 For gravity spray-gun

372 1100 MG/200μ
Per aerografi a tazza superiore 

 For gravity spray-gun

374 2500 MG/125µ
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

374 A 576 MG/ 280μ
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

369403
Aerografo a tazza superiore.

372

366 374

FILTRI IN NYLON
Filtri in nylon per aerografi a tazza superiore o inferiore a seconda 
dell’articolo scelto.

NYLON FILTER
Nylon filter for gravity or stand spray-gun. Its depend to the model chosen.

373 375

CODICE/CODE MESH MAGLIE/ MICRON (μ) DESCRIZIONE/DESCRIPTION

373 80 Mesh
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

375 100 Mesh
Per aerografi a tazza inferiore 

 For stand spray-gun

FILTRI IN METALLO
Filtri in metallo per aerografi a tazza inferiore.

METAL FILTER
Metal filter for stand spray-gun.
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CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE /PACKAGING

378 A 2500 MG / 125 µ 60 pz / pcs

378 B 5000 MG / 90 µ 60 pz / pcs

378 C 10.000 MG / 60 µ 60 pz / pcs

378 D 2000 MG / 150 µ 60 pz / pcs

378 E 576 MG / 280 µ 60 pz / pcs

378 F 1100 MG / 200 µ 60 pz / pcs

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE/PACKAGING

367 A 2000 MG / 150 µ 60 pz / pcs

367 B 2500 MG / 125 µ 60 pz / pcs

367 C 3000 MG / 115 µ 60 pz / pcs

367 D 5000 MG / 90 µ 60 pz / pcs

367 E 10.000 MG / 60 µ 60 pz / pcs

IMBUTO SUPERFILTRANTE ECO
Con le stesse caratteristiche del codice 367, differisce dal precedente tipo 
per una superficie filtrante più ridotta, per questo più economico. Sono 
disponibili ugualmente tutti i tipi di apertura maglie / micron come indicato 
nella tabella del codice 367.

ECO SUPER FILTERING PAINT-FILTER
With the same characteristic of item 367 but with a less filtering surface. 
Economic type. Are available the same mesh opening/ micron as indicated in 
the table of art. 367.

CODICE/CODE APERTURE MAGLIE/MICRON (μ) CONFEZIONE/PACKAGING

376 A 850 MG / 224 µ 1000 pz / pcs

376 B 1000 MG / 190 µ 1000 pz / pcs

376 C 2500 MG / 125 µ 1000 pz / pcs

IMBUTO IN CARTA
Filtro in carta monouso con rete filtrante in nylon calibrata, per tutti i tipi di vernice.

PAPER PAINT-FILTER
Disposable paper paint filter with calibrated nylon net, for filtering all type of paints.

376

IMBUTO FILTRA VERNICE
Filtro tradizionale in plastica, ideale per tutti i tipi di vernice sia a base acqua che 
solvente.

PAINT-FILTER
Traditional plastic paint filter, suitable for all types of paints, solvent or water base.

378

IMBUTO SUPERFILTRANTE
Filtro in plastica con una maggiore superficie filtrante. Indicato particolarmente 
per le vernici a base acqua.

SUPER FILTERING PAINT-FILTER
Plastic paint filter with more filtering surface. Suitable in particular for water base paints.

367 367/1
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RETE NYLON
Ricambio per art. 379, costituito da rete nylon filtrante, disponibile in due versioni:
A) in buste da 10 pz. Misura 11x11 cm
B) in busta singola. Misura ½ mq

In entrambe le tipologie indicate è disponibile la seguente apertura maglie / micron:
2500 MG (125µ) - 5000 MG (90µ) - 10.000 MG (60µ).

NYLON NET
Nylon net replacement for art. 379, available in two version:
A) in bags of 10 pcs. Size: 11x11cm
B) in single bag. Size ½ mq

In both types are available the following open mesh/ micron: 2500 MG (125µ) - 5000 
MG (90µ) - 10.000 MG (60µ).

380 B

380

379

IMBUTO IN ALLUMINIO
Filtro classico in alluminio con rete filtrante in nylon intercambiabile, per 
tutti i tipi di vernice.

ALUMINIUM PAINT-FILTER
Classic aluminium filter with calibrated and interchangeable nylon net, for 
filtering all type of paints.

379 380

DENSIMETRO
In nylon, ideale per il controllo della densità delle vernici. Disponibile con 
foro Ø 4 mm. Inserto in ottone. A richiesta con foro Ø 2 mm.

DENSIMETER
In nylon, suitable for checking the paint’s density. Thread: Ø 4 mm. With brass 
insert. On request with thread Ø 2 mm.

360
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CODICE/CODE MESH

357 A 30 Mesh

357 B 60 Mesh

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

358A Con inserto in metallo. Passo: 36x2 / with metal insert. Thread: 36x2 mm

358A1 Con inserto in plastica. Passo: 36x2 / with plastic insert. Thread: 36x2 mm

358B Con inserto in metallo. Passo: 1" /  with metal insert. Thread: 1"

358B1 Con inserto in plastica. Passo: 1" /  with plastic insert. Thread: 1"

357

TRAMOGGIA A CADUTA
Per pompe di verniciatura completa di coperchio. Capacità 6L.

GRAVITY TANKS
For painting pumps complete with lid. 6L capacity.

358

BIG-FILTER
Filtro, setaccio da adattare direttamente ai contenitori di verniciatura.
Universale, indicato per il filtraggio delle vernici o altro. Misure minime richieste 
per i contenitori: Ø min. 265 mm - Ø max. 340 mm.

Filter to adapt directly to the paints buckets. Universal, suitable for filtering: paints 
or other. Minimun sizes required for the buckets: Ø min. 265 mm - Ø max. 340 mm.

357
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FILTER DISC HOLDER
For painting pumps complete with spring. Thread: 1/2" and 15x1.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

370 A Ø 89 mm maglia larga / Ø 89 mm large mesh

370 B Ø 83 mm maglia fine / Ø 83 mm fine mesh

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION

371 A verde  green (30 Mesh)

371 B bianco  white (60 Mesh)

371 C giallo  yellow (100 Mesh)

371 D rosso  red (200 Mesh)

371 E blu  blue (150 Mesh)

CAMPANA PORTA FILTRO
Per pompe di verniciatura completa di molla. Passo: 1/2" e 15x1.

359

FILTRO NYLON STANDARD
Per pompe di verniciatura.

STANDARD NYLON FILTER
For painting pumps.

370

FILTRO CALCIO PISTOLA
Per aerografi particolari.

INSERT SPRAY-GUN FILTER
For particular spray-gun.

371

Colore giallo / yellow color 60 Mesh
Colore rosso / red color 30 Mesh
Colore neutro / neutral color 150 µ
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In questa sezione presentiamo la nostra linea 
completa di abrasivi professionali di qualità 
per la preparazione delle superfici. 

In this section we would like to present our 
complete line of professional quality abrasives 
for surface preparation. 

Abrasivi
Abrasives
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Ø 200 MM ABRASIVE DISCS
Self-gripping abrasive disc Ø 200 mm. Available grit from P40 to P120.
Without holes (Art. 531) with 8 holes (Art. 532).

531 532

FLEXIBLE ROLLS
Flexible abrasive paper rolls coupled with support foam. Size: 115 mm x 25 m, Pre-
cut. Ideal for sanding profiled surfaces or areas not easily accessible. It is made from 
a latex paper, light and flexible and a special open coat abrasive which avoids the 
clogging and the formation of grains. Available grits from P120 to P1000.

DISCHETTO ABRASIVO Ø 200 MM
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 200 mm. Grane disponibili da P40 
a P120. Senza fori (Art. 531) con 8 fori (Art. 532).

532531

DISCHETTO ABRASIVO Ø 75 MM
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 75 mm. Grane disponibili da P40 a 
P1000 senza fori.

Ø 75 MM ABRASIVE DISCS
Self-gripping abrasive disc Ø 75 mm. Available grit from P40 to P1000 without holes.

DISCHETTO ABRASIVO Ø 125 MM
Dischetto abrasivo, resinato a strappo Ø 125 mm. Grane disponibili da P40 
a P1000 senza fori.

Ø 125 MM ABRASIVE DISCS
Self-gripping abrasive disc Ø 125 mm. Available grit from P40 to P1000 without holes.

535 536

ROTOLI FLESSIBILI IN CARTA RESINATA
Rotoli in carta abrasiva flessibile accoppiati con supporto in spugna. Misura: 
115 mm x 25 m pretagliati. Ideale per carteggiare superfici profilate o zone 
non facilmente accessibili. È costituito da una carta in lattice, leggera e 
flessibile caratterizzata da una speciale cosparsione dell’abrasivo che evita 
l’intasamento e la formazione di grani. Grane disponibili da P120 a P1000.

543
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21F

15F

540

9F

539

7F

Ø 150 mm

538

6FSF

537534

541

GRANE / GRIT ART. 534 S/F  
(WITHOUT HOLES)

ART. 537 6/F  
(6 HOLES)

ART. 538 7/F  
(7 HOLES)

ART. 539 8/F  
(8 HOLES)

ART. 540 15/F  
(15 HOLES)

ART. 541 21/F  
(21 HOLES)

CONFZ./ pz
PACK./ pcs

40 534.40 537.40 538.40 539.40 540.40 541.40 50

60 534.60 537.60 538.60 539.60 540.60 541.60 50

80 534.80 537.80 538.80 539.80 540.80 541.80 50

100 534.100 537.100 538.100 539.100 540.100 541.100 100

120 534.120 537.120 538.120 539.120 540.120 541.120 100

150 534.150 537.150 538.150 539.150 540.150 541.150 100

180 534.180 537.180 538.180 539.180 540.180 541.180 100

220 534.220 537.220 538.220 539.220 540.220 541.220 100

240 534.240 537.240 538.240 539.240 540.240 541.240 100

280 534.280 537.280 538.280 539.280 540.280 541.280 100

320 534.320 537.320 538.320 539.320 540.320 541.320 100

360 534.360 537.360 538.360 539.360 540.360 541.360 100

400 534.400 537.400 538.400 539.400 540.400 541.400 100

500 534.500 537.500 538.500 539.500 540.500 541.500 100

600 534.600 537.600 538.600 539.600 540.600 541.600 100

800 534.800 537.800 538.800 539.800 540.800 541.800 100

1000 534.1000 537.1000 538.1000 539.1000 540.1000 541.1000 100

*Nella tabella potete consultare il giusto codice articolo in riferimento alla grana desiderata.
In this form you can consult the right article code referred to the grit requested.

LINEA ABRASIVI PROFESSIONALI CORCOS
Abrasivo professionale multiuso e di lunga durata, indicato per la carteggiatura 
e la finitura delle superfici in tutti i settori industriali: automotive refinishing, 
lavorazione del legno, nautica. L’omogeneità di cosparsione dell’abrasivo, 
effettuato con tecniche di nuova generazione, migliorano la resistenza 
all’intasamento prolungando l’efficenza dell’abrasivo e la qualità delle finiture. 
Per il dettaglio delle grane consultare la tabella a pag 59.

PROFESSIONAL ABRASIVE CORCOS LINE
Professional abrasives, multiuse and durable. It is suitable for sanding and 
finishing of surfaces in all industrial sectors: automotive refinishing, wood 
processing, marine industry etc...The homogenity of abrasive coatings is 
designed to prevent clogging and improve the efficiency of the abrasive and 
the quality of the finishes. For grit’s details please see the format on page 59.
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DISCHETTO AUTOADESIVO RESINATO
Dischetto abrasivo, autoadesivo resinato Ø 150 mm.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

RESINATED SELF-ADHESIVE DISC
Self-adhesive, abrasive resinated disc Ø 150 mm.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

DISCHETTO AUTOADESIVO SPAZIATO
Dischetto abrasivo, autoadesivo spaziato in grana 40 Ø 150 mm. 
Confezione: 100 pz.

SPACED SELF-ADHESIVE DISC
Self-adhesive,abrasive spaced disc in grit 40 Ø 150 mm. Package:100 pcs.

527 528

DISCHETTO AUTOADESIVO RESINATO
Dischetto abrasivo, autoadesivo resinato Ø 200 mm.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

RESINATED SELF-ADHESIVE DISC
Self-adhesive, abrasive resinated disc Ø 200 mm.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120.

DISCHETTO AUTOADESIVO STEARATO
Dischetto abrasivo, autoadesivo stearato Ø 150 mm.
Grane disponibili: 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400.

STEARATE SELF-ADHESIVE DISC
Self-adhesive, abrasive stearate disc Ø 150 mm.
Available grit: 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400.

529 530

MINI TRIANGOLINI ABRASIVI
Con presa a strappo. Da utilizzarsi con i tasselli del kit valigetta art. 201. 
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 
400 in confezione da 100 pz.

MINI TRIANGLES DISCS
With self-grip. Are used with the handblock of our item 201.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 100 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 
in package of 100 pcs.

MINI DISCHETTI ABRASIVI
Ø 35 mm con presa a strappo. Sono utilizzati per spot-repairs o per rimuovere 
piccole imperfezioni su superfici verniciate. Possono essere utilizzati anche 
con i ns.articoli: 201 A o 197 D. Grane disponibili: 1200 - 1500 - 2000 in 
confezione da 100 pz.

MINI SANDING DISCS
Ø 35 mm with grip. Are used for spot-repairs or for remove little imperfections 
on old or new painted surfaces. It can be used with our items: 201 A or 197 D. 
Available grit: 1200 - 1500 - 2000 in package of 100 pcs.

570 571
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DISCHETTO ABRASIVO 15F SILVER LINE
Dischetto abrasivo professionale ø 150 mm 15 Fori, linea SILVER, indicato per 
la carteggiatura e la finitura delle superfici in tutti i settori industriali. Alte 
prestazioni, buon rapporto qualità/prezzo, alte rese e ottima durata. Grane 
disponibili da P40 a P1000.

15F SILVER LINE ABRASIVE DISC
Professional abrasive disc ø 150 mm 15 H, SILVER line. It is suitable for sanding 
and finishing of surfaces in all industrial sectors. High performance, good 
quality / price ratio, high performance and excellent durability. Available grit 
from P40 to P1000.

DISCHETTO TOTAL GREY
Grazie al supporto particolarmente flessibile e resistente ed una omogeneità di 
cosparsione dei granuli abrasivi è un prodotto di alta qualità evitando il fastidioso 
intasamento del disco. È disponibile dalla grana 80 e grazie alle sue prestazioni ne 
consigliamo l’impiego soprattutto nelle grane fini, per finitura.Per il complesso 
delle sue caratteristiche TOTAL GREY  può lavorare – anche in presenza di acqua 
– su materiali anche molto diversi fra loro, come  vernici, resine, fibra di carbonio  
e molti metalli.

Grane disponibili: P80, P100, P120, P150, P180, P220, P240, P280, P320, P400, 
P500, P600, P800, P1000, P1200, P1500, P2000, P2500.

TOTAL GREY DISC
Thanks to the particularly flexible and resistant support and a homogeneity of coarse 
abrasive grains is a high quality product avoiding the annoying clogging of the disc. It is 
available from grit 80 and thanks to its performance we recommend its use especially 
in fine grits, for finishing.
For all its characteristics, TOTAL GREY can work - even in the presence of water - on 
materials that are very different from each other, such as: paints, resins, carbon fiber 
and many metals.

Available grits: P80, P100, P120, P150, P180, P220, P240, P280, P320, P400, P500, 
P600, P800, P1000, P1200, P1500, P2000, P2500.

519

DISCO CORCOS-FINE
Dischi in dm. 32mm Costituiti da un supporto di film autoadesivo ed una 
spalmatura di micrograne di abrasivo strutturato che aumenta la resistenza 
all’intasamento e migliorano la finitura delle superfici lavorate. La particolare 
stearatura riduce i graffi ed aumenta l’efficacia del disco eliminando l’utilizzo 
dell’acqua. È ideale per lo spot repair, per la correzione di piccoli difetti di 
verniciatura e per la rimozione di particelle di polvere su smalti e trasparenti. 
Grane disponibili: P 2500 e P3000.

APPLICAZIONI: rimozione di “sporchini” dopo la brillantatura in autocarrozzeria, 
finitura di particolari su plastiche, resine e materiali compositi. 

CORCOS FINE DISC
32 mm discs made up of a self-adhesive film support and a micro-grain coating 
of structured abrasive which increases the resistance to clogging and improves 
the finish. The particular stearate top reduces the scratches, improves the 
performance and avoids the use of water for a cleaner process. Is suitable for 
spot repair, for the correction of small paint defects and for the removal of dust 
particles on glazes and clearcoats.

APPLICATIONS: suitable for spot repairs after the polishing operation, finishing 
details on plastics, resins and composite materials. Available grits P2500 and 
P 3000.

518NEW 517NEW
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562

INTERFACCIA ABRASIVA PLUS
Interfaccia abrasiva soft spessore 10 mm, indicata per le operazioni 
di carteggiatura. Può essere utilizzata sia a secco che a umido. È 
caratterizzata da una composizione abrasiva particolare che consente 
un uso duraturo e un’abrasione uniforme. A Fine (marrone)  B Super-Fine 
(verde) D Micro-Fine (viola).

PLUS ABRASIVE INTERFACE
10 mm thickness abrasive interface suitable for sanding operations. It can 
be used for dry or wet sanding. It is characterized by a particular abrasive 
composition which enables a long-lasting use and an uniform abrasion. A Fine 
(brown) B super-fine (green) D Micro-Fine (purple).

SPUGNA ABRASIVA PLUS
Indicata per le operazioni di carteggiatura su superfici profilate o non 
facilmente accessibili. Può essere utilizzata sia a secco che a umido. È 
caratterizzata da una composizione abrasiva particolare che consente un uso 
duraturo e un’abrasione uniforme. Misura 120x98x13mm. A Fine (marrone) B 
Super-Fine (verde) D Micro-Fine (viola).

ABRASIVE SPONGE
Suitable for sanding operations on profilated surfaces or not easily accessible. 
It can be used for dry or wet sanding. It is characterized by a particular abrasive 
composition which enables a long-lasting use and an uniform abrasion. Size 
120x98x13mm. A Fine (brown) B super-fine (green) D Micro-Fine (purple).

CODICE/CODE MISURA/SIZE (MM) CONFEZIONE/PACKAGE

562 98 x 67 x 26 50 pz / pcs

563 123 x 98 x 10 50 pz / pcs

563

SPUGNETTE ABRASIVE
Prodotto flessibile polivalente per levigature in genere. Unica grana 
ricoperta su quattro lati (562) oppure due (563). Grane disponibili: fine-
media-mordente.

ABRASIVE SPONGES
Flexible and polyvalent product for general smoothing. One grit that cover 
four sides (562) or two sides (563). Available grit: fine-medium-mordant.

563562

573 569

MINI SOFT ABRASIVE DISCS 
Disco in rete abrasiva accoppiato con supporto in spugna e velour Ø 74 
mm. Facilita le operazioni di carteggiatura sia a secco che a umido, ideale 
per ritocchi o spot-repairs. Grane disponibili: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

Net Abrasive disc with soft-foam backing and velour Ø 74 mm. Is used for wet 
and dry smoothing operation. Suitable for retouch or spot-repairs.
Available grit: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

SOFT ABRASIVE DISC
Disco in rete abrasiva accoppiato con supporto in spugna e velour Ø 150 
mm. Facilita le operazioni di carteggiatura sia a secco che a umido, ideale per 
ritocchi o spot-repairs. Grane disponibili: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

SOFT-TOUCH DISC
Net Abrasive disc with soft-foam backing and velour Ø 150 mm. Is used for wet and 
dry sanding operation. Suitable for retouch or spot-repairs.
Available grit: 1000 - 2000 - 3000 - 4000.

567B 567A
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CODICE/CODE GRANA/GRIT TIPO DI COLORE/COLOR TYPE

551A VF grana / Grit 320 Rosso / Red

551B Finissimo / Extrafine 1000 Grigio / Grey

551A 551B

CODICE/CODE GRANA/GRIT TIPO DI COLORE/COLOR TYPE

557 A VF grana / Grit 320 Rosso / Red

557 B Finissimo / Extrafine 1000 Grigio / Grey

580 A VF grana / Grit 320 Rosso / Red

580 B UF grana / Grit 1000 Grigio / Grey

CODICE/CODE GRANA/GRIT TIPO DI COLORE/COLOR TYPE

552 A VF grana / Grit 320 Rosso / Red

552 B Finissimo / Extrafine 1000 Grigio / Grey

552 C Finissimo / Extrafine 1000 con / with velour Grigio / Grey

TESSUTO OPACIZZANTE COR-FLEX
Abrasivo innovativo flessibile e morbido, ideale per l’opacizzazione di tutte 
le superfici verniciate o smaltate. Prodotto ad alta resistenza e durata.

COR-FLEX MATTING ROLL
Innovative abrasive, flexible and soft. It is suitable for matting all painted or 
emalled surfaces. It can be used in wet and dry modes, it features an open and 
flexible structure and strengthened fibres which make it strong and long-lasting.

552 B552 A 552 C

TESSUTO OPACIZZANTE IN ROTOLI
In rotoli 115mmx10m, da utilizzarsi su entrambi i lati sia a secco che a umido, è 
ideale per opacizzare le superfici verniciate. Per una maggiore resa utilizzarlo 
con ns. art. 746 pasta opacizzante.

MATTING ROLLS
In rolls 115mmx10m, to be used on both sides for wet and dry sanding. Its suitable 
for matting the painted surfaces. For good performance use it together with our 
item 746 matting paste.

557 580

TESSUTO OPACIZZANTE IN FOGLI
Formato: 115 x 280 mm, ideale per opacizzare le superfici verniciate. Per una 
maggiore resa utilizzarlo con ns. art. 746 pasta opacizzante.

MATTING SHEETS
Size: 115 x 280 mm, suitable for matting all painted surfaces. For good performance 
use it together with our item 746 matting paste.

551

DISCO OPACIZZANTE
Ø 150 mm, da utilizzarsi su entrambi i lati sia a secco che a umido, è ideale per 
opacizzare le superfici verniciate. Per una maggiore resa utilizzarlo con ns. Art. 
746 pasta opacizzante.

MATTING DISC
Ø 150 mm, to be used on both sides for wet and dry sanding. Its suitable for matting 
the painted surfaces. For good performance use it together with our item 746 
matting paste.

552

FLESSIBILE
FLEXIBLE
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FOGLIETTI ABRASIVI 115 X 228 MM
10 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 
400 in confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 115 X 228 MM
10 holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 
in package of 100 pcs.

553

FOGLIETTI ABRASIVI 70 X 125 MM
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 
in confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 70 X 125 MM
Without holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in 
package of 100 pcs.

554

FOGLIETTI ABRASIVI 80 X 155 MM
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 
400 in confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 80 X 155 MM
Without holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 
in package of 100 pcs.

555

FOGLIETTI ABRASIVI 80 X 155 MM
8 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in 
confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 80 X 155 MM
8 holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in 
package of 100 pcs.

556

FOGLIETTI ABRASIVI 115 X 228 MM
Senza fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 
400 in confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 115 X 228 MM
Without holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks.
Available grit: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 
in package of 100 pcs.

565

FOGLIETTI ABRASIVI 80 X 130 MM
8 fori con presa a strappo. Da applicarsi ai tasselli da carteggiatura.
Grane disponibili: 40 - 60 - 80 - 120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in 
confezione da 100 pz.

ABRASIVE SHEETS 80 X 130 MM
8 holes with self-grip. Are used with the sanding-blocks. Available grit: 40 - 60 - 80 - 
120 - 150 - 180 - 220 - 240 - 280 - 320 - 360 - 400 in package of 100 pcs.

566
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CARTA ABRASIVA IMPERMEABILE
In fogli formato 230x280 mm. Da utilizzarsi con gli appositi tasselli per la 
carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata.
Confezione: 100 pz. Grane disponibili da: 80 a 1200.

WATERPROOF ABRASIVE PAPER
In sheets size: 230x280 mm. To use by hand with an appropriate sanding-block for 
wet sanding all painted surfaces. Package: 100 pcs.
Available grit: from 80 to 1200.

ROTOLI CARTA ABRASIVA
Carta abrasiva al corindone in rotoli, misura: 115 mm x 50 yd. Da utilizzarsi con 
gli appositi tasselli per la carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata. Grane 
disponibili da: 60 a 240.

ABRASIVE PAPER ROLLS
Abrasive paper rolls, size: 115 mm x 50 yd. To use by hand with an appropriate 
sanding-block for sanding all painted surfaces. Available grit: from 60 to 240.

524

542

CARTA ABRASIVA A SECCO
In fogli formato 230x280 mm. Da utilizzarsi con gli appositi tasselli per la 
carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata.
Confezione: 100 pz. Grane disponibili da: 80 a 400.

DRY ABRASIVE PAPER
In sheets size: 230x280 mm. To use by hand with an appropriate sanding-block 
for dry sanding all painted surfaces. Package: 100 pcs.
Available grit: from 80 to 400.

ROTOLI CARTA ABRASIVA
Carta abrasiva stearata in rotoli, misura: 115 mm x 100 m. Da utilizzarsi con 
gli appositi tasselli per la carteggiatura di qualsiasi superficie verniciata. 
Grane disponibili da: 80 a 400.

ABRASIVE PAPER ROLLS
Abrasive paper rolls, size: 115 mm x 100m. To use by hand with an appropriate 
sanding-block for sanding all painted surfaces. Available grit: from 80 to 400.

525

546
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FIBRODISCHI ABRASIVI
Indicati per le operazioni di: levigatura, pulitura di metalli o legno e 
sbavatura di saldature. Foro 22 mm.

FIBER DISCS
Suitable for smoothing works, cleaning metals or wood and deburring welding. 
Hole 22 mm.

CODICE/CODE Ø (MM) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE

521 178 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 - 150 100 pz / pcs

522 125 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 100 pz / pcs

523 115 16 - 24 - 36 - 50 - 60 - 100 - 120 100 pz / pcs

521

522 523

DISCO PULITURA
Ideale per le operazioni di pulitura su superfici resinose, verniciate o molto 
rugginose. Ø 115 mm Foro 22 mm.

CLEANING DISCS
Suitable for all cleaning works on resinous, painted or rusty surfaces. Ø 115 mm 
Hole 22 mm.

558

DISCHI LAMELLARI CORINDONE
Ideali per la finitura delle superfici e per rimuovere ossidazioni e residui di 
verniciatura e saldatura. Foro 22 mm.

CORUNDUM FLAP DISCS
Suitable for finishing the surfaces, for clean and remove weldings, oxides and 
paint. Hole 22 mm.

DISCHI LAMELLARI ZIRCONIO
Ideali per la finitura delle superfici in acciaio inox e per rimuovere ossidazioni e 
residui di verniciatura e saldatura. Foro 22 mm.

ZIRCONIUM FLAP DISCS
Suitable for finishing the surfaces, for clean and remove weldings, oxides and paint. 
Hole 22 mm.

CODICE/CODE Ø (MM) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE

560 115 40 - 60 - 80 - 100 - 120 20 pz / pcs

CODICE/CODE Ø (MM) GRANE DISPONIBILI/AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE

561 115 40 - 60 - 80 - 100 - 120 20 pz / pcs

561 560
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SBAVATORI CENTRO DEPRESSO
Ideali per la sbavatura e taglio di acciaio e ferro. Foro 22 mm.

DEBURRING DISCS
Suitable for deburring and cutting of steel and iron. Hole 22 mm.

CODICE/CODE Ø (MM) CONFEZIONE /PACKAGING

550 A 230 x 6,5 50 pz / pcs

550 B 230 x 3,2 50 pz / pcs

549 A 180 x 6,5 50 pz / pcs

549 B 180 x 3,2 50 pz / pcs

548 A 115 x 6,5 50 pz / pcs

548 B 115 x 3,2 50 pz / pcs

547 A 100 x 6,5 50 pz / pcs

547 B 100 x 3,2 50 pz / pcs

550

549

548

547

CODICE/CODE Ø (MM) CONFEZIONE /PACKAGING

559 115 x 1,6 100 pz / pcs

559 B 115 x 1 100 pz / pcs

559

559 B

MICRODISK A TAGLIO
Ideali per il taglio di acciaio e ferro. Consentono di ottenere rapidità, pulizia e 
precisione di taglio. Foro 22 mm.

CUTTING MICRODISK
Suitable for cutting steel and iron. It permits a fast, clean and precise cut. Hole 22 mm.

559
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION GRANE DISPONIBILI/ AVAILABLE GRIT CONFEZIONE/PACKAGE

564 A Ricambio, disco abrasivo zirconio / replacement, zirconium abrasive disc 40 - 60 - 80 - 100 - 120 100 pz / pcs

564 B Ricambio, disco abrasivo corindone / replacement, corundum abrasive disc 40 - 60 - 80 - 100 - 120 100 pz / pcs

SUPPORTO PORTADISCO A STRAPPO
Da applicarsi a tutte le smerigliatrici. Caratterizzato da un innovativo 
sistema di aggancio che permette di sostituire solo il disco abrasivo 
usurato e non tutto il supporto. Ø 115 mm Foro 22 mm.

DISC HOLDER SUPPORT
Can be apply to all grinder. Characterized by an innovative grip system that permits 
to change only the weared abrasive disc and not all the support. Ø 115 mm Hole 
22 mm.

564
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Produciamo: mescolatori per la miscelazione 
delle vernici, spatole in gomma, plastica ed 
acciaio, mazzuoli, ventose in gomma.

Progettiamo attrezzature per carrozzeria come: 
nastratori, carrelli e portarotoli.

We produce: mixer for paint, rubber and plastic 
spreader, mallets and suction pads.

We design bodywork equipment as: masking 
trolley and trolley.

Articoli Tecnici
Technical Articles

75
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PAINT MIXER
To apply on drillers. Suitable for mixing all type of paints. Bar length 340 mm.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION CONF./PACKAGE

238 A Per miscelazione in fusti di capacità fino a 20 L
For mixing in drums with capacity till 20 L

2 pz / pcs

238 B Per miscelazione in tazze di capacità fino a 2,5 
L For mixing in cups with capacity till 2,5 L

10 pz / pcs

238 C Per miscelazione in tazze di capacità fino a 1 L
For mixing in cups with capacity till 1 L

10 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION CONF./PACKAGE

213 A Misura / size 280x25 mm 100 pz / pcs

213 B Misura / size 200x20 mm 100 pz / pcs

GIRACOLORE UNIVERSALE
Da applicarsi ai trapani. Ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
Lunghezza asta 340 mm.

212

MIXER
In steel, with plastic and anti-solvent handle. Suitable for mixing all type of paints.
Lenght: 355 mm.

APRIBARATTOLO MISCELATORE
In acciaio, con manico in plastica antisovente. Ideale per la miscelazione di
tutti i tipi di vernice. Lunghezza: 355 mm. 

211

EASY-MIXER
Mescolatore in plastica, ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
Plastic mixer, suitable for mixing all type of paints.

238

MESCOLATORE
Mescolatore in plastica, ideale per la miscelazione di tutti i tipi di vernice.
La sua particolare struttura consente una miscelazione rapida.

MIXER
Plastic mixer, suitable for mixing all type of paints. Its special structure permits 
a rapid mixing.

213
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/ DESCRIPTION CONF./PACKAGE

258 A colore bianco
color white

100 pz / pcs

258 B colore grigio chiaro 
 color light grey

100 pz / pcs

258 C colore grigio scuro 
color dark grey

100 pz / pcs

258 A 258 C258 B

226 A

227 A

226 B

227 B

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

226 A 100 x 60 mm 20 pz / pcs

226 B 80 x 50 mm 20 pz / pcs

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

227 A 115 x 90 mm 20 pz / pcs

227 B 105 x 70 mm 20 pz / pcs

PROVATINTA IN METALLO
Provatinta in metallo flessibile con banda nera centrale per il controllo del 
potere coprente della vernice da un lato e possibilità di scrivere la formulazione 
dall’altra. Misura: 105 x 150 x 0,15 mm.

METAL COLOR TEST
Flexible metal color test with central black stripe for checking the power hiding of 
paint in one side and in the other the possibility to write the formulation. 
Size: 105 x 150 x 0,15 mm.

258

SPATOLA IN GOMMA
Per finiture professionali, flessibile e resistente.

RUBBER SPREADERS
For professional finish, flexible and resistant.

226

SPATOLA IN PLASTICA
Monouso, ottima maneggevolezza. Resistente ai solventi.

PLASTIC SPREADERS
Disposable, excellent handling. Solvent resistant.

227
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METAL SPREADERS KIT
Kit consist in 4 metal spreaders with unti-cut plastic handle, in differents sizes and 
a little rubber spreader, size: 50 - 80 - 100 - 120 mm.

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

229 A 60 mm 12 pz / pcs

229 B 80 mm 12 pz / pcs

229 C 100 mm 12 pz / pcs

237 A237 B

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

228 A 120 x 20 mm 40 pz / pcs

228 B 120 x 40 mm 40 pz / pcs

228 C 120 x 60 mm 40 pz / pcs

228 D 120 x 80 mm 40 pz / pcs

228 E 120 x 100 mm 40 pz / pcs

228 F 120 x 120 mm 40 pz / pcs

SPATOLA IN ACCIAIO
In acciao, spessore 0,25 mm. Ottima flessibilità e maneggevolezza.

STEEL SPREADERS
In steel, thickness 0,25 mm. Excellent flexibility and handling.

228

KIT SPATOLE METALLO
Kit composto da 4 spatole in metallo con protezione in plastica antitaglio di 
differenti misure e piccola spatola in gomma, misure: 50 - 80 - 100 - 120 mm.

235

SPATOLA CON MANICO
In acciao, con impugnatura in plastica. Ottima maneggevolezza.

SPREADER WITH HANDLE
In steel, with plastic handle. Excellent handling.

229

SPATOLA FLASH
Spatola in gomma, ideale per eliminare velocemente i residui di acqua da 
tutte le superfici.
A) Misura: 150 mm
B) Misura: 300 mm

Rubber spatula, suitable for removing easily the water from all surfaces.
A) Size: 150 mm
B) Size: 300 mm

237
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GRAFFETTE SAGOMATE
SHAPED STAPLES

CODICE/CODE MISURA/SIZE

222 A 300 g

222 B 500 g

222 C 750 g

496 B kit 100 graffette 
grecate mm 0,7 pre-incise.
Kit 100 pre-cut squiggle 
staples mm 0.7.

496 C kit 100 graffette 
grecate angolo interno 
mm 0,7 pre-incise.
Kit 100 pre-cut inside 
corner squiggle staples 
mm 0.7.

496 A kit di 100 graffette a 
serpentina 5 punti mm 0,7 
pre-incise
496 A Kit 100 pre-cut winding 
staples 5 points-mm 0.7.

496 D graffetta a spirale, 
idonea per spianare e rendere 
uniforme la parte in plastica 
riparata dai rilievi creati dalle 
graffette.
Spiral staples, allows to smooth 
the edges made by insertion of 
staples inside plastic parts.

MAZZUOLI IN GOMMA
In gomma con impugnatura in plastica. Leggeri e maneggevoli, per uso industriale.

RUBBER MALLETS
In rubber with plastic handle. Excellent handly, for industrial use.

222

MAZZUOLI IN NYLON
In nylon e impugnatura antiscivolo. Maneggevole, indicato per il montaggio 
di parti meccaniche o usi industriali. Consigliato per stampisti, meccanici e 
carrozzieri. Peso 400 g.

NYLON MALLETS
In nylon and anti-slide handle. Handly, indicated for assembly mechanic parts or 
industrial uses. Suggested for: die-snikers, mechanics and body-shop workers. 
Weight: 400 g.

222H

SUPER PLASTIFIX
Fissatore di graffette cordless a batteria.
Caratteristiche tecniche:
• Voltaggio: 6V
• Peso: 250g
• Dimensioni: 154 x 65 x 35 mm
• Tempo di ricarica batteria: 7 ore.

Fixer for staples with cordless.
Technical data:
• 6V
• Weight: 250g
• Size: 154 x 65 x 35 mm
• Charging time: 7H

496
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MAGNETIC SCREW HOLDER
Made in soft foam with magnet, can be used on all surfaces as screw holder or car 
numerator.

CODICE/CODE MISURA/SIZE CONF./PACKAGE

271 A 88 x 15 mm 3 pz / pcs

271 B 100 x 15 mm 3 pz / pcs

272 Adattatore –

271 B271 A 272

PORTAVITI MAGNETICO
In materiale espanso e magnete per essere locato su qualsiasi superficie.
È utilizzato sia come porta-viti che come numeratore per auto.

364

DISPENSER PER BICCHIERI IN CARTA
Da applicarsi a parete. Ideale per la distribuzione e il contenimento dei 
bicchieri graduati in carta da 200 ml (Art. 365 C) e da 600 ml (Art. 365 B). 
Completo di coperchio antipolvere.

PAPER-CUP DISPENSER
To apply on wall. Suitable for storage and distribute paper paint cup of 200 ml 
(Art. 365 c) and 600 ml (Art. 365 B). Equipped with anti-dust lid.

266

DISPENSER PER BICCHIERI
Da applicarsi a parete. Ideale per la distribuzione e il contenimento dei bicchieri 
graduati in carta e in plastica. Completo di coperchio antipolvere.

CUP DISPENSER
To apply on wall. Suitable for storage and distribute paper or plastic paint cup. 
Equipped with anti-dust lid.

267

ELIMINA ADESIVI
In gomma speciale, è indicato per togliere: adesivi, etichette o residui 
di colla dalle superfici senza rovinarle. Adattabile a qualsiasi trapano 
per mezzo dell’adattatore (Art. 272). La confezione da 3 pz contiene 1 
adattatore in omaggio.

ADHESIVE REMOVER
In special rubber, is indicated for remove: adhesives, labels or glue residue from 
the surfaces without damaging them. Adaptable to any drill with the adapter 
(Art.272). The 3 pcs packaging contains 1 adapter free of charge.

271
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231

230

234

225 232

*Art. 231 se acquistato singolarmente, viene fornito senza passante per 
cinghia.
Code: 231 if purchased alone, is provided without belt ring.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

232 Ventosa singola con mono-impugnatura
Single suction pad with mono-handle

225 Ventosa singola con doppia impugnatura
Single suction pad with double handle

VENTOSA IN GOMMA SINGOLA
In plastica con piatto in gomma, ha una struttura molto robusta grazie ai suoi 
inserti in metallo. Ideale per le operazioni di fissaggio vetri auto e molti altri 
usi. Prodotta in Italia.

SINGLE SUCTION PAD
In plastic with rubber plate, has a strong structure thanks to the metal insert.
Suitable for car glasses fixing and other multiple uses. Made in Italy.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

231 Ventosa doppia  Double suction pad

230 Cinghia in nylon con crick  Nylon belt +anchorage

234 Kit 2 ventose doppia + cinghia  2 double suction pad + nylon belt

KIT POSA CRISTALLI
Set composto da 2 doppie ventose (Art. 231) + cinghia in nylon con crick 
(Art. 230). Ideale per le operazioni di fissaggio vetri auto e molti altri usi. 
Prodotto in Italia. Tutti gli articoli che compongono il kit, sono venduti anche 
singolarmente. Consultare il listino prezzi per dettagli.

DOUBLE SUCTION PAD KIT
Set consist in 2 double suction pad (Art. 231) + nylon belt with anchorage (Art. 230). 
Suitable for fixing glasses of cars and other uses. Made in Italy. All the items that 
made the kit, are sold even separately. Please consult the pricelist for more details.

234

KIT BABY VENTOSA
Set composto da 6 mini ventose. Ideale per il bloccaggio di vetri e fregi.

BABY SUCTION PAD KIT
Set consist in 6 mini suction pads. Suitable for blocking glasses and knobs.

233
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PORTA-ROTOLONE A TERRA
In metallo verniciato. Indicato per rotoloni asciugatutto di diverso peso e 
misura (Art.911 A-B).

PAPER-ROLL FLOOR STAND
In painted metal. Indicated for an easier tearing-off of cleaning paper rolls.

CARRELLO ATTREZZATURA
è un carrello mobile, in metallo verniciato. Indicato per il contenimento di 
minuteria metallica, viteria etc… o tutto ciò che possa essere utilizzato in 
carrozzeria, meccanica e industria. Dotato di quattro ruote girevoli con 
freno per una migliore movimentazione e stabilità.

TROLLEY
Is a mobile trolley, in painted metal. Indicated for holding metal spare parts as: 
screws etc… or any other that can be used in the car-bodywork, mechanic and 
industry. Equipped with four revolving wheels with brakes for a better moving 
and stabling.

912

916

PORTA-ROTOLONE A MURO
In metallo verniciato. Indicato per rotoloni asciugatutto di diverso peso e 
misura (Art. 911 A-B).

PAPER-ROLL WALL STAND
In painted metal. Indicated for an easier tearing-off of cleaning paper rolls.

CARRELLO UNIVERSALE
È un carrello mobile, in metallo verniciato regolabile sia in altezza che 
larghezza. Indicato per le operazioni di verniciatura, lucidatura e carteggiatura 
di parti di auto o qualsiasi altro lavoro che si richieda in carrozzeria. Dotato di 
quattro ruote girevoli, di cui due frenate per una migliore movimentazione e 
stabilità.

UNIVERSAL TROLLEY
Is a mobile trolley, in painted metal. Is adjustable in height and width. Indicated for 
painting, polishing and sanding car parts or any other work in the car-bodywork. 
Equipped with four revolving wheels (two brakes) for a better moving and stabling.

913

915
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CAVALLETTO ESTENSIBILE UNIVERSALE
Cavalletto estensibile indicato per la verniciatura di paraurti e parafanghi.
Dotato di ruote frenate.

UNIVERSAL EXTENSIBLE STAND
Suitable for painting bumpers and fenders. Equiped with braked wheels.

917NEW

CAVALLETTO RIBALTABILE
Cavalletto ribaltabile per verniciatura di cofani e portiere. Dotato di ruote.

FOLDING STAND
Folding stand for painting car doors and hoods. Equiped with wheels.

918NEW
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MASKING-FILM FLOOR STAND
Is a mobile trolley, in painted metal. Indicated for masking-film rolls (Art. 970). 
Equipped with two wheels for a better moving and spring.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

930 Porta fustino completo  Drum support

930 A Tubo pescaggio  Siphon

PORTA FUSTINO
Ideale per il contenimento e lo svuotamento di fustini sia in metallo che 
in plastica di contenuto fino a 30 Kg. Dotato di tubo di pescaggio per lo 
svuotamento completo del fustino.

DRUM SUPPORT
Suitable for metal or plastic drums up to 30 Kg content.
Equipped with siphon for the complete emptying.

CARRELLO PORTA PELLICOLA
È un carrello mobile, in metallo verniciato. Indicato per bobine di film 
da mascheratura (Art. 970). Dotato di due ruote per una migliore 
movimentazione e molla di tenuta.

930

971
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MASKING-PAPER WALL STAND
In painted metal, to apply on wall. Indicated for masking-paper rolls. Suitable 
for all grams, is made for 3 rolls of masking paper with a max. width of 85 - 60 
- 10 cm. Equipped with automatic tape dispenser.

NASTRATORE A MURO
In metallo verniciato, da applicarsi a parete. Indicato per bobine in carta. Ideale 
per tutte le grammature per tre misure diverse, altezza: 85 - 60 - 10 cm.
Dotato di dispenser automatico di nastro.

901

MASKING-PAPER FLOOR STAND
Is a mobile trolley ,in painted metal. Indicated for masking-paper rolls. Suitable 
for all grams, is made for 6 rolls of masking paper with a max. width of 85 - 60 - 
45 - 30 - 10 cm. Equipped with automatic tape dispenser, a device for a garbage 
bag and paper-roll stand.

NASTRATORE A TERRA
È un nastratore mobile, in metallo verniciato. Indicato per bobine in carta per 
mascheratura. Ideale per tutte le grammature con sei misure diverse, altezza: 85 
- 60 - 45 - 30 - 10 cm. Dotato di dispenser automatico di nastro, porta sacco rifiuti 
e porta-rotolone.

902
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MODULAR CASE HOLDER
In galvanized steel, is ideal for holding the modular case holder (art.1005 and 1006).
Pratical and precise solution.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

1005A Contenitore per cassetti sfuso
Single cases holder

1005B Cassetta container sfusa
Single container case

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

1006A Contenitore per cassetti sfuso
Single cases holder

1006B Cassetta container sfusa
Single container case

SUPPORTO PORTA CASSETTIERA MODULARE
In acciaio zincato, è ideato per contenere le cassettiere container modulari 
(art.1005 e 1006). Soluzione pratica e precisa.

1000

CASSETTIERA MODULARE 5 CASSETTI
Misura: 600 x 140 x 165 mm, in materiale plastico.
Completa di 5 cassetti ribaltabili ed estraibili, trasparenti.

5 CASES MODULAR CASE
Size: 600 x 140 x 165 mm, in plastic material.
Complete with 5 reclining and extractable cases, transparent.

1005

CASSETTIERA MODULARE 6 CASSETTI
Misura: 600 x 95 x 112 mm, in materiale plastico.
Completa di 6 cassetti ribaltabili ed estraibili, trasparenti.

6 CASES MODULAR CASE
Size: 600 x 95 x 112 mm, in plastic material.
Complete with 6 reclining and extractable cases, transparent.

1006
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Oggi nel mercato si può trovare di tutto, 
articoli complementari o simili fra di loro, ma 
senza dubbio un prodotto di qualità può fare la 
differenza nella protezione individuale.

Vi presentiamo i nostri prodotti di protezione 
e prevenzione scelti per garantire la migliore 
soluzione ed efficacia per le lavorazioni in 
carrozzeria.

Today in the market one we can find everything, 
complementary or similar products, but no doubt 
a quality product can make the difference in 
personal protection.

We would like to present our products of 
protection and prevention chosen to ensure the 
best and most effective solution for bodywork 
operations.

Protezione e Prevenzione
Protection & Prevention

87
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FACCIALE FILTRANTE FFP1 NR D
Costituita in tessuto filtrante per la protezione da aerosol solidi e liquidi non 
tossici. EN 149: 2001+A1 : 2009.

PARTICULATE RESPIRATOR
Made in filtering tissue for protection against non toxic solid and liquid aerosol.
EN 149:2001+A1 : 2009.

FACCIALE FILTRANTE FFP3 NR D
Costituita in tessuto filtrante con valvola per la protezione da aerosol 
solidi e liquidi non tossici, di bassa/media tossicità e altamente tossici. EN 
149:2001+A1 : 2009.

PARTICULATE RESPIRATOR
Made in filtering tissue with valve for protection against non toxic, low-to-average 
toxicity and high toxicity of solid and liquid aerosol. EN 149:2001+A1 : 2009.

VISIEROTTO PROTETTIVO
Monolente in policarbonato antiappannante. Sovrapponibile ai comuni 
occhiali da vista. CE.

PROTECTIVE VISOR
Single-lenses in polycarbonate. It can be worn over prescription glasses. CE.

303

314

244

FACCIALE FILTRANTE FFP2 NR D
Costituita in tessuto filtrante con valvola per la protezione da aerosol solidi e 
liquidi non tossici e di bassa/media tossicità. EN 149:2001+A1 : 2009.

PARTICULATE RESPIRATOR
Made in filtering tissue with valve for protection against non toxic and low-to-average 
toxicity of solid and liquid aerosol. EN 149:2001+A1 : 2009.

OCCHIALE IN GOMMA
Conforme alla direttiva 89/686/CEE e successive modifiche. In gomma morbida e 
lenti in policarbonato sostituibili. CE Prodotto economico.

PROTECTIVE GOGGLES
In according with Directive 89/ 686/ EEC and subsequent amendments. In soft 
rubber, with replaceable polycarbonate lenses. CE Economic Product.

OCCHIALE MONOLENTE
In policarbonato con sistema di areazione ricavato dalle protezioni laterali.
Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista.

SINGLE-LENS GOGGLES
Made in polycarbonte. It can be worn over prescription glasses.

313

242

244A
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SEPARATOR
To preserve the filter during the use (don’t protect the respiratory tract).

CORCOS MASK
Made in soft rubber complete with filter (Art.306 A) and adjustable elastic band.
Suitable for painting in open space. CE 0426 / EN 140:98.

CORCOS MASK
Made in soft rubber complete with two filters (Art.310) and adjustable elastic 
band. Suitable for protection against organic vapours and solvents. CE 0426 / 
EN 140:98.

CORCOS MASK 1F
Semimaschera in gomma morbida completa di filtro (Art.306 A) ed elastico 
regolabile. Ideale per la verniciatura in grandi spazi. CE 0426 / EN 140:98.

304

CARTUCCIA FILTRO
Da utilizzarsi esclusivamente come filtro di ricambio per semimaschera 
Corcos mask (Art.304) . CE 0426.

FILTER
To be used exclusively as refill filter on corcos mask (Art.304). CE 0426.

306A

CORCOS MASK 2F
Semimaschera in gomma morbida completa di due filtri (Art.310) ed elastico 
regolabile per la protezione da vapori organici e solventi. CE 0426 / EN 140:98.

307

CARTUCCIA FILTRO
Da utilizzarsi esclusivamente come filtro di ricambio per semimaschera 
Corcos mask (Art.307). CE 0426 /EN 14387:2004+A1:2008.

FILTER
To be used exclusively as refill filter on corcos mask (Art.304).
CE 0426 / EN 14387:2004+A1:2008.

310

SETTO SEPARATORE
Per preservare il filtro durante l’uso (non protegge le vie respiratorie).

309
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TUTA IN TYVEK®

In Tyvek® microforato con cappuccio, idonea per essere indossata sopra i 
normali abiti da lavoro. Dotata di cerniera ed elastici ai polsi, alle caviglie e 
girovita. Categoria I (rischi minori). Misure: M - L - XL - XXL.

TYVEK® OVERALL
In microperforated Tyvek® with hood. Suitable to be worn over the usual 
working clothes. With zip and elastics. Cat.I. Size: M - L - XL - XXL.

950

TUTA PROTEC-COR
In tessuto poliestere traspirante, lavabile e riutilizzabile. Con cappuccio, 
elastici alle caviglie, polsi e fianchi e taschino posteriore. Disponibile in due 
colori blu e bianca. Categoria I. Misure: M - L - XL - XXL.

PROTEC-COR OVERALL
In polyester tissue, washable and re-usable. With hood and back pocket and elastics. 
Available in two color: white and blue (for a minimal reflection of the lacquer).
Cat.I. Sizes: M - L - XL - XXL.

952

GIUBBINO IN TYVEK®

In Tyvek® microforato con cappuccio, idoneo per essere indossato sopra il 
normale abito da lavoro. Dotata di cerniera ed elastici ai polsi, alle caviglie 
e girovita. Categoria I (rischi minori). Misure: M - L - XL - XXL.

TYVEK® JACKET
In microperforated Tyvek® with hood. Suitable to be worn over the usual 
working clothes. With zip and elastics. Cat. I. Size: M - L - XL - XXL.

951
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GINOCCHIERE
Indispensabile per la protezione delle ginocchia. Ideale per pavimentatori e 
posatori. Costituita in materiale morbido.

KNEE-PADS
Indispensable for the protection of the knees. Made in soft material.

TAPPETINO PROTEZIONE GINOCCHIA
Indispensabile per la protezione delle ginocchia. Ideale per pavimentatori e 
posatori. Costituita in materiale morbido con elastico di regolazione.

KNEE-PADS CARPET
In soft material and elastics, is suitable for protection of knee.

290

291

TAPPETO CORCOS MATS 60x90 mm
Tappeto in poliuretano adatto a coloro che sostano la maggior parte della 
giornata su pavimenti duri come cemento, ceramica o legno. Resistente 
all’acqua, detergenti, acidi, olii e grassi. Leggero comodo e anti-scivolo.

60x90 mm CORCOS MATS
Polyurethane carpet suitable for duse who spend most of the day on hard 
floors such as cement, ceramic or wood. Resistent to: water, detergent, acids, 
oils and greases; comfortable and non-slip mat.

292NEW
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GUANTO IN NITRILE
Guanto in nitrile monouso azzurro, ambidestro finemente talcato 
internamente. Eccellente elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. 

NITRILE GLOVE
Disposable nitrile glove, ambidextrous with beaded cuff pre-powdered. Good 
elasticity, comfort and sensitiveness.

68

GUANTO IN NITRILE SENZA POLVERE
Guanto in nitrile monouso azzurro, ambidestro senza polvere. Eccellente 
elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. 

NITRILE GLOVE POWDER-FREE
Disposable nitrile glove,ambidextrous with beaded cuff and powder free. 
Good elasticity, comfort and sensitivity.

68A

Colore/Color Azzurro / Light blue

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,08 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5)

Confezione/dispenser box 100 pz / pcs

Imballo/packages 10 x 100 pz / pcs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

Colore/Color Azzurro / Light blue

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,09 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5)

Confezione/dispenser box 100 pz / pcs

Imballo/packages 10 x 100 pz / pcs

Catategoria di Rischio solo per rischi minori/Risk Category only for minor risks        CE I

Colore/Color Nero / Black

Lunghezza/Lenght 300 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,70 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (8) L (9) XL (10) XXL (11)

Confezione/packaging 1 paio / pair

Imballo/package 10 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

GUANTO IN NEOPRENE
Guanto riusabile in neoprene nero, floccato internamente ed anatomico.
Ottima destrezza, comfort e sensibilità. 
Utilizzo consigliato: Industria chimica, concerie, officine, carrozzerie e
laboratori.

NEOPRENE GLOVE
Re-usable black neoprene glove. Good dexterity, comfort and sensitiveness.
Recommended use: Chemical industry, tanneries, garage, body work and 
laboratories.

66
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GUANTO IN NITRILE EXTRA
Guanto monouso in nitrile colore azzurro, ambidestro con bordino senza polvere. 
Resistenza chimica a detergenti, idrocarburi e solventi. Utilizzo consigliato: 
assemblaggio e manutenzione, industria chimica, officine meccaniche e 
carrozzerie. 

EXTRA NITRILE GLOVES
Nitrile disposable gloves in blue color, ambidextrous rolled cuff. Chemical resistance 
to detergents, hydrocarbons and solvents. Suggested use: assembly and maintenance, 
chemical industry, mechanical and bodywork.

52

GUANTO IN LATTICE
Guanto in lattice monouso bianco, ambidestro finemente talcato 
internamente. Eccellente elasticità, ottima sensibilità destrezza e comfort. 

LATEX GLOVE
Disposable white latex glove,ambidextrous with rolled cuff. Pre-powered. Good 
elasticity, comfort and sensitiveness.

67

GUANTO LATTICE ALTO SPESSORE
Guanto in lattice ad alta resistenza, monouso, ambidestro con bordino, finitura 
interna opaca ed esterna microruvida. Ad alto spessore per una maggiore 
resistenza e protezione. Utilizzo consigliato: Industria chimica, lavorazioni 
meccaniche in officine e carrozzerie. 

HIGH THICKNESS LATEX GLOVE
High resistance latex glove, disposable, ambidextrous, rolled cuff, microtextured outer 
finishing. High thickness for a larger protection and resistance. Recommended uses: 
chemical industries, mechanical works in garage and bodywork.

54A

GUANTO IN LATTICE, NERO
Guanto in lattice, colore nero, ambidestro con bordino. Finitura esterna 
microruvida, ottima sensibilità, destrezza e comfort. Eccellente elasticità, 
migliorata restistenza chimica a detergenti. Utilizzo consigliato: Industria chimica, 
lavorazioni meccaniche in officine e carrozzerie, laboratori ed elettronica. 

LATEX GLOVES, BLACK COLOR
Latex glove, black color, ambidextrous, rolled cuff. Excellent sensitivity,dexterity 
and comfort. Excellent elasticity, improved chemical restistance to diluted 
detergents, cleaning agents. Recommended uses: chemical industries, mechanical 
works in garage and bodywork, laboratories, electronics.

53

Colore/Color Blu / Blue

Lunghezza/Lenght 300 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,30 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5)

Confezione/dispenser box 50 pz / pcs

Imballo/package 10 x 50 pz / pcs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

Colore/Color Azzurro / Light blue

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,13 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5) 

Confezione/dispenser box 100 pz / pcs

Imballo/package 10 x 100 pz / pcs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

Colore/Color Nero / Black

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,13 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5)

Confezione/dispenser box 100 pz / pcs

Imballo/package 10 x 100 pz / pcs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

Colore/Color Bianco lattice / Latex white

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,10 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7-7,5) L (8-8,5) XL (9-9,5)

Confezione/dispenser box 100 pz / pcs

Imballo/package 10 x 100 pz / pcs

Cat. di Rischio solo per rischi minori/Risk Category only for minor risks       CE I
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CODICE/CODE COLORE/COLOUR

69 A grigio  grey

69 B bianco  white

69 C nero  black

GUANTO PU
Guanto in poliuretano (PU) spalmato su supporto in nylon, dorso areato 
con polsino in maglina e bordino. Ottima sensibilità, indicato per lavori 
meccanici, assemblaggio di componenti.

PU GLOVE
PU coated gloves on nylon support, areated on the back. High sensitivity, suitable 
for mechanical jobs, assembling and spraying.

69

Colore/Color A Grigio/Grey - B Bianco/White - C Nero/Black

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Spessore/Thickness 0,90 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes M (7) - L (8) - XL (9) - XXL (10)

Confezione/Packaging In busta da paio / In a pair bag 

Imballo/package 10 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

GUANTO IN COTONE
Guanto ambidestro in cotone 100%, senza cuciture. Colore beige nautale. 
Elevatissima destrezza e sensibilità, intercambiabile mano destra-sinistra. 
Lavabile a 30 C°. Indicato per la manipolazione di prodotti e/o componenti 
in ambienti puliti a asciutti - Sottoguanti. 

COTTON GLOVE
Ambidexter glove, 100% cotton, without seams. Natural beige color. Very 
high sensitivity and dexterity, interchangeable between left and right hands. 
Washable at 30C°. Suitable for handling products liners.

70

Colore/Color Beige nautale / Natural beige

Lunghezza/Lenght 240 mm (valore medio / average value)

Misure/Sizes
Uomo / Man (bordo polsino colore blu) - Donna / 

Woman (bordo polsino colore rosso)

Confezione/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio solo per rischi minori/Risk Category only for minor risks          CE I

Colore/Color rosso / red

Lunghezza/Lenght 270 mm (valore medio / average value) Art.63

Lunghezza/Lenght 350 mm (valore medio / average value) Art.64

Misure/Sizes TG.10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE III

GUANTI ANTIACIDO
Guanto con spalmatura esterna in PVC e supporto interno in cotone.
Applicazioni ideali: industria, chimica, meccanica e metallurgica. 

ANTI-ACID GLOVES 
Glove with external PVC coating and internal cotton support. Suitable for 
chemical, mechanical and metallurgical industry.

6463
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GUANTO IN NBR CON DORSO AREATO E 
MANICHETTA IN TELA ART. 62
Applicazioni: edilizia, manipolazione in ambienti sporchi, industria meccanica 
e manutenzione in generale. Disponibile anche interamente rivestito Art. 61. 

NBR GLOVE WITH VENTILATED BACK AND 
FABRIC CUFF
Applications: construction, handling in dirty environments, mechanical industry 
and general maintenance. Also available entirely coated  art.61.

Colore/Color blu / blue

Misure/Sizes TG.10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

6261

GUANTO TUTTO FIORE BIANCO
Guanto tutto fiore bovino, colore bianco con polsino bordato. Ideale per 
lavorazioni di montaggio, movimentazione merci e manipolazioni gravose. 

COW LEATHER GLOVE
Work glove, white color,with bordered cuff. Suitable for assembly works, goods 
handling and heavy handling.

55

Colore/Color bianco / white

Misure/Sizes TG.9 - 10 - 11

Imballo/package 10 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

Misure/Sizes TG.9 - 10

Imballo/package 10 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

GUANTO IN CROSTA SEMPLICE
Guanto in crosta semplice, resistente all’abrasione e allo strappo. Ideale 
per: lavori in fonderia, manipolazione di prodotti metallurgici, carpenteria 
metallica, falegnameria e deposito merci.

COW SPLIT LEATHER GLOVE
Work glove, simple crust leather, resistant to abrasion and tearing. Ideal for: 
foundry work, handling of metallurgical products, metal structural work, 
joinery and goods storage. 

56
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GUANTO IN CROSTA RINFORZATO
Guanto in crosta semplice, con palmo rinforzato, resistente all’abrasione 
e allo strappo. Ideale per: lavori in fonderia, manipolazione di prodotti 
metallurgici, carpenteria metallica, falegnameria e deposito merci. 

REINFORCED COW SPLIT LEATHER GLOVE
Work glove, simple crust leather, with reinforced palm, resistant to abrasion 
and tearing. Ideal for: foundry work, handling of metallurgical products, metal 
structural work, joinery and goods storage. 

57

GUANTO FIORE E TELA
Guanto con palmo in pelle fiore, dorso e manichetta da 7cm in tela di cotone. 
Ideale per lavorazioni di montaggio e assemblaggio, deposito merci ecc. 

CLOTH AND GRAIN LEATHER GLOVE
Work glove, made of grain leather palm and 7 cm cotton back. Suitable for assembly 
works, goods handling and heavy handling.

58

GUANTO CROSTA E TELA
Guanto con palmo in crosta bovina rinforzato, economico, dorso e 
manicotto in tela jeans. Ideale per: lavori in fonderia, manipolazione di 
prodotti metallurgici, carpenteria metallica, falegnameria e deposito merci. 

CRUST AND CLOTH GLOVE
Work glove, with reinforced cow split leather palm, back and sleeve in denim 
fabric. Ideal for: foundry work, handling of metallurgical products, metal 
structural work, joinery and goods storage. 

59

GUANTO MANICHETTA LUNGA
Guanto in crosta semplice, con manichetta di sicurezza da 15 cm.
Ideale per: manipolazione di prodotti metallurgici, carpenteria metallica,
falegnameria e deposito merci. 

LONG SLEEVE GLOVE
Work glove, simple split leather glove with 15 cm safety cuff. Ideal for: handling of 
metallurgical products, metal structural work, joinery and goods storage. 

60

Misure/Sizes TG. 10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

Misure/Sizes TG. 10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

Misure/Sizes TG. 10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II

Misure/Sizes TG. 10

Imballo/package 12 paia / pairs

Catategoria di Rischio/Risk Category CE II
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La nostra linea di paste abrasive e polish sono stati 

studiati e prodotti per aiutare l’utilizzatore ad 

ottenere il miglior risultato ottimizzando tempi e 

costi con un unico prodotto e due passaggi (step), 

per questo consigliamo il nostro “programma di 

lucidatura” consultabile negli appositi poster.

Il nostro ufficio tecnico è in grado di fornirvi tutte 

le specifiche tecniche e di sicurezza relative ad ogni 

prodotto, effettuando richiesta a:

ufficio.tecnico@corcos.com

Tutti i ns. prodotti sono realizzati nel rispetto delle 

normative europee ed italiane vigenti inerenti i 

preparati chimici ed hanno un basso contenuto di COV.

Our line of abrasive paste and polish have been 
designed and manufactured to help the user to 
get the best result optimizing time and costs with 
one product and two steps (step), for this we 
recommend our. “Polishing program” available in 
the appropriate poster. Our technical department 
is able to provide you with all the technical and 
safety standards applicable to each product, 
making request to:
ufficio.tecnico@corcos.com
All our products are manufactured in compliance 
with European and Italian legislation affecting the 
chemical compounds and have low VOC content.

Corcos polishing program

Prodotti Chimici e di Detergenza
Chemical & Cleaning Products
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726 A 726 D726 B 726 C

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 A 2 L 6 pz / pcs

726 B 500 ml 24 pz / pcs

726 C 250 ml 30 pz / pcs

726 D 125 ml 24 pz / pcs

726 E 25 kg 1 pz / pc

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 A6 2 L 6 pz / pcs

726 E6 25 kg 1 pz / pc

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 PA 2 L 6 pz / pcs

726 PB 500 ml 24 pz / pcs

“SUPERPAST” PASTA ABRASIVA
Pasta abrasiva lucidante a base solvente. Ideale per tutti i tipi di vernice. 
Tipi disponibili: Extra-fine, fine, media, mordente, extra-mordente. La sua 
particolare e unica formulazione, permette di effettuare la lucidatura 
in una sola fase, poichè garantisce un ottimo livello di lucentezza e un
ottimo risultato. 

POLISHING-PASTE “SUPERPAST”
Solvent-based polishing paste. It can be used for all paints. Available type: 
Extra-fine, fine, Medium, mordant, extra-mordant. Its particular and unique 
formulation, allows to polish, in one step, ensuring as result an excellent gloss.

726

“SUPERPAST” NAUTICA
Pasta abrasiva lucidante a base solvente. Specifica per il settore 
nautico. Tipo: extra-mordente. La sua particolare e unica formulazione, 
permette di effettuare la lucidatura in una sola fase, poiché 
garantisce un ottimo livello di lucentezza e un ottimo risultato. 

NAUTICAL “SUPERPAST”
Solvent-base polishing compound. Specific for nautical sector. Type: Extra-mordant. 
Its particular and unique formulation, allows to polish, in one step, ensuring as 
result an excellent gloss.

726 
A6

DILUCOR
Solvente per la diluizione di pasta 
abrasiva Art.726. Contenuto: 1 L. 

Solvent suitable for diluting polishing 
compound Art.726. Content: 1 L.

736

SUPERPAST PLUS
Pasta abrasiva di nuova formulazione, completamente inodore 
e non contiene siliconi. Grazie alla sua composizione di ossidi e 
micrograni consente di rimuovere rapidamente graffi ed imperfezioni 
senza lasciare aloni. Ideale per carrozzeria e nautica (tipo extra 
mordente). Tipi disponibili: fine-media-mordente-extra mordente. 

Polishing compound, with new formulation, completely odorless and silicone-
free. Thanks to its composition with oxide and micro grain, it is suitable 
for remove scratches and imperfections without leaving streaks. Ideal for 
bodywork and nautical sector (extra-coarse type). Available type: Fine-
medium-Mordant-Extra mordant.

726P

TO

P PRODUCT

c o r c o s®
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT TIPO/TYPE CONF./PACKAGE

748 A 1 L Fine 6 pz / pcs

748 A1 500 ml Fine 12 pz / pcs

748 B 1 L Media / Medium 6 pz / pcs

748 B1 500 ml Media / Medium 12 pz / pcs

748 C 1 L Mordente / Mordant 6 pz / pcs

748 C1 500 ml Mordente / Mordant 12 pz / pcs

SHINING LIQUID COMPOUND
Pasta abrasiva lucidante liquida a base acqua. Indicata per tutte le operazioni di 
lucidatura e tutti i tipi di vernici e gelcoat. La sua particolare e unica formulazione, 
permette di effettuare la lucidatura in una sola fase, poiché garantisce un ottimo 
livello di lucentezza e un ottimo risultato.

• Tappo rosso: STRONG
	 Da utilizzarsi in presenza di segni di carteggiatura, parti fortemente graffiate o 

ossidate da agenti atmosferici.

• Tappo verde: MEDIUM
	 Da utilizzarsi in presenza di segni di carteggiatura, parti lievemente graffiate o 

ossidate da agenti atmosferici.

• Tappo bianco: FINE
	 Da utilizzarsi per tutte le operazioni di finitura e lucidatura di vernici nuove, 

plexiglas, gelcoat e tutte le superfici verniciate.
 
Water-base liquid compound. Suitable for all polishing operation and all types of 
paints and gelcoat. Its particular and unique formulation, allows to polish, in one 
step, ensuring as result an excellent gloss.

• Red cup: STRONG TYPE:
	 To be used in the presence of sanding marks, parts heavily scratched or oxidized by 

atmospheric agents.

• Green cup MEDIUM TYPE:
	 Suitable for polishing all painted surfaces. To be 

used in the presence of sanding marks, parts slightly 
scratched or oxidized by atmospheric agents...

• White cup FINE TYPE:
	 To be used for all finishing and polishing operation on: 

new paints, plexiglas, gelcoat and all painted surfaces.

748

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

726 AC 1 kg 6 pz / pcs

726 AC1 5 kg 4 pz / pcs

736 A*(LIGHT-DILUCOR) 1 L 6 pz / pcs

* Solvente per la diluizione di pasta abrasiva (Art. 726 AC).

WATER - SUPERPAST
Pasta abrasiva lucidante polivalente a base acqua. Tipo: extra-mordente. 
Ideale per tutte le operazioni di lucidatura sia in carrozzeria che nautica. 

Water-based polishing paste, multi-purpose. Type: Extra-mordant. Suitable for 
nautical sector and car-refinish polishing works.

726
AC
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PASTA ABRASIVA HEAVY CUT 
Formulazione abrasiva innovativa di granulometria mordente facile e veloce 
da utilizzare per il primo processo di lucidatura. Composta da microgranuli 
abrasivi è consigliato l’utilizzo in presenza di segni di carteggiatura (fino alla 
grana P1500), parti fortemente graffiate o ossidate da agenti atmosferici. 
Non contiene siliconi. Consigliamo l’utilizzo con il tampone HC-88 per un 
risultato finale eccellente ed una brillantezza unica.

HEAVY CUT POLISHING COMPOUND
Innovative abrasive formulation mordant grain, easy to use for the first polishing 
process. Abrasive mixture, with micro-granules it is recommended in presence 
of: sanding marks (up to grit P1500), parts heavily scratched or oxidizes by 
atmospheric agents. Silicone free. We suggest the use together with the HC-88 
polishing pad for an excellent result with a unique gloss.

PASTA ABRASIVA MEDIUM CUT 
Formulazione abrasiva innovativa di granulometria media, facile e veloce 
da utilizzare. È consigliato l’utilizzo in presenza di segni di carteggiatura 
superficiali (fino alla grana P2500), parti lievemente graffiate o ossidate da 
agenti atmosferici oppure graffi da spazzole di autolavaggi. Non contiene 
siliconi. Consigliamo l’utilizzo con il tampone MC-77 per un risultato finale 
eccellente ed una brillantezza unica.

MEDIUM CUT POLISHING COMPOUND
Innovative abrasive formulation of medium grain, easy and quick to use. It is 
recommended in presence of surface sanding marks (up to P2500 grain), lightly 
scratched parts or atmospheric agents or scratches from carwash brushes. 
Silicone free. We recommend using the MC-77 buffer for an excellent result 
with a unique shine.

PASTA ABRASIVA FINE CUT 
Formulazione abrasiva di ultima generazione di granulometria fine, 
ideale per la rimozione di: ologrammi, segni di carteggiatura fino alla 
grana P3000, micrograffi oppure difetti di verniciatura. Composta da un 
insieme di particelle abrasive innovative che le conferiscono una texture 
impalpabile idonea ad essere impiegata per la lucidatura di colori scuri. 
Non contiene siliconi. Consigliamo l’utilizzo con il tampone SC-55 per un 
risultato finale eccellente ed una brillantezza unica.

FINE CUT POLISHING COMPOUND
Last generation abrasive formulation with fine grain size, ideal for removing 
holograms, sanding marks up to P3000 grit, micro-scratches or painting 
defects. Composed of a set of innovative abrasive particles that give it an 
impalpable texture suitable for use also for the polishing of dark colors. Silicone 
free. We recommend using the SC-55 buffer for an excellent final result and a 
unique gloss and shine.

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT TIPO/TYPE CONF./PACKAGE

S8801 1 L Mordente / Mordant 6 pz / pcs

S8802 500 ml Mordente / Mordant 12 pz / pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT TIPO/TYPE CONF./PACKAGE

S7701 1 L Medio / Medium 6 pz / pcs

S7702 500 ml Medio / Medium 12 pz / pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT TIPO/TYPE CONF./PACKAGE

S5501 1 L Fine 6 pz / pcs

S5502 500 ml Fine 12 pz / pcs

NEW

NEW

NEW
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE DESCRIZIONE /DESCRIPTION

A1 5 L 2 pz / pcs
con silicone 5L
5L with silicone

B1 5 L 2 pz / pcs
senza silicone 5 L

5 L without silicone

A2 1 L 6 pz / pcs
con silicone 1 L
1 L with silicone

B2 1 L 6 pz / pcs
senza silicone1 L

1 L without silicone

A3 500 ml 20 pz / pcs
con silicone 500 ml
500 ml with silicone

B3 500 ml 20 pz / pcs
senza silicone 500 ml

500 ml without silicone

A4 250 ml 12 pz / pcs
con silicone 250 ml
250 ml with silicone

B4 250 ml 12 pz / pcs
senza silicone 250 ml

250 ml without silicone

ASSO POLISH
Polish tradizionale, ideale per la lucidatura e la finitura delle superfici.
Disponibile in due formulazioni:
A) Con siliconi stabilizzati, dona un’estrema brillantezza e protezione.
B) Senza silicone, dona un’estrema brillantezza e protezione.

Traditional polish , ideal for polishing and surface finishing. 
Available in two formulations:
A) With stabilized silicones, it gives an extreme shine and protection
B) Silicone free, it gives an estreme shine and protection

750

SUPERPAST NOIR
Pasta abrasiva lucidante fluida a base acqua. Indicata particolarmente per la 
lucidatura di colori scuri, metallizzati o pastello. Non lascia aloni e non contiene 
siliconi. Contenuto: 1 L - 500 ml. Colore: nero.

Water-base polishing compound. Particularly suitable for polishing dark colors, 
metallized and pastel. Do not leave streaks and does not contain silicones. Content: 
1 L - 500 ml. Color: black.

726N

SHINING EXTRA POLISH
Polish senza silicone, ideale per la lucidatura e la finitura delle superfici. 
Formulazione studiata per dare un effetto a lunga durata, non graffia e non 
lascia aloni. Da impiegarsi sia a mano che a macchina. Contenuto 1 L.

Silicone-free, ideal for polishing and surface finishing. Formulation designed 
to provide a long-lasting effect, does not scratch and does not leave marks. 
Content: 1 L.

749
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SPOT-WAX
Prodotto innovativo di finitura, composto da una combinazione di cere. Si 
usa facilmente e si ottengono ottimi risultati, su qualsiasi superficie, anche 
cristalli.Stendere con un panno della linea “corcos cloths” oppure con spot-
wax sponge (Art. 630) lasciare asciugare qualche secondo, e rimuovere con 
un panno pulito. Contenuto 1 L.

Innovative finishing product, made with a combinations of waxes. Easy to use. You 
will get an excellent results on any surface, even glass. Apply with a cloth of “corcos 
cloths line” or with spot-wax sponge (Art. 630) let it dry a few seconds, and remove 
with a clean cloth. Content: 1 L.

630
760

760

ASSOPOLISH NOIR
Polish liquido di colore nero. Ideale per la finitura di tutte le superfici verniciate. 
Consigliato particolarmente per i colori scuri, metallizzati o pastello. Di 
facile utilizzo sia a mano che a macchina. Non lascia aloni. Contenuto 1 L. 

Black colour liquid Polish. Ideal for finishing all painted surfaces. Recommended 
especially for dark colors, metallized and pastel. Easy to use, either by hand or 
machine. It does not leave streaks. Content 1 L.

751

ASSOFLUO POLISH WAX + PTFE
Polish liquido, a base acqua. Ideale per la rifinitura su tutte le superfici verniciate.
Consigliato particolarmente per dare brillantezza a vernici opache. La sua 
formulazione è stata studiata per garantire a lungo un’estrema brillantezza e
protezione. Contenuto 1 L. 

Water-based liquid polish. Indicated for finishing all painted surfaces. Recommended 
especially for giving shine the matt paints. Its formulation has been designed to 
ensure an extreme shine and protection. Content 1 L.

751A

FINISH COMPOUND
Protettivo lucidante. Dona luncentezza, profondità e protezione di tutte le 
superfici trattate  contro sporco ed ossidazione. Non sporca le guarnizioni e 
le parti in plastica.

Protective polishing product. Gives brightness, depth and protection to all 
treated surfaces against dirt and oxidation. Does not dirty the gaskets and 
plastic parts.

758NEW
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KIT RIGENERANTE FARI
Kit ideato per rigenerare la trasparenza dei fari in policarbonato di auto, moto o 
caravan ingialliti e/o opacizzati dal tempo o da agenti atmosferici.

Il kit contiene:
• 2 pz Disco abrasivo a strappo grana 400
• 4 pz Disco abrasivo a strappo grana 800
• 2 pz Disco abrasivo soft-touch grana 3000
• 1 pz Tampone bugnato W8 arancio
• 1 pz Mini-cuffia a strappo per lucidatura
• 1 pz Flacone di Pasta abrasiva Corcos specifica per fanali 200 ml
• 1 Flacone di Spray rigenerante per fari 400 ml
• 1 pz Platorello con adattatore
• 1 pz Intefaccia soft Ø 75 mm

744

HEADLIGHT RESTORATION KIT
Kit designed to regenerate the transparency of polycarbonate headlights of 
cars, motorcycles and caravans yellowed and / or dulled by time or weather.

Kit contains:
• 2 pcs Abrasive disc with self-gripping grit 400
• 4 pcs Abrasive disc with self-gripping grit 800
• 2 pcs Abrasive disc soft-touch grit 3000
• 1 pc Corrugated Polishing-pad W8 orange 
• 1 pc Mini wool-pad with self-gripping
• 1 pc 200 ml polishing compound special for headlights
• 1 400 ml regenerate spray 
• 1 pc sander pad with adapter
• 1 pc soft inteface Ø 75 mm

POLISHING ABRASIVE SOLID PASTE
In bars of approximately 600 g each. Are suitable for all polishing or roughing 
operations.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION COLORE/COLOR ABRASIVO/ABRASIVE

727 A Indicato per la lucidatura di: marmo, onice e metalli in genere.
Indicated for polishing: marble, onyx and metals in general.

Bianco / White Medio / Medium

727 B Indicato per la sgrossatura di: marmo e ottone.
Indicated for roughing of marble and brass.

Marrone / Brown Mordente/ Mordant

727 C Indicato per la levigatura e lucidatura di: ottone, acciaio, argento ecc.
Indicated for grinding and polishing: brass, steel, silver etc…

Blu / Blue Fine

727 D Indicato per la levigatura e lucidatura di metalli duri acciaio inox ecc.
Indicated for grinding and polishing hard metal as: stainless steel etc…

Giallo / Yellow Extra-Mordente / Extra-Mordant

727 E Indicato per la lucidatura di metalli preziosi e metalli in genere. 
Indicated for polishing of precious metals and metals in general.

Rosa / Pink Extra-Fine

727 A

727 C

727 B

727 D

727 E

PASTA ABRASIVA LUCIDANTE SOLIDA
In panetti aventi circa 600 g di peso. Indicati per tutte le operazioni di lucidatura 
e sgrossatura.

727
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

A 15 L 1 pz / pc

B 16 L 1 pz / pc

C 2500 ml 6 pz / pcs

D 750 ml 24 pz / pcs

PASTA OPACIZZANTE
“Opacizzo” è un fluido opacizzante ideale per: opacizzare, sgrassare o pulire 
le superfici prima della verniciatura. Usato insieme al tessuto opacizzante 
permette una maggiore resa e un ottimo risultato. Colore: verde. Contenuto: 1 L. 

MATTING PASTE
“Opacizzo” is a matting fluid suitable for: matting, degreasing or cleaning the 
surfaces before painting. It can be used together with the matting pad, discs 
or rolls for increase the sanding performance. Color: light green. Content: 1 L.

746

SUPER OPACIZZO
Fluido opacizzante in tubetto. Contenuto: 250 ml

MATTING PASTE
Matting fluid in tube. content: 250 ml

747

SUPER ANTIROMBO PLASTICO
Prodotto insonorizzante da applicarsi a pennello o a spruzzo 
(applicato con l’apposita pistola art. 405). Non verniciabile, non 
diluibile con solventi di origine vegetale in quanto non compatibili. 

UNDERBODY COATING
Underbody coating to apply with brush or coating gun (if diluted and with the 
appropriate coating gun art. 405). It can not be overpaintable, and it can not be 
diluted with vegetable solvents, because is not compatible.

719
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE COLORE/COLOR

720 1 kg 12 pz / pcs nero  black

721 1 kg 12 pz / pcs bianco  white

722 1 kg 12 pz / pcs grigio  grey

720 721 722

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE COLORE/COLOR

725 A 1 kg 12 pz / pcs nero  black

725 B 2 kg 9 pz / pcs nero  black

ADHESIVE COATING PANELS
Adhesive underbody coating panels, to apply on metal parts for decrease 
vibration and increase the insulation. Size: 40 x 50 cm thickness: 2 mm. Package: 
20 pcs.

MISTER BLACK ORO
Prodotto insonorizzante sottoscocca da applicarsi a spruzzo a base di 
resine sintetiche. Sovraverniciabile. Essiccazione rapida. Contenuto 1 kg. 

GOLD MISTER BLACK
Underbody coating to apply with sprayer, based with synthetic resins.
Overpaintable. Quick drying. Contain: 1 kg.

720

MISTER BLACK ROSSO
Prodotto insonorizzante sottoscocca da applicarsi a spruzzo a base bituminosa.
Sovraverniciabile solo con colori scuri. 

RED MISTER BLACK
Underbody coating to apply with sprayer, bitumen based. Overpaintable, only with 
dark color.

725

ANTIROMBO IN FOGLI
Prodotto insonorizzante autoadesivo, flessibile. Da applicarsi su parti metalliche 
per ridurre vibrazioni ed aumentare l’isolamento. Misura 40 x 50 cm spessore 2 
mm. Confezione 20 pz.

718
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

731 A 0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g
0,75L polyester resin + paste hardener of 40 g

12 pz / pcs

731 B 4 L di resina poliestere + catalizzatore liquido 150 ml
4 L polyester resin + liquid hardener of 150 ml

2 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

731 D Solo catalizzatore in pasta da 15 g
Only paste hardener of 15 g

12 pz / pcs

731 E Solo catalizzatore in pasta da 40 g
Only paste hardener of 40 g

12 pz / pcs

731 G Solo catalizzatore liquid da 150 ml
Only liquid hardener of 150 ml

2 pz / pcs

*La vendita dei catalizzatori è subordinata all’acquisto della resina

731 B 731 A 731 G 731 E 731 D

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

733 A 750 ml (catalizzatore incluso)
750 ml (hardener included)

12 pz / pcs

733 B 250 ml (catalizzatore incluso)
250 ml (hardener included)

24 pz / pcs

733 A

73A A

733 B

734 B

SUPERVITREX
Resina poliestere con catalizzatore, ideale per riparazioni in molteplici settori,
quali: carrozzeria, nautica, industria e hobbistica. 

Polyester resin with hardener, suitable for repairs in multiple sectors, as: body-
shops, nautical, industry and hobbies.

731

SUPERVITREX STUCCO POLIESTERE
Stucco poliestere riempitivo avente buone caratteristiche di adesività e 
facilmente carteggiabile. è costituito da fibre e filamenti di lana di vetro che 
permettono la riparazione di superfici con profonde imperfezioni.

SUPERVITREX POLYESTER SPACHTEL
Polyester filler having good adhesion properties and easily sanded. Is made with 
fibers and glass filaments that allow the repair of surfaces with large or deep 
imperfections.

733

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

734 A 750 ml (catalizzatore incluso)
750 ml (hardener included)

12 pz / pcs

734 B 250 ml (catalizzatore incluso)
250 ml (hardener included)

24 pz / pcs

SUPERSOFT STUCCO POLIESTERE
Stucco poliestere riempitivo universale avente buone caratteristiche di 
adesività e facilmente carteggiabile. Consente la riparazione di superfici con 
grosse o profonde imperfezioni.

SUPERSOFT POLYESTER SPACHTEL
Universal Polyester filler putty, having good adhesion properties and easily 
sanded. It permits the repair of surfaces with large or deep imperfections.

734
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

730 A

Confezione super contiene:
• 0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g
• 1 bicchiere in plastica per la miscelazione
• 1 pennello a setola corta
• 1 mq di lana di vetro

Super package contain:
• 0,75 L polyester resin + paste hardener of 40 g
• 1 plastic mixing cup
• 1 paint brush with short bristle
• 1 mq of fibreglass

8 pz / pcs

730 B

Confezione standard contiene
• 0,75 L di resina poliestere + catalizzatore in pasta 40 g
• ½ mq di lana di vetro

Standard package contain:
• 0,75L polyester resin + paste hardener of 40 g 
• ½ mq of fibreglass

8 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

732 A 1 mq lana vetro  1 mq fibreglass 12 pz / pcs

732 B In rotoli da 50 kg (circa)  in rolls of approx. 50 kg –

KIT SUPERVITREX
Kit specifico per riparazioni in molteplici settori, quali: carrozzeria, 
nautica, industria e hobbistica. Disponibile in due varianti: tipo A
confezione SUPER - tipo B confezione STANDARD. 

Repairing specific kit for multiple sectors, as: body-shops, nautical, industry and 
hobbies. Available in two versions: type A SUPER package- type B STANDARD 
package.

730

MAT LANA VETRO
Stuoia in lana vetro (375 g/mq) da utilizzarsi con la resina poliestere articoli:
730 e 731. 

FIBREGLASS MAT
Fibreglass mat (375 g/mq) for use with polyester repair resin, code: 730 and 731.

732
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

757 A 500 ml con spruzzatore / with sprayer 2 pz / pcs

757 B 5 L 6 pz / pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

752 500 ml con spruzzatore / with sprayer 2 pz / pcs

752 A 4,5 L 6 pz / pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

754 500 ml con spruzzatore / with sprayer 2 pz / pcs

754 A 4,5 L 6 pz / pcs

RAPID-CLEAN
Pulitore ultrarapido ad immersione, per aerografi e tutte le attrezzature 
sporche di vernice o resine. Non contiene clorurati, da utilizzarsi tal quale o 
diluito in acqua. Contenuto: 5 L.

Ultra-fast immersion cleaner for spray guns and all the equipment soiled with 
paint or resin. Does not contain chlorinated, to be used pure or diluted in water. 
Content: 5 L.

755

COR-WHEEL CLEANER
Detergente per pulire rapidamente cerchioni in acciaio o in lega leggera e 
copricerchioni in plastica di auto, moto e caravan. Prodotto pronto all’uso.

Detergent for cleaning any type of alloy, steel wheel and plastic wheel covers of 
cars, motorcycles and caravans. Ready to use.

757

CLEAN-ALL
Ad alto potere sgrassante è ideale per rimuovere sporco ostinato da qualsiasi
superficie lavabile. 

With strong degreasing power, suitable for remove all type of dirty in any 
washable surface.

752

GLASS CLEAN
Detergente per pulire senza aloni e rendere brillanti: vetri, specchi e cristalli. 

Detergent for cleaning without halo: glasses, mirror and cristal.

754
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CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

761 320 ml 6 pz / pcs

761 A 4,5 L 2 pz / pcs

761 B 500 ml con spruzzatore / with sprayer 6 pz / pcs

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

753 A 1 L 2 pz / pcs

753 B 4 L 6 pz / pcs

SHAMPOO CAR
Detergente per auto. È un concentrato innovativo per il lavaggio e la cura della 
vostra auto.

Detergent for car. It is an innovative concentrate for washing and the protection of 
your car.

753

NEROLUX
Studiato per rinnovare e scurire qualsiasi parte in gomma come: guarnizioni, 
pneumatici, tappetini ecc… Non contiene silicone.

Studied to renew and making darker all rubber parts as: gaskets, tires, carpets etc… 
It doesn’t contain silicon.

762

PLASTILUX
Miscela di siliconi ideale per dare brillantezza a parti in plastica divenute opache 
come cruscotti ecc… Da utilizzarsi con pelle umida.

Blend of silicones suitable for giving again the brilliance to plastic parts become 
opaque as dashboards etc… It can be used with wet chamois leather.

761

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

762 320 ml 6 pz / pcs

762 A 4,5 L 2 pz / pcs

762 B 500 ml con spruzzatore / with sprayer 6 pz / pcs
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GREEN CREAM HAND CLEANING PASTE
Traditional hand cleaning paste, suitable for remove: dirt, grease, sludge, oil etc… 
for all industrial sectors, in particular for mechanical. Made with highest quality raw 
material. Content: 2.5 L.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

728 A 2,5 L 4 pz / pcs

728 B 0,5 L 12 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

735 A 4,5 L 4 pz / pcs

735 B 1 L 6 pz / pcs

Linea prodotti detergenza  Cleaning product line
Tutti i ns. prodotti sono realizzati nel rispetto delle normative europee ed italiane vigenti.  All our products are realized in compliance with European and Italian laws.

GREEN CREAM PASTA LAVAMANI
Pasta lavamani tradizionale, ideale per rimuovere: sporco, grasso, morchie 
ecc… per tutti i settori industriali, in particolare per meccanici. Prodotta con 
materie prime di qualità. Contenuto: 2,5 L.

740

CEDRONET PASTA LAVAMANI
Pasta lavamani tradizionale, ideale per rimuovere: sporco, grasso, morchie 
etc.. per tutti i settori industriali, in particolare per meccanici. Prodotta 
con materie prime di qualità. Non contiene cariche inerti che potrebbero 
ostruire gli scarichi. Conforme alla legislazione vigente.

CEDRONET HAND CLEANING PASTE
Traditional hand cleaning paste, suitable for remove: dirt, grease, sludge, oil 
etc… for all industrial sectors, in particular for mechanical. Made with highest 
quality raw material, it does not contain inert material that may clog the drains. 
In accordance with the current legislation.

728

SUPERCEDRONET PASTA LAVAMANI
Pasta lavamani in dispenser, ideale per rimuovere: sporco, grasso, morchie 
etc.. per tutti i settori industriali. Prodotta con materie prime di prima 
qualità. Non contiene sostanze aggressive che potrebbero abradere la pelle. 
Conforme alla legislazione vigente.

SUPERCEDRONET HAND CLEANING PASTE
Hand cleaning paste in dispenser, suitable for remove: dirt, grease, sludge, oil 
etc… for all industrial sectors, in particular for mechanical. Made with highest 
quality raw material, it does not contain aggressive substances that may abrade 
the skin. In accordance with the current legislation.

735
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

739 A 4,5 L 2 pz / pcs

739 0,5 L 6 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

738 A 0,5 L 6 pz / pcs

738 B 5 L 2 pz / pcs

PAINT-OFF
Pasta lavamani fluida, indicata particolarmente per verniciatori. Rimuove sporco 
di: vernice, resine e siliconi. Prodotta con materie prime di prima qualità. Non 
contiene sostanze che potrebbero irritare, aggredire, inaridire o screpolare la 
pelle. Conforme alla legislazione vigente.

Hand cleaning fluid paste, indicated for painters. It removes: dirt, paint,resins and 
silicones. Made with highest quality raw materials, it does not contain substances 
that may irritate and attack the skin. In accordance with the current legislation.

CEDRONET SOAP
Sapone liquido prodotto con materie prime di ottima qualità. Da usare 
quotidianamente per l’igiene e cura delle mani. Deterge delicatamente 
senza seccare la pelle. Delicatamente profumato.
Conforme alla legislazione vigente.

Liquid soap, made with highest raw materials. Daily use, for hand’s hygiene 
and care. It cleans carefully without drying the skin. Pleasantly perfumed. In 
accordance with the current legislation.

739 738

PROSPERIUS CREAM
Crema barriera con principi attivi idratanti ed emollienti. Non unge, ideale 
per la protezione delle mani. Indicata per lavoratori di officine meccaniche 
e carrozzeria. Contenuto: 100 ml. Conforme alla legislazione vigente. 

Insulating cream with hydrating and emollient active principles. Doesn’t grease, 
ideal for hand’s protection. Suitable for body shop and mechanic workers. 
Content: 100 ml. In accordance with the current legislation.

737

CEDRONET SPECIAL
Pasta lavamani in tubetto da 250 ml. Indicata particolarmente per verniciatori 
e meccanici. Rimuove sporco di: vernice, resine e siliconi. Prodotta con materie 
prime di prima qualità. Non contiene sostanze che potrebbero irritare, 
aggredire, inaridire o screpolare la pelle. Conforme alla legislazione vigente.

250 ml hand cleaning fluid paste, indicated for painters and mechanics. It removes: 
dirt, paint, resins and silicones. Made with highest quality raw materials, it does not 
contain substances that may irritate and attack the skin. In accordance with the 
current legislation.

729
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

710.01 Grigio / Grey 6 pz / pcs

710.02 Rosso / Gred 6 pz / pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

711.01 Grigio / Grey 6 pz / pcs

711.02 Beige 6 pz / pcs

711.03 Rosso / Gred 6 pz / pcs

711.04 Bianco / White 6 pz / pcs

711.05 Nero / Black 6 pz / pcs

Linea prodotti spray-cor  Spray-cor product line
Tutti I ns.prodotti spray hanno un basso contenuto di COV  All our spray product have a low VOC contain

SPRAY-COR ANTIRUGGINE
Antiruggine spray ad alta resistenza. Protegge dagli agenti atmosferici ed è 
sovra verniciabile. Contenuto: 400 ml.
Contenuto COV/VOC: 216 g/L (max per la categoria: 840 g/L).

ANTI-RUST SPRAY-COR
Anti-rust spray. It protects from atmospheric agents and is overpaintable.
Content: 400 ml. Content: 216 g/L (content max for category: 840 g/L).

710

SPRAY-COR PRIMER
Ideale per preparare ogni tipo di metallo grezzo alla verniciatura. Contenuto: 400 
ml. Contenuto COV/VOC: 261 g/L (max per la categoria: 840 g/L).

PRIMER SPRAY-COR
Ideal for preparing all kinds of raw metal to painting. Use: Clean the surface 
thoroughly. Content: 400 ml. Content: 261 g/L (content max for category: 840 g/L).

711

SPRAY-COR FILLER
Fondo da carrozzeria carteggiabile. Ideale per piccole riparazioni, eccellente 
adesione e alte performance riempitive. Carteggiabile con carta grana 
800/1000 ad umido o grana 600 a secco. Contenuto: 400 ml.
Contenuto COV/VOC: 205 g/L (max per la categoria: 840 g/L).

FILLER SPRAY-COR
Sandpapered filler. Suitable for spot repair, excellent adhesion and very high 
filling performance. Wet sanding with abrasive paper grit 800/1000, and dry 
sanding with grit 600. Content: 400 ml.
Content: 205 g/L (content max for category: 840 g/L).

712

SPRAY-COR STUCCO
Stucco da carrozzeria carteggiabile. Ideale per piccole riparazioni, eccellente 
adesione e alte performance riempitive. Carteggiabile con carta grana 800/1000 
ad umido o grana 600 a secco. Contenuto: 400 ml.
Contenuto COV/VOC: 261 g/L (max per la categoria: 840 g/L).

BODY FILLER SPRAY-COR
Sandpapered filler. Suitable for spot repair, excellent adhesion and very high filling 
performance. Wet sanding with abrasive paper grit 800/1000, and dry sanding with 
grit 600. Content: 400 ml.
Content: 261 g/L (content max for category: 840 g/L).

713
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SPRAY-COR RAVVIVA FARI
Trattamento per fari in policarbonato di: auto, moto 
e caravan. Restituisce brillantezza e trasparenza. 
Contenuto: 200 ml.

REVIVAL PHARES
SPRAY-COR
Treatment for polycarbonate headlights of: cars, 
motorcycles and caravans. Returns brilliance and 
transparency. Content: 200 ml.

SPRAY-COR RAVVIVA 
CRUSCOTTI
È particolarmente studiato per ravvivare, pulire e 
proteggere cruscotti e interni in: pelle, vinilpelle, 
plastica e legno rendendo le superfici brillanti e 
repellenti alla polvere. Gradevolmente profumato. 
Contenuto: 400 ml. Senza silicone

REVIVAL DASHBOARD 
SPRAY-COR
It is especially designed for revive, polish and protect 
dashboards and interiors in: leather, vinyl leather, 
plastic and wood making the surfaces shiny and dust 
repellent. Pleasantly perfumed. Content: 400 ml. 
Silicone free.

SPRAY-COR RAVVIVA 
PNEUMATICI
Prodotto speciale per pulire, proteggere 
e preservare i pneumatici e tutte le parti 
in gomma. Previene l’invecchiamento dei 
pneumatici e rinnova il colore naturale.
Delicatamente profumato. Contenuto: 400 ml.

REVIVAL TYRES
SPRAY-COR
Special product to clean, protect and preserve 
the tires and all rubber parts. It prevents aging of 
the tires and renew the natural color. Delicately 
perfumed. Content: 400 ml.

714 715 716

SPRAY-COR ZINC 98%
Zincante a freddo ad alto contenuto di zinco al 98%. 
Anticorrosivo, ideale in ambiente marino e in luoghi 
con forte potere ossidante. Protegge e trasforma 
le superfici trattate rendendole inattaccabili 
dall’ossidazione e perfettamente riverniciabili. 
Ad alta concentrazione di zinco ha una grande 
capacità coprente ed aggrappante, protegge punti 
di saldatura e tutte le parti esposte a ossidazione. 
Contenuto: 400 ml. Contenuto COV/VOC: 646 g/L 
(max per la categoria: 840 g/L).

Zinc-based protective coating (zinc content 98%). 
Anticorrosive, ideal in the marine environment or in 
places with strong oxidizing power. It protects and 
transform the surfaces treated, making them resistant 
against oxidation and perfectly over-paintable. The 
High concentration of zinc has a great hiding power 
and adhesion, protects welding points, gates and all 
parts exposed to oxidation. Content: 400 ml. Content: 
646 g/L (content max for category: 840 g/L).

SPRAY-COR ZINC 
GIUNZIONI
Zincante a freddo con forte potere coprente 
ed aggrappante. Facile da applicare su: punti di 
saldatura e tutte le parti esposte a ossidazione, 
non cola ed è perfettamente sovraverniciabile. 
Contenuto: 400 ml. Contenuto COV/VOC: 
646 g/L (content max for category: 840 g/L). 

Zinc-based protective coating, with strong covering 
power and adhesion. Easy to apply on spot welding, 
gates and all parts exposed to oxidation, does not drip 
and is fully coated. Content: 400 ml.
Content: 646 g/L (content max for category: 840 g/L).

ACRILICO UNIVERSALE 
NERO OPACO
Smalto acrilico per tutte le superfici (metalli, 
legno, vimini, e la maggior parte delle materie 
plastiche), finitura opaca. Il suo particolare 
pigmento lo rende inalterabile nel tempo. 
Uso professionale. Contenuto 400 ml. 

Acrylic enamel paint for all surfaces (metal, wood, 
wicker and most plastic materials), matt finish. Its 
particular pigment makes it permanently lasting. 
Professional use. Content: 400 ml.

701.01717.01 717.02
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COR-SEAL MANUAL GUN
Manual gun for two component cartridges. Mixing ratio 1:1, suitable for all types of 
mini cartridges.

771 B 771 A	* Il Nostro prodotto COR-SEAL si utilizza con il Mixer cod. 771 B.
	 Our product is used with the Mixer cod. 771 B.

COR-SEAL
Colla poliuretanica a due componenti a rapida essiccazione. Altamente 
flessibile. Indicata per l’incollaggio di una vasta gamma di materiali, quali 
fibra di carbonio, metalli, legno, vetro e plastiche. La polimerizzazione 
avviene a temperatura ambiente in pochi minuti. Contenuto 50 ml. 

Pu adhesive, quickly dries. Highly flexible. Indicated for bonding a wide range of 
materials as: carbon fiber, metals, wood, glass, and plastics. The polymerization 
occurs at room temperature in a few minutes. Content 50 ml.

770 A COR-SEAL  1-2 Minuti / Minutes

770 B COR-SEAL  5-8 Minuti / Minutes

770

MISCELATORI PER CARTUCCE
Per cartucce bicomponenti da 50 ml. 

MIXER
For 50 ml Pu Adhesive cartridge.

771 A Miscelatore Tradizionale / traditional mixer

771 B Miscelatore speciale, che evita l’indurimento del prodotto.
	 Special mixer, to avoid the hardening of the product.

771

PISTOLA MANUALE COR-SEAL
Pistola manuale per cartucce a due componenti. Rapporto di miscelazione 
1:1, idonea per tutti i tipi di mini cartucce. 

287

COR FIX RAPID
Colla ciano acrilica universale, ideale per l’incollaggio 
istantaneo di svariati materiali come, plastica, legno, 
tessuto ecc… Contenuto 10 g.

Instant adhesive based Cyano acrylic, ideal for instant 
bonding of various materials such as, plastic, wood, tissue 
etc… Content: 10 g.

772

COR-FILLER
Riempitivo rinforzante in polvere da utilizzare con art. 772 
per aumentare la resistenza dell’incollaggio.

Powder reinforcing filler to be used with our item 772 for 
increases the resistance of bonding.

773
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Verniciatura e Pneumatica Painting & Pneumatic

Vi presentiamo la nostra linea completa di 
prodotti per la carteggiatura e la verniciatura.

We would like to present our complete line 
of products for sanding and painting.

Verniciatura e Pneumatica
Painting & Pneumatic

115
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Verniciatura e Pneumatica Painting & Pneumatic

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

403.12 1,2 mm
Completa di tazza
Complete with cup

403.15 1,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

403.17 1,7 mm
Completa di tazza
Complete with cup

403.19 1,9 mm
Completa di tazza
Complete with cup

403.25 2,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

402.12 1,2 mm
Completa di tazza
Complete with cup

402.15 1,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

402.17 1,7 mm
Completa di tazza
Complete with cup

402.19 1,9 mm
Completa di tazza
Complete with cup

402.25 2,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

407.05 0,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

407.07 0,7 mm
Completa di tazza
Complete with cup

407.10 1,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

AEROGRAFO TAZZA SUPERIORE
LINEA ROSSA
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto 
regolabile a ventaglio. Capacità serbatoio: 0,5 L.

RED LINE GRAVITY SPRAY-GUN
Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup 
capacity: 0,5 L.

403

AEROGRAFO TAZZA INFERIORE
LINEA ROSSA
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto regolabile 
a ventaglio. Capacità serbatoio: 1 L.

RED LINE SUCTION SPRAY-GUN
Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup 
capacity: 1 L.

402

AEROGRAFO A CADUTA
Aerografo economico, con impugnatura ergonomica in plastica e getto 
regolabile a ventaglio. Capacità serbatoio: 125 ml.

MINI SPRAY-GUN
Economic spray-gun, with ergonomic plastic handle and adjustable fan jet, cup 
capacity: 125 ml.

407
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CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

401.13 1,3 mm
Completa di tazza
Complete with cup

401.15 1,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

401.17 1,7 mm
Completa di tazza
Complete with cup

401.20 2,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

401.25 2,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

412.13 1,3 mm
Per aerografo art. 401
For spray-gun code 401

412.15 1,5 mm
Per aerografo art. 401
For spray-gun code 401

412.17 1,7 mm
Per aerografo art. 401
For spray-gun code 401

412.20 2,0 mm
Per aerografo art. 401
For spray-gun code 401

412.25 2,5 mm
Per aerografo art. 401
For spray-gun code 401

AEROGRAFO HVLP AIR-COR
È il modello professionale di punta della linea AIR-COR. Indicato per tutte quelle 
operazioni che richiedono la massima finitura. Caratteristiche tecniche: getto 
regolabile a ventaglio, capacità serbatoio 0,5 L. Peso: 622 g.

AIR-COR HVLP SPRAY-GUN
Is represents the top model of the AIR-COR line. Suitable for all finish operations.
Technical details: Adjustable fan jet, cup capacity: 0,5 L. Weight: 622 g.

401

KIT RICAMBIO
Kit ricambio per articolo 401. Completo di: ago, ugello e cappello.

NOZZLE SET
Nozzle set for code 401. Complete of: needle, nozzle and cap.

412
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Verniciatura e Pneumatica Painting & Pneumatic

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

413.11 1,1 mm
Completa di tazza
Complete with cup

413.14 1,4 mm
Completa di tazza
Complete with cup

413.18 1,8 mm
Completa di tazza
Complete with cup

413.20 2,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

416.05 0,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

416.08 0,8 mm
Completa di tazza
Complete with cup

416.10 1,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

416.12 1,2 mm
Completa di tazza
Complete with cup

AEROGRAFO PROFESSIONALE,
LINEA AIR-COR
È il modello professionale ed economico della linea AIR-COR. Particolarmente 
indicato per l’applicazione di fondi e per tutte quelle operazioni in cui sia richiesta 
un’ottima finitura. Caratteristiche tecniche: getto regolabile a ventaglio, capacità 
serbatoio 0,5 L. Peso: 506 g.

SPRAY-GUN
It represents the professional and economic model of the AIR-COR line. Suitable for 
all finish operations and in particular is used for apply base coat products. Technical 
details: Adjustable fan jet, cup capacity: 0,5 L. Weight: 506 g.

413

MINI AIR-COR SPRAY GUN
è il modello più piccolo della linea AIR-COR. Di struttura leggera e maneggevole 
HVLP è particolarmente indicato per lavori di precisione quali: piccole decorazioni, 
ritocchi o verniciature su piccole superfici. Caratteristiche tecniche: getto 
regolabile a ventaglio, capacità serbatoio 0,2 L. Peso: 292 g.

HVLP MINI SPRAY-GUN
It represents the smallest model of the AIR-COR line. With lightly and handly structure 
is suitable for precision works, as: small decoration, spot repair or painting in small 
surfaces. Technical details: Adjustable fan jet, cup capacity: 0,2 L. Weight: 292 g.

416
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Verniciatura e Pneumatica Painting & Pneumatic

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

450.13 1,3 mm
Completa di tazza
Complete with cup

450.15 1,5 mm
Completa di tazza
Complete with cup

450.17 1,7 mm
Completa di tazza
Complete with cup

450.20 2,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

460.08 0,8 mm
Completa di tazza
Complete with cup

460.10 1,0 mm
Completa di tazza
Complete with cup

460.12 1,2 mm
Completa di tazza
Complete with cup

Kit di ricambio per articolo 450. Tutti gli ugelli disponibili come indicato nella 
tabella sopra (Art. 451).
Nozzle set for code 450. All available nozzle as indicated in the upper format (Art. 451).

Kit di ricambio per articolo 460. Tutti gli ugelli disponibili come indicato nella 
tabella sopra (Art. 461).
Nozzle set for code 460. All available nozzle as indicated in the upper format (Art. 461).

AEROGRAFO PROFESSIONALE HVLP
Aerografo professionale economico HVLP dal design innovativo con tazza 
da 600ml. Indicato sia per vernici a base acqua che solvente, trasparenti. 
Componenti interni in acciaio inox e senza guarnizioni. Caratteristiche tecniche: 
getto regolabile a ventaglio, capacità serbatoio 600 ml, Peso: 498 g.

PROFESSIONAL SPRAY-GUN
Professional HVLP spray-gun, with innovative design, economic and with cup of 
600 ml. It is suitable for water and solvent based paint and clearcoats. Internal 
components in stainless steel and without O-ring. Technical details: Adjustable fan 
jet, cup capacity: 0,6 L. Weight: 498 g. 

450

MINI AEROGRAFO PROFESSIONALE HVLP
Aerografo professionale economico HVLP dal design innovativo con tazza da 100 
ml. È particolarmente indicato per lavori di precisione quali: piccole decorazioni, 
ritocchi o verniciature su piccole superfici. Componenti interni in acciaio inox e 
senza guarnizioni. Caratteristiche tecniche: getto regolabile a ventaglio, capacità 
serbatoio 0,1 L. Peso: 288 g. 

HVLP MINI PROFESSIONAL SPRAY-GUN
Professional economic HVLP spray gun with an innovative design and 100ml cup. 
It is suitable for precision work such as: small decorations, and touch up paint 
jobs on small surfaces. Internal components in stainless steel and without O-ring. 
Specifications: fan adjustable jet, tank capacity 0.1 L. Weight: 288 g.

460

451
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CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE

406.12 1,2 mm

406.15 1,5 mm

406.17 1,7 mm

406.19 1,9 mm

406.25 2,5 mm

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE

407A.05 0,5 mm

407A.07 0,7 mm

407A.10 1,0 mm

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

414.11 1,1 mm
Per aerografo art. 413
For spray-gun code 413

414.14 1,4 mm
Per aerografo art. 413
For spray-gun code 413

414.18 1,8 mm
Per aerografo art. 413
For spray-gun code 413

414.20 2,0 mm
Per aerografo art. 413
For spray-gun code 413

KIT RICAMBIO
Kit ricambio per articolo 402 e 403. Completo di: ago, ugello e cappello.

NOZZLE SET
Nozzle set for code 402 and 403. Complete of: needle, nozzle and cap.

406

KIT RICAMBIO
Kit ricambio per articolo 407. Completo di: ago, ugello e cappello.

NOZZLE SET
Nozzle set for code 407. Complete of: needle, nozzle and cap.

407A

KIT RICAMBIO
Kit ricambio per articolo 413. Completo di: ago, ugello e cappello.

NOZZLE SET
Nozzle set for code 413. Complete of: needle, nozzle and cap.

414
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CAPACITÀ/CAPACITY

411 Solo tazza
Only cup

0,5 L

411 A Tazza con 4 adattatori di corredo per tutti i tipi di aerografi.
Cup with 4 adaptors for all types of gravity spray-gun.

0,5 L

411 C Tazza con 4 adattatori di corredo per tutti i tipi di aerografi.
Cup with 4 adaptors for all types of gravity spray-gun.

0,3 L

411 B Solo tazza
Only cup

0,3 L

CODICE/CODE UGELLI DISPONIBILI/AVAILABLE NOZZLE DESCRIZIONE/DESCRIPTION

417.05 0,5 mm
Per aerografo art. 416
For spray-gun code 416

417.08 0,8 mm
Per aerografo art. 416
For spray-gun code 416

417.10 1,0 mm
Per aerografo art. 416
For spray-gun code 416

417.12 1,2 mm
Per aerografo art. 416
For spray-gun code 416

411 B
Solo tazza
Only cup

411 C
Tazza con 4 adattatori
Cup with 4 adaptors

411
Solo tazza
Only cup

411 A
Tazza con 4 adattatori
Cup with 4 adaptors

KIT RICAMBIO
Kit ricambio per articolo 416. Completo di: ago, ugello e cappello.

NOZZLE SET
Nozzle set for code 416. Complete of: needle, nozzle and cap.

417

TAZZA IN NYLON
Tazza in nylon con attacco in acciaio per aerografi a caduta. Disponibile in 4 
versioni.

NYLON CUP
Made in nylon with steel connector for gravity spray-gun. Available in 4 versions.

411
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410
408

409

SPRAY-GUN CLEANING KIT
Set contains different brushes and needles for a total of 17 pieces. Is suitable for 
cleaning spray-guns and all kind of other different tools.

MAGNETIC SPRAY-GUN HOLDER STAND PLUS
Is used for 2 gravity spray-guns. To apply with magnets on spray-booth walls.
Easy to use.

KIT PULIZIA AEROGRAFI
Costituito da scovolini di varie forme e misure, completo di aghi e 
spazzola per un totale di 17 pezzi. È ideale per la pulizia degli aerografi 
e pistole a spruzzo.

415

PORTA AEROGRAFO
È utilizzato per aerografi a tazza superiore. Da fissare a parete o sul 
banco da lavoro.

SPRAY-GUN HOLDER STAND
Is used for gravity spray-guns. To fix on wall or on working desk.

408

SUPPORTO PORTA TAZZA
Da applicarsi come supporto ai nostri articoli 408 - 410. Ideale per sostenere i 
filtri vernice sia in carta che plastica.

HOLD UP FILTER SUPPORT
To apply as support on our item 408 - 410. Ideal for hold up paper and plastic paint 
filters.

PORTA AEROGRAFO MAGNETICO
È utilizzato per aerografi a tazza superiore. Da applicarsi tramite i magneti alle 
pareti del forno. Pratico e veloce da utilizzare.

MAGNETIC SPRAY-GUN HOLDER STAND
Is used for gravity spray-guns. To apply with magnets on spray-booth walls. Easy 
to use.

409

410

PORTA AEROGRAFO MAGNETICO PLUS
È utilizzato per 2 aerografi a tazza superiore. Da applicarsi tramite i magneti 
alle pareti del forno. Pratico e veloce da utilizzare.

410A
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WASHING SPRAY-GUN BUCKET
Bucket with capacity of 11 L with perforate interspace for washing and leaning 
spray-gun, metal handle and lid.

SECCHIELLO LAVAPISTOLE
Secchiello per decapaggio, capacità 11 L, completo di intercapedine forata, 
manico in ferro e coperchio.

399

PISTOLA ESSICCAZIONE
Indicata per velocizzare il processo di asciugatura (essiccazione) dei nuovi 
formulati quali: vernici e protettivi a base acqua. Di struttura robusta con 
impugnatura ergonomica in nylon anti-scivolo, particolarmente indicata per 
lavorazioni in carrozzeria e vari settori industriali.

Caratteristiche tecniche:
• Regolatore micrometrico di flusso
• Consumo d’aria da 500 l/min a 5 bar
• Resa 7500 L/min
• Filtro in acciaio da 200 µ 

AIRDRYER GUN
Suitable to speed up the drying time of all new formulates, as: water based 
paints and protective products. Designed with a strong structure and an 
ergonomic handle made of anti-slip nylon. Suitable for body shop and various 
industrial sectors works.

Technical details:
• Micrometric flow regulator
• Air-consumption: from 500 l/min. to 5 bar
• Output: 7500 L/min
• 200 µ steel filter 

494

PISTOLA SOFFIAGGIO ARIA
Di struttura leggera e maneggevole in alluminio. Pressione di esercizio da: 0 - 8 
bar. Passo: 1/4.

BLOWING GUN
Made in aluminium with lightweight structure. Working pressure: 0 - 8 bar.
Thread: 1/4.

404

PISTOLA LAVAGGIO
Di struttura robusta in alluminio con ugello regolabile. Indicata per 
lavorazioni in carrozzeria o vari settori industriali. Capacità serbatoio 1 L. 
Pressione di esercizio: 2 - 8 bar. Attacco: 1/4.

WASHING GUN
In aluminium with a strong structure and adjustable fan jet. Suitable for 
bodyworks and other industrial sectors. Tank capacity:1 L. Working pressure: 
2 - 8 bar. Thread: 1/4.

483
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EXTENSION
To be used with under-body spray-gun (as art. 479). Consisting in a plastic transparent 
hose with brass nozzle and connector. Its used for spraying wax based or protective 
products on the cavity of cars.

AEROGRAFO PER PRODOTTI BITUMINOSI
Capacità serbatoio 1 kg.

SOUNDBLASTING SPRAY-GUN
Tank capacity 1 kg.

405

PISTOLA PER INSONORIZZANTI
Indicata per l’applicazione di prodotti insonorizzanti e bituminosi, come: 
antirombo, antivibranti e ceranti contenuti nell’apposite lattine in commercio 
(vedi art. 720 - 721 - 722 sezione galvanici e chimici). Peso: 400 g.

UNDERBODY SPRAY-GUN
Suitable for the application of sound-proofing and bitumen products, as: under-body, 
anti-vibrant and wax products contained in the apposite cans (see art. 720 - 721 - 
722, galvanics and chemical section). Weight: 400 g.

479

PISTOLA PER INSONORIZZANTI IN BLISTER
Confezione composta da: 1 pistola completa di beccuccio in plastica, due 
sonde e due adattatori universali (usa e getta) in plastica da utilizzarsi con le 
lattine comunemente in commercio.

UNDERBODY SPRAY-GUN IN BLISTER
The packaging contains: 1 under-body gun with plastic nozzle, 2 extensions, and 
2 universal plastic adaptors (disposable) to use with the apposite cans available 
in the market.

477

KIT RICAMBI
Confezione composta da: 6 sonde e 6 adattatori universali (usa e getta) in plastica 
da utilizzarsi con le lattine comunemente in commercio.

SPARE PARTS KIT
The packaging contains: 6 extensions and 6 universal plastic adaptors (disposable) to 
use with the apposite cans available in the market.

478

SONDA
Da impiegarsi nelle pistole per insonorizzanti ( tipo ns.art. 479) è composta 
da un tubo in materiale plastico con alle due estremità l’ugello e il connettore 
per l’attacco in pistola, entrambi in ottone. è un accessorio utilizzato per la 
spruzzatura di prodotti cerosi o protettivi nelle cavità delle automobili.

480
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485487489 486488490491

COATING GUN, AIR-COR LINE
Professional gun has a compact and topered structure with an ergonomic 
handle made of anti-slip nylon. Suitable fo the application of liquid products, 
as: sound-proofing and bitumen products, under-body, protective and wax 
products. Permits the use of the product both loose and in can. It has a tank with 
hermetic seal, guarentees fluidity of the product even after breaks, avoiding the 
drying of the material. Net weight: 1,6 Kg.

PISTOLA PROFESSIONALE 
SOTTOPRESSIONE LINEA AIR-COR
Di struttura compatta e lineare con impugnatura ergonomica in nylon anti-
scivolo. Particolarmente indicata per l’applicazione di prodotti liquidi, quali: 
insonorizzati, bituminosi, antirombo, protettivi e ceranti. Permette l’utilizzo sia 
con prodotto sfuso che con le lattine normalmente in commercio. Dotata di 
serbatoio a chiusura ermetica, garantisce la fluidità del prodotto anche durante 
le pause di lavoro, evitando così l’essiccazione del materiale.
Peso netto 1,6 Kg.

492

KIT 3 PROLUNGHE
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugell0 curvo 90° getto a ventaglio.
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugello diritto getto anteriore a rosa.
• Sonda lunghezza 1500 mm, con ugello diritto getto 360°.

EXTENSION KIT
• Probe, lenght 1500 mm, with 90° curved nozzle, fan jet
• Probe, lenght 1500 mm, with straight nozzle, front jet.
• Probe, lenght 1500 mm, with 360° straight nozzle.

493

INNESTO RAPIDO
Con chiusura automatica dell’aria. Per la 
connessione rapida, con ghiera stringi 
tubo. Ø: 6x14 mm, 8x17 mm.

BAYONET JOINT
For air automatic closure. For fast joint air 
hose, with grip hose metal ring. Ø: 6x14 
mm, 8x17 mm.

INNESTO RAPIDO
Con chiusura automatica dell’aria, filetto 
maschio 1/4 e 3/8. Per la connessione 
rapida tubo aria.

BAYONET JOINT
For air automatic closure, male thread 1/4 
and 3/8. For fast joint air hose.

RACCORDO ARIA
Per la connessione di due tubi aria fra 
di loro.

AIR CONNECTOR
To connect 2 air hoses.

INNESTO RAPIDO
Per tubo aria in gomma avente Ø: 6x14 
mm, 8x17 mm, Completo di ghiera 
stringi tubo.

BAYONET JOINT
For rubber air hoses Ø: 6x14 mm, 8x17 
mm. With grip hose metal ring.

INNESTO RAPIDO
Per utensili pneumatici con filetto 
maschio 1/4.

FAST JOINT
For pneumatic tools, with male thread 1/4.

ATTACCO A BAIONETTA
Per tubo aria in gomma avente Ø: 
6x14 mm, 8x17 mm, 10x19 mm. 
Completo di ghiera stringi tubo.

BAYONET JOINT
For rubber air hoses Ø: 6x14 mm, 8x17 
mm, 10x19 mm. With grip hose metal 
ring.

RACCORDO ARIA
Per utensili pneumatici con filetto 
maschio 1/4.

AIR CONNECTOR
For pneumatic tools, with male 
thread 1/4.

491 490

487

489

486

488

485
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285-286

PISTOLA PER CARTUCCE SIGILLANTI, 
LINEA AIR-COR
Tipo rinforzato. Uso professionale.

CAULKING-GUN, AIR-COR LINE
Reinforced type. Professional use.

283

PISTOLA PER CARTUCCE SIGILLANTI, 
LINEA AIR-COR
Tipo economico.

SKELETON CAULKING-GUN, AIR-COR LINE
Economic type.

284

PISTOLA PER CARTUCCE SIGILLANTI, 
LINEA AIR-COR
Corpo pistola in plastica con meccanismo interno in acciaio temperato. 
Consente un’ottima estrusione del silicone in modo uniforme.

SEALANT HANDLE GUN, AIR-COR LINE
Body’s gun made in plastic with internal tempered steel mechanism. This gun 
permits the extrusion of silicone uniformly.

285

PISTOLA PER CARTUCCE SIGILLANTI,
LINEA AIR-COR
Corpo pistola in plastica con meccanismo interno in acciaio temperato e sistema 
salvagoccia. Questa pistola consente un’ottima estrusione del silicone in modo 
uniforme evitando accumuli e colature.

SEALANT HANDLE GUN, AIR-COR LINE
Body’s gun made in plastic with internal tempered steel mechanism and drip-catcher 
system. This gun permits the extrusion of silicone uniformly without accumulation 
and dripping.

286

PISTOLA PNEUMATICA PER SIGILLANTI, 
LINEA AIR-COR
Pistola professionale. Indicata per l’applicazione e l’estrusione di prodotti 
sigillanti, quali: siliconi, mastici e affini in cartucce universali in plastica o 
alluminio da 310 ml. Dotata di sistema salvagoccia che arresta la fuoriuscita 
di prodotto evitando sbavature e accumuli. Peso netto: 850 g.

PNEUMATIC GUN FOR SEALANT,
AIR-COR LINE
Professional gun. Suitable for the application and ejection of sealant products, 
as: silicone, mastic and similar goods in universal plastic or aluminium cartridge 
of 310 ml. It has drip-catcher system, thats stops product’s leackage, avoiding 
slavers and accumulations. Net weight: 850 g.

482

PISTOLA PNEUMATICA PER SIGILLANTI, 
LINEA AIR-COR
Pistola professionale, di struttura compatta e affusolata. Indicata per l’applicazione 
e l’estrusione di prodotti sigillanti, quali: siliconi, mastici e affini. Questa pistola 
garantisce l’utilizzo dei tradizionali sistemi di ricarica a cartuccia (310 ml) e a 
sacchetto che portano la capacità da 300 a 400 ml. Dotata di sistema salvagoccia che 
arresta la fuoriuscita di prodotto evitando sbavature e accumuli. Peso netto: 1125 g.

PNEUMATIC GUN FOR SEALANT,
AIR-COR LINE
Professional gus has a compact and tapered structure. Suitable for the application 
and ejection of sealant products, as: silicone, mastic and similar goods. This gun 
guarantees the use with the traditional cartridge recharging system (310 ml) and the 
new recharging with bag, that improves the capacity from 300 to 400 ml. It has drip-
catcher system, that stops product’s leackage, avoiding slavers and accumulations. 
Net weight: 1125 g.

484
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Utilizzabile con il nostro art. 108.
To be used with our item 108.

Utilizzabile con ns. art. 430.
To be used with our item 430.

LEVIGATRICE PALMARE 5 MM
Levigatrice rotorbitale palmare, adattabile a qualsiasi platorello avente Ø 150 
mm e un peso non superiore a 125 gr. Attacco 5/16”. Orbita 5 mm. Peso: 870 g.

5 MM PALM SANDER
Palm sander, adaptable to all types of 5/16” pads with 150 mm diameter. 5 mm 
orbit. Weight: 870 g.

LEVIGATRICE PALMARE 2,5 MM
Levigatrice rotorbitale palmare, adattabile a qualsiasi platorello avente Ø 
150 mm e un peso non superiore a 125 gr. Attacco 5/16”. Orbita 2,5 mm. 
Peso: 870 g.

2,5 MM PALM SANDER
Palm sander, adaptable to all types of 5/16” pads with 150 mm diameter.
2,5 mm orbit. Weight: 870 g.

420 419

LUCIDATRICE PALMARE ORBITALE
Idonea per tutti i tipi di lucidatura con platorelli di Ø 125 e 150 mm. Caratterizzata 
da un ampio movimento orbitale di 12 mm, per ottenere un’ottima brillantezza 
e finitura. Non crea ologrammi ed è facile da utilizzare, anche per operatori 
inesperti.

PALM SANDER
Suitable for all types of polishing operation   with pads of Ø 125 and 150 mm. 
Characterized by a large orbital movement of 12 mm, for optimum brightness and 
finish result. Does not create holograms and is easy to use, even for inexperienced 
operators.

ELECTRIC RANDOM ORBITAL SANDER
Ergonomic and easy to use electric sander, without external power supply. 
The “brushless” motor keeps the rotation speed constant even under heavy 
load. The soft-start function allows the control of sanding speed. The engine 
is composed of fewer components subject to wear compared to a traditional 
sander, guaranteeing lower maintenance, long life and reliability. The power 
cord is removable. Supplied complete with pad.

LEVIGATRICI PALMARE
Di ultima generazione, leggera e precisa. Indicata per lavorazioni che 
richiedono ottime finiture. Attacco 5/16", adattabile ai platorelli Ø 75 mm 
(art. 430). Peso: 830g.

PALM SANDER
New generation sander, light and precise. Suitable for the best refinishing 
works. With connection (5/16”) adaptable to Ø 75 mm pad-works (art. 430). 
Weight: 830g.

421 418

“COR-SANDER” LEVIGATRICE ELETTRICA
Levigatrice elettrica ergonomica e facile da usare, senza alimentatore esterno. Il 
motore brushless ”senza spazzole” consente di mantenere la velocità di rotazione 
costante anche sotto forte carico. La funzione soft-start, permette di controllare 
la velocità di levigatura. Il motore è composto da un minor numero di componenti 
soggetti ad usura rispetto ad una levigatrice tradizionale, garantendo minore 
manutenzione, lunga durata e affidabilità. Il cavo di alimentazione è rimovibile. 
Fornita completa di platorello.

422NEW

Dettagli tecnici / Technical details

Ø Orbita/Orbit 5 mm

Ø Platorello/Pad 150 mm

Velocità/Free speed 2000-10000 rpm

Potenza in ingresso/Motor Hp (W) 350 W Max.

Alimentazione principale/Main voltage 220-240 VAC

Peso/Weight 0.9 kg

TO

P PRODUCT

c o r c o s®
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SMERIGLIATRICE ANGOLARE
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Indicata per lavorazioni 
che richiedono ottime finiture. Dotata di attacco universale 5/16” e 1/4. 
Adattabile a qualsiasi tipo di platorello Ø 75 - 85 mm.

Caratteristiche tecniche:
• Giri: 16000 rpm
• Peso: 970 g

ANGLE SANDER
New generation sander, light, precise and practical. Suitable for best refinishing 
works. With a universal connection 5/16” and 1/4. Adaptable to all types of backing-
pads Ø 75 - 85 mm.

Technical details:
• Rotation speed: 16000 rpm
• Weight: 970 g

426

LUCIDATRICE E SMERIGLIATRICE 
ANGOLARE
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Dotata di attacco (5/16”) 
adattabile a qualsiasi tipo di platorello Ø 75 mm (art. 429/430).

Caratteristiche tecniche:
• Giri: 2500 rpm
• Pressione d’esercizio: 6 bar
• Peso: 780g

MINI-GRINDER AND POLISHER
New generation sander, light, precise and practical. Suitable for the best 
refinishing works. With connection (5/16”), adaptable to all type of backing-
pads Ø 75 mm (art. 429/430).

Technical details:
• Rotation speed: 2500 rpm
• Operating pressure: 6 bar
• Weight: 780g

427

LUCIDATRICE E LEVIGATRICE ROTORBITALE
Di ultima generazione, leggera, precisa e pratica. Indicata per lavorazioni che 
richiedono ottime finiture. Dotata di attacco M6 adattabile a qualsiasi tipo di 
platorello Ø 25 - 33 - 75 mm (art. 153).

Caratteristiche tecniche:
• Giri: 2500 rpm.
• Pressione d’esercizio: 6 bar.
• Peso: 685 g. 

MINI-ORBITAL SANDER AND POLISHER
New generation sander, light, precise and practical. Suitable for the best refinishing 
works. With a 6M connection. Adaptable to all type of backing-pads Ø 25 - 33 - 75 
mm (art. 153).

Technical details:
• Rotation speed: 2500 rpm.
• Operating pressure: 6 bar.
• Weight: 685 g.

428
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FILTRO REGOLATORE MODULARE CON 
LUBRIFICATORE
Riduttore di pressione con oliatore per la lubrificazione di utensili pneumatici. 
Attacco 1/4.

FILTER REGULATOR & LUBRIFICATOR
Pressure regulator with lubrificator for pneumaric tools. Connection: 1/4.

438

AVVOLGITORE IN FERRO
Da applicarsi a parete con gli appositi agganci.
A) Completo di tubo 3/8 lunghezza 7,5 mt.
B) Completo di tubo 3/8 lunghezza 15 mt.

AIR HOSE REEL
A) With hose 3/8, length 7,5 mt.
B) With hose 3/8, length 15 mt.

434

FILTRO REGOLATORE MODULARE
Riduttore di pressione. Attacco 1/4.

MODULAR FILTER REGULATOR
Pressure regulator. Connection 1/4.

MANOMETRO Ø 40 mm

PRESSURE GAUGE

439

440

TUBO ARIA-FLEX 10x16 mm
In rotoli da 100 mt.

FLEX AIR-HOSE 10x16 mm
In rolls of 100 mt.

501
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CORCOS SANDING-STATION 
Postazione mobile da lavoro costituita da un aspirapolvere a 2 motori 
d’aspirazione, con scuoti filtro ed avviamento automatico dell’utensile. 
Può essere utilizzato con due utensili differenti in simultanea creando due 
postazioni di lavoro separate.

Mobile work station consisting of a vacuum cleaner with 2 suction motors, with 
filter shakes and automatic tool start-up. It can be used with two different tools 
simultaneously, creating two separate workstations.

ASPIRATORE CORCOS
Ideale per l’utilizzo professionale della raccolta di residui di lavorazione 
in concomitanza ad un utensile elettrico o pneumatico. Di facile utilizzo e 
praticità grazie ad un dispositivo elettronico che avvia automaticamente 
l’aspirapolvere.

CORCOS VACUUM CLEANER
This model has been studied to be used together with an electric or pneumatic 
tool for the professional suction of tailings. Practical and easy to use thanks to 
the simple use of a device which automatically switch the vacuum cleaner on 
when the tool is on.

497NEW

498NEW

BI-TUBO (TUBO ASPIRAZIONE)
Tubo flessibile completo di adattatori e raccordi per collegare direttamente le 
macchinette pneumatiche agli aspiratori. 

Flexible hose complete with the adaptors and fittings to connect directly the 
pneumatic machines to the vacuum cleaner.

498T1  Lunghezza 5 m

498T2  Lunghezza 10 m

498TNEW

TO

P PRODUCT
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Numero motori / Number motors 2

Stadi motori / Stage engine double

Frequenza(Hz) / Frequency (Hz) 50/60

Tipo di raffreddamento / Cooling By pass

P Max(W) 2600

Potenza massima utensile(W) / P max Tool (W) 1200

Numero motori / Number motors 2

Stadi motori / Stage engine double

Volt V 220 - 240

Frequenza / Frequency Hz 50/60

Tipo di raffreddamento / Cooling By pass

P / Potenza  - P Max - P max utensile / P max tool W 2300 - 2600 - 1200

Pressione mini-max / Pressure min-max bar 4 - 15

Depressione / Waterlift mmH2O 2400

Aria aspirata / Air flow m3/h 430

Lpa sonoro 3 mt / Lpa sonorus 3 mt dB(A) 67

Capacità totale fusto / Total tank capacity lt 77 / 76

Peso / Weight Kg 21,7 / 23,5

130



Mascheratura Masking

In questa sezione, presentiamo la nostra 
gamma completa di prodotti studiati per la 
protezione e la mascheratura.

In this section, we would like to present our 
complete range of products designed for the 
protection and masking.

Mascheratura
Masking
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Mascheratura Masking

TIPO/TYPE DESCRIZIONE/DESCRIPTION G/M2

A Carta per mascheratura extra lucido  Masking-paper 40

B Carta per mascheratura EX  EX Masking-paper 40

C Carta per mascheratura camoscio  Masking-paper 50

D Carta per mascheratura  SW Masking-paper 40

E Carta per mascheratura politenata bianca  White Pe Masking-paper 40

CARTA PER MASCHERATURA
Sempre attenti alle esigenze del mercato, oggi siamo in grado di trasformare 
e produrre carta per mascheratura di qualsiasi altezza e lunghezza, con 
lucido sia interno che esterno, anche misure fuori standard. Per quantitativi 
effettuiamo personalizzazioni con logo o nome della Vostra azienda.
Considerato le particolari caratteristiche di questo prodotto, si consiglia la 
consultazione della brochure aggiuntiva Corcos Divisione paper.

MASKING-PAPER
Always attentive to the needs of the market, today we are able to transform and 
produce masking paper of any height and length, internal or external coated, 
also no-standard sizes. For quantities we can personalized the paper with logo 
or company name. Considered the Special Features of this product, we suggest 
to read the additional brochure Corcos Paper Division.

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION COLORE/COLOR

911 A Bobina 3 veli goffrata, Pura Cellulosa / Pure cellulose bianco / white 

911 B In bobine 800 strappi, Misto cellulosa / In roll 800 joint mixed cellulose bianco / white 

911 C In bobine 800 strappi, Misto cellulosa / In roll 800 joint mixed cellulose rosa / pink 

911 A 911 B 911 C

ROTOLONE ASCIUGATUTTO
Rotolone asciugatutto molto resistente.
Disponibile in tre versioni:

PAPER ROLL
Extra strong paper rolls. Available in three version:

911
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960

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

960 Pellicola estensibilie con impugnatura
Steering wheel covers

1 pz/pc

961 Ricambio
Replacement 

48 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

974 A 55 cm x 25 m 20 pz/pcs

974 B 110 cm x 25 m 20 pz/pcs

974 C 180 cm x 20 m 20 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

973 A 55 cm x 20 m 32 pz/pcs

973 B 110 cm x 20 m 12 pz/pcs

973 C 180 cm x 20 m 12 pz/pcs

973 D 270 cm x 20 m 12 pz/pcs

961960

961

PELLICOLA ESTENSIBILE
Film estensibile in PE 125 mm x 125 m con impugnatura in plastica.

STEERING WHEEL COVERS
Steering wheel protection in PE 125 mm x 125 m with plastic hand dispenser.

MINIROLL COMPLETI DI NASTRO E CARTA
Film per mascheratura completo di nastro (19 mm) e carta per mascheratura. 
Ideale per una copertura rapida e pulita, non lascia residui, resistente a 80° C. 
Disponibile in 4 versioni.

MINIROLL WITH TAPE AND PAPER
Manual masking film with an integrate adhesive tape (19 mm) and masking 
paper. Suitable for easily masking small surfaces. Temperature resistant up to 
80° C. Available in 4 sizes.

974

EASY-MASKING
Film per mascheratura manuale completo di nastro in carta (19 mm). Ideale per 
una copertura rapida e pulita, non lascia residui, resistente a 80° C. Disponibile 
in 4 versioni.

Manual masking film with an integrate adhesive tape (19 mm). Suitable for easily 
masking small surfaces. Temperature resistant up to 80° C. Available in 4 sizes.

973

TAGLIERINO IN PLASTICA
In plastica con lama protetta, indicato per il taglio preciso del masking-film.

CUTTERS
In plastic with protect blade, is suitable for cutting masking-film.

972
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

981 A1 35 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
35 cm x 25 m unrolling left to right

20 pz/pcs

981 B1 60 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
60 cm x 25 m unrolling left to right

16 pz/pcs

981 C1 100 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
100 cm x 25 m unrolling left to right

16 pz/pcs

981 D1 120cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
120 cm x 25 m unrolling right to left

16 pz/pcs

981 E1 180 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
180 cm x 25 m unrolling left to right

15 pz/pcs

981 F 260 cm x 25 m svolgimento da sinistra a destra
260 cm x 25 m unrolling left to right

12 pz/pcs

981 G 360 x 25 m nastro centrale
360 x 25 m central tape

14 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

970 4 m x 150 m 1 pz/pcs

970 A 4 m x 300 m 1 pz/pcs

970 B 4 m x 130 m 1 pz/pcs

970 C 5.3 m x 120 m 1 pz/pcs

970

970 B

TOP EASY-MASKING
Film elettrostatico per mascheratura manuale completo di nastro in carta 
(25 mm) tagliabile manualmente. Ideale per una copertura rapida e pulita, 
non lascia residui, resistente a 80° C. Disponibile in 6 misure con svolgimento 
destro o sinistro.

Manual masking film with an integrate adhesive tape (25 mm) manually pre-cut.
Suitable for easily masking small surfaces, windows, doors, spray-booths walls 
etc… Temperature resistant up to 80° C. Available in 6 sizes and two version 
unrolling right or left.

981

FILM-MASCHERATURA
Film da mascheratura in PE-HD con trattamento elettrostatico per trattenere 
le colature di vernice e attirare lo spolvero. Spessore: 9/10µ. Per quantitativi 
possiamo fornirvi i seguenti articoli personalizzati. Tutti i film per mascheratura 
vengono forniti in imballi singoli con cutter (art. 972) in omaggio.

MASKING-FILM
Masking-film in PE-HD with electrostatic treatment to keep paints dripping, good 
paint adhesion. Thickness: 9/10µ. For a minimun order quantity we can supply the 
following items with private label. All our masking films are supply in single boxes 
with cutter (art. 972) free of charge.

970
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

922 50 mm x 50 m (Grigio / Grey) 1 pz/pcs

922 A 50 mm x 50 m (Nero / Black) 1 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

920 A 3 mm x 33 m 10 pz/pcs

920 B 6 mm x 33 m 10 pz/pcs

920 C 9 mm x 33 m 10 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

923 A 6 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 B 9 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 C 12 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 D 15 mm x 10 m 10 pz/pcs

923 E 19 mm x 10 m 10 pz/pcs

922 A

922

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

980 A 10 mm x 10 m 2 pz/pcs

980 B 15 mm x 10 m 2 pz/pcs

980 C 9-11-20 mm x 10 m 2 pz/pcs

NASTRO RINFORZATO
Nastro universale telato di alta qualità e ottima adesione. Ideale per la 
protezione di angoli durante la carteggiatura. Resistente al caldo e al freddo.

REINFORCED TAPE
Universal woven masking tape with high quality and adhesion. Suitable for edge 
protection during the sanding operation. Weather resistant.

NASTRO DOUBLE FACE
Indicato per fissare accessori ed emblemi.

DOUBLE SIDE TAPE
Suitable for permanent assembling of logos and accessories.

922

923

NASTRO PER PROFILI PVC
Nastro in PVC Ideale per delimitare linee sottili, dritte o curve. Resistente 
all’acqua ed ai soventi fino a 155° C.

MASKING-TAPE
PVC masking tape suitable for painting design or multi-colors, curves and long 
straight lines. Water and solvent resistant at 155° C.

NASTRO GUARNIZIONI
Nastro pretagliato, costituito da una banda adesiva e una in plastica molto 
resistente e impermeabile. Indicato per proteggere le guarnizioni delle 
autovetture o automezzi in genere da eventuali spolveri di verniciatura.

GASKET TAPE
Pre-cut masking tape with plastic strip. Is indicated for masking he rubber parts of cars.

920

980
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

921 A 19 mm x 50 m 48 pz/pcs

921 B 25 mm x 50 m 36 pz/pcs

921 C 38 mm x 50 m 24 pz/pcs

921 D 50 mm x 50 m 16 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

976 19 mm x 50 m 48 pz/pcs

977 25 mm x 50 m 36 pz/pcs

978 38 mm x 50 m 24 pz/pcs

979 50 mm x 50 m 24 pz/pcs

CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION CONF./PACKAGE

924 60 cm x 25 m 1 pz/pc

NASTRO MASCHERATURA
Ideale per proteggere parti adiacenti alla zona di verniciatura su autovetture o 
automezzi in genere. Ottima adesività, non lascia residui di adesivo, impermeabile 
alle vernici. Resistente a 80° C.

MASKING-TAPE
Suitable to protect the parts closet o the painting area on cars or vehicles in 
general. Perfect adhesiveness, it doesn’t leave any adhesive residue, paint resistant. 
Temperature resistant up to 80°C.

NASTRO ARANCIO
Nastro fine resistente a 100° C. Flessibile e resistente all’acqua. Ideale per 
proteggere materiali particolari, quali gomma e plastica. Buona stabilità per 
disegnare curve o linee dritte.

ORANGE MASKING-TAPE
Thin masking-tape, temperature resistant up to 100° C. Flexible and water 
resistant. Suitable to protect particular materials as rubber and plastic parts.
High stability for disgn curves and right lines.

921

FILM ADESIVO DI PROTEZIONE
Film di protezione autoadesivo, resistente ai solventi e vernici. Ideale per la 
protezione temporanea di zone esposte ai prodotti chimici, come piani di lavoro, 
piatto della bilancia, aree adiacenti a tintometri etc… Spessore 220 µ, non lascia 
traccia se rimosso.

PROTECTION FILM
Adhesive film, solvent and paint resistant, thickness 220µ. Suitable for temporary 
protection of special areas against chemical agents and paints on tables, scales and 
floor. Easy to remove without any trace.

924
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CORCOS FOAM PROTECTION
In spugna compatta e flessibile è ideale per ridurre i tempi di mascheratura 
delle fessure nei veicoli in prossimità di: portiere, cofani ecc… è molto 
utile per mantenere pulite le zone interne dei veicoli durante le operazioni 
di carrozzeria. Profilo ovale in scatola dispenser da 50 m.

Adhesive foam strip for protecting the edges of doors, trunks, hoods and other 
openings of the vehicle, accelerating its protection before painting the vehicle 
and acting as a barrier against the penetration of dust or paint on the inside. 
Supplied individually box dispenser in strips of 10 x 5 m x Ø 13 mm. Is useful and 
fast application and facilitates the entire repair process.

969

CORCOS FOAM PROTECTION “T SHAPE”
In spugna compatta e flessibile, con adesivo, è ideale per ridurre i tempi di 
mascheratura delle fessure nei veicoli in prossimità di: portiere, cofani ecc. 
La sua particolare forma e struttura a “T” consente il completo adattamento 
su zone non facilmente accessibili. In scatola dispenser da 25 M.

In compact and flexible sponge, with adhesive, it is ideal to reduce the masking 
time of the cracks in vehicles near: doors, hoods etc. Its particular “T” shape and 
structure allows complete adaptation to areas that are not easily accessible. In 
25 M dispenser box.

969BNEW

CORCOS FOAM PROTECTION “V SHAPE”
In spugna compatta e flessibile, senza adesivo, è ideale per ridurre i 
tempi di mascheratura delle fessure nei veicoli in prossimità di: portiere, 
cofani etc. La sua particolare forma e struttura a “V” consente il completo 
adattamento in zone di intersezione. In scatola dispenser da 50 M.

In compact and flexible sponge, without adhesive, it is ideal to reduce the 
masking time of the cracks in vehicles near: doors, hoods etc. Its particular “V” 
shape and structure allows complete adaptation in intersection areas. In a 50 
M dispenser box.

969CNEW
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CHICANE TAPE
Chicane Tape è il rivoluzionario nastro da carrozzeria. Presenta una serie di 
caratteristiche che lo rendono unico e diverso rispetto ad altri prodotti presenti 
sul mercato. È caratterizzato da una parte adesiva sui lati opposti e consente 
di separare le guarnizioni e sigillare le giunture allo stesso tempo; inoltre i 
pretagli permettono di adattare la lunghezza del nastro alle dimensioni della 
superficie da mascherare, agevolando il lavoro. Ha un rinforzo centrale in PVC, 
che consente di esercitare una maggiore pressione sulle guarnizioni senza 
perdere flessibilità e assicurando uno stacco ben definito. Il nastro adesivo per 
mascheratura Chicane è inoltre facile da collocare e da togliere, resiste fino ad 
una temperatura di 80°C, per cui è idoneo per i lavori in cabine di verniciatura, 
senza lasciare residui.

Tutte queste caratteristiche rappresentano una serie di vantaggi, tra i quali:
•	 ridurre fino alla metà i tempi di mascheratura;
•	 separa le guarnizioni e sigilla le giunture allo stesso tempo, eliminando così il 

bisogno di altri materiali come i cordoli di mascheratura o il tipico nastro da 
carrozziere;

•	 per ultimo, ma particolarmente rilevante, è il fatto che con il nastro per 
mascheratura Chicane la vernice non penetra all’interno del veicolo e sfuma 
gli stacchi rendendoli invisibili.

Chicane Tape is the revolutionary masking tape, has a series of features that 
make it unique and different from other products present on the market. It is 
characterized by an adhesive part on opposite sides and allows to separating 
the gaskets and seal the joints at the same time; furthermore, the pre-cuts 
allow adapting the length of the tape to the dimensions of the surface to be 
masked, facilitating the work. It has a central PVC reinforcement, which allows 
greater pressure to be exerted on the gaskets without losing flexibility and 
ensuring a well-defined detachment. The masking tape Chicane is also easy to 
place and remove, it can withstand temperatures up to 80 ° C, so it is suitable 
for working in the spray booth, leaving no residue.

All these features represent a series of advantages, including:
• reducing masking times up to half;
• separates the gaskets and seals the joints at the same time, thus eliminating 

the need for other materials such as masking foam tape or the typical 
masking tape;

• and last, but particularly relevant, is the fact that with the Chicane masking 
tape the paint does not penetrate inside the vehicle and paint cut-off lines 
blend in seamlessly making them invisible.

975NEW

Zona adesiva
Adesive zone

Zona adesiva
Adesive zone

Nastro per mascheratura
Masking tape

Pretaglio
Pre-cut

Rinforzo centrale
Central reinforcement
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MARKER
Permanent marker for write on all surfaces.

WINDOW MARKER
Window marker, for decorating and writing on windows, glass and virtually all non-
porous surfaces, opaque water-based liquid chalk, wet-wipeable.

A  Giallo Fluo / Yellow fluo  Punta 2-3 mm B  Rosa Fluo / Pink fluo  Punta 2-3 mm 

C  Giallo Fluo / Yellow fluo  Punta 4-15 mm D  Rosa Fluo / Pink fluo  Punta 4-15 mm

MARCATORE
Marcatore permanente in colore bianco ideale per scrivere su qualsiasi 
superficie.

925

MARCATORE PER VETRI
Marcatore per vetri e carrozzeria delle auto, ideale per la scrittura su 
finestre, vetri e tutte le superfici non porose, liquido a base d’acqua, inodore 
e cancellabile con panno umido.

926

COPRISEDILE MONOUSO
Coprisedile di prima qualità, ad alto spessore (30 µ) e resistenza,colore 
bianco con scritta di cortesia. In bobine da 100pz, misura unversale.

DISPOSABLE SEAT COVER
Seat cover of top quality, high thickness (30 μ) and resistance, color white with 
written courtesy. In reels of 100 pieces, universal size.

983

COPRIAUTO ECONOMICO
Si posiziona direttamente sul veicolo e tirando semplicemente gli elastici che 
fuoriescono da una estremità, otteniamo una perfetta copertura. Ideale sia in 
carrozzeria che per uso privato, é disponibile in due misure standard: piccolo-
medio-grande.

EASY CAR-COVER
Is placed directly on the vehicle and simply pulling the straps hanging out from one 
end, we get a perfect cover. I deal for body shop or for private use, is available in two 
standard sizes: small medium large.

982
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Hobbistica Rubber

Considerato le particolari caratteristiche 
tecniche di ciascun prodotto illustrato 
di seguito, si consiglia di controllare 
accuratamente le misure indicate prima di 
effettuare la richiesta.

Considering the particular technical 
characteristics of each product shown below, we 
suggested to check carefully the sizes indicated 
before making a request.

Gomma
Rubber
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Gomma Rubber
TAMPONI IN GOMMA VULCANIZZATA PER PONTI SOLLEVATORI

RUBBER CAR LIFT PAD

MATTONELLA IN GOMMA
RUBBER BLOCK
180 x 140 mm    H = 40 mm

503B

MATTONELLA LINGOTTO IN GOMMA
RUBBER BLOCK
195 x 98 mm    H = 75 mm

504A

MATTONELLA BLOCCO IN GOMMA
RUBBER BLOCK
160 x 12 mm    H = 80 mm

504B

MATTONELLA SUPPORTO ANTIVIBRANTE
RUBBER BLOCK
158 x 120 mm    H = 35 mm

504C

MATTONELLA SUPPORTO ANTIVIBRANTE
RUBBER BLOCK
219 x 120 mm    H = 35 mm

504C1
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Hobbistica Rubber
TAMPONI IN GOMMA VULCANIZZATA PER PONTI SOLLEVATORI

RUBBER CAR LIFT PAD

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 155 mm    H = 31 mm    Ø Int. 136 mm

503G

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 131 mm    H = 32 mm    Ø Int. 110 mm

503C

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 148 mm    H = 31 mm    Foro centrale Center Hole 12 mm

503F

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 152 mm    H = 32 mm    Ø Int. 132 mm    Foro centrale Center Hole 12 mm

503A
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Gomma Rubber
TAMPONI IN GOMMA VULCANIZZATA PER PONTI SOLLEVATORI

RUBBER CAR LIFT PAD

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 131 mm    H = 31 mm    Ø Int. 108 mm

503D

TAMPONE IN GOMMA
RUBBER PAD
Ø Est. 148 mm    H = 27 mm    Ø Int. 116 mm    Foro centrale Center Hole 12 mm

503E

BLACK TYRE PAINT
Vernice a base solvente di colore nero per il ripristino dei pneumatici. Da 
utilizzarsi con pennello sulle pareti laterali dei pneumatici. Contenuto 2 L.

Solvent base paint, black color, to be used on tyre side walls with a brush.
Content 2 L.

763

EASY TYRE CHANGER
Pasta lubrificante per il montaggio e lo smontaggio dei pneumatici. Contenuto: 2,5 L.

Lubricating paste for mounting and dismounting tires. Content: 2.5 L.

764

NEROLUX
Studiato per rinnovare e scurire qualsiasi parte in gomma come: guarnizioni, 
pneumatici, tappetini ecc… Non contiene silicone.

Studied to renew and making darker all rubber parts as: gaskets, tires, carpets 
etc… It doesn’t contain silicon.

762

CODICE/CODE CONTENUTO/CONTENT CONF./PACKAGE

762 320 ml 6 pz / pcs

762 A 4,5 L 2 pz / pcs

762 B 500 ml con spruzzatore / with sprayer 6 pz / pcs
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Hobbistica Hobbies

Prodotti pensati per chi fa del proprio 
tempo libero un momento di dedizione alla 
propria passione e cerca l’affidabilità dei 
prodotti ad un giusto prezzo.

These products are designed for those 
whose free time is dedicated to a hobby they 
are passionate about and look for reliable 
products at the right prices.

Hobbistica
Hobbies
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CUFFIA IN LANA SINTETICA
Ø 125 mm.

SYNTHETIC WOOL PAD
Ø 125 mm.

DISCHETTI ABRASIVI
In carta e tela. Ø 128 mm, in confezioni speciali 
di 12 pz in grane miste.

SMALL ABRASIVE DISC
In paper and cloth. Ø 128 mm, package of 12 pcs, 
grit mixed.

TAMPONE IN RESINA
Con platorello applicato Ø 120 mm.

SYNTHETIC POLISHING-PAD
With nylon flange Ø 120 mm.

FIBRO DISCHI ABRASIVI
5pz. Ø mm 115. Grane miste.

FIBRE ABRASIVE DISC
5pcs. Ø mm 115 mixed grit.

PLATORELLO IN GOMMA
Completo di alberino per applicazione al trapano 
Ø 125 mm.

SMALL RUBBER PAD
Complete with adapter Ø 125 mm.

PLATORELLO IN NYLON
Ø mm 115.

SMALL NYLON DISC
Ø mm 115.

866

870

869

876

867

875

PLATORELLO IN NYLON E GOMMA
In gomma con flangia in nylon, completo di alberino. 877A Ø 115 mm - 877B 125 mm.

NYLON RUBBER PAD
Made in microporous rubber and nylon flange, complete with screw. 877A Ø 115 mm - 877B 125 mm.

877

ALBERINO PORTA MOLA
SMALL SHAFT GRINDING

871
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Saldatura
Welding
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Saldatura Welding

240

245

247

241

CODICE/CODE RANGHI/ROWS CONF./PACKAGE

240 3 12 pz / pcs

241 4 12 pz / pcs

CODICE/CODE CONF./PACKAGE

245 24 pz / pcs

247 24 pz / pcs

SPAZZOLA ACCIAIO OTTONATO
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi superficie.
La particolare curvatura dell'impugatura consente una facile maneggevolezza e 
praticità.

BRASS PLATED STEEL HAND BRUSH
Suitable for removing: rust and dirt from all type of surfaces. Its particular ergonomic 
handle makes it very handly.

241240 247245

SPAZZOLA ACCIAIO 3 E 4 RANGHI
Con spazzola in filamento di acciaio e impugantura in legno, idonee per 
lavorazioni su superfici piane, per togliere ruggine, per pulire saldature o per 
qualsiasi altro tipo di raschiatura.

STEEL HAND BRUSH 3 AND 4 ROWS
Hand brushes assembled with smooth steel and wooden handle. Suitable for 
applications on flat surfaces, for removing: rust, welding seams and for all kind 
of scraping.

PINZA SALCOR 200 A
Pinza portaelettroidi, completament isolata, resistente al calore. Con 
impugnatura in plastica antiscivolo. La particolare morsa permette di serrare 
l’elettrodo in più posizioni.

200 A SALCOR PLIER
Electrode-holder plier, completely insulated, heat resistant. With plastic handle 
anti-slide, thanks to the special grip clamp the electrode can be tightened in several 
positions.

SPAZZOLA ACCIAIO INOX
Ideale per rimuovere: ruggine, residui di vernice e sporco da qualsiasi 
superficie. La particolare curvatura dell’impugantura consente una facile 
maneggevolezza e praticità. Confezione 24 pz.

STAINLESS STEEL HAND BRUSH
Suitable for removing: rust, paint, and dirt from all type of surfaces. Its 
particular ergonomic handle makes it very handly. Package 24 pcs.

43246

MORSETTO SALCOR 400 A
Morsetto di massa in acciaio stampato per il ritorno di corrente. Con contatti, 
in ottone pressofuso, uniti da una lamina di rame avente portata 400 A.

400 A SALCOR CLAMP
Earth clamps, in stamped steel, for current return. With contacts, in die-cast 
brass, jointed by a copper plait (400 A).

48
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Saldatura Welding

MARTELLINA BATTISCORIE
Con manico in ferro, impugantura ergonomica in plastica e punta in acciaio 
temperato. Ideale per rimuovere le scorie di saldatura.

DE-SCALING HAMMER
With iron handle, an ergonomic plastic grip and temperate steel point. Suitable for 
removing welding scums.

50

VETRI INATTINICI “ATHERMAL”
75x98 mm di diversa gradazione (10-11-12-13) per la protezione dai raggi di 
saldatura. Confezione da 10 pz.

“ATHERMAL” INACTINIC WELDING GLASSES
75x98 mm with different degrees (10-11-12-13) of protection against the 
welding rays. Package of 10 pcs.

36

SCHERMO SALDATURA SEMPLICE CURVO
Schermo a mano curvo in fibra nera per saldatura. Articolo fornito con 
impugnatura smontata. Misure porta vetro: 75 x 98 mm.

CURVED WELDING SHIELD
Curved fiber hand shield for welding works. With dismantled handle.
Glass holder: 75 x 98 mm.

40

SCHERMO SALDATURA SEMPLICE DRITTO
Schermo a mano dritto in fibra nera per saldatura. Articolo fornito con 
impugnatura smontata. Misure porta vetro: 75x98 mm.

FLAT WELDING SHIELD
Black fiber hand shield for welding works. With dismantled handle. Glass holder: 
75x98 mm.

39

SCHERMO SALDATURA RINFORZATO CURVO
Schermo a mano, rinforzato curvo, in fibra nera per saldatura. Articolo fornito 
con impugnatura montata. Misure porta vetro: 75x98 mm.

REINFORCED, CURVED WELDING SHIELD
Black hand shield, reinforced, curved, for welding works. With dismantled handle. 
Glass holder: 75x98 mm.

41
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Una parte della nostra produzione
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A part of our production
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Le notizie e le foto si intendono fornite 
a titolo indicativo e non impegnativo. 
Corcos srl si riserva, senza comunicazione 
ufficiale, di apportare modifiche 
ai prodotti esposti nella presente 
documentazione. I dati e le notizie qui 
menzionati non costituiscono specifiche 
contrattuali. Corcos srl declina altresì ogni 
responsabilità relativa a modifiche e/o 
trasfomazioni realizzate successivamente 
e non rispondenti a normative vigenti.

The information and photos supplied here 
are only an indication and are not binding. 
Corcos srl reserves its rights to make 
technical alterations and/or changes to the 
products shown in this document without 
any official communication. The data and 
information included here are not contract 
specifics. Moreover Corcos srl declines 
all responsibility regarding subsequent 
changes and/or transformations made that 
are not in conformity with the laws in force.
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